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In dem Beitrag „Ernührungswirtschaft in der Gesamt- 
Wirtschaft“ in Nr. 3/42 dieser Zeitschrift wurde dargelegt, 
'aus welchen Gründen die Ernührungs- und Landwirtschaft 
in der Gesamtwirtschaft eine besondere Stellung einnimmt 
und besonderen Wirtschaftsgesetzen unterliegt, deren 
Abänderung außerhalb des menschlichen Machtbereiches 
liegt. Wenn es darauf ankommt, die Ernährung cines 
Volkes allein aus einem bestimmten Wirtschaftsraum zu 
sichern, dessen Erzeugungsmöglichkeiten nur beschränkt 
sind, so wirken sich in vollem Umfang die besonderen (ie- 
gebenheiten aus, denen die Ernährungs- und Landwirt- 
schaft im Gegensatz zu anderen Wirtschaftszweigen unter: 
liegt. 


Die gewerbliche Wirtschaft und die Krnährungswirtschaft 


Es sel nochmals hervorgehoben, daß im Kriege auch die 
gewerbliche Wirtschaft durch die kriegsbedingte Rohstoff- 
verknappung und die Zentralisation der Arbeitskräfte auf 
die kriegswichtigsten Betriebe mit großen Schwierigkeiten 
zu kiimpfen hat. Wenn aber diese kriegsbedingten Um- 
stände einmal entfallen, so kann de gewerbliche Wirtschaft 
ihre Erzeugung leichter dem Bedarf anpassen und steigern. 

Die Tatsache, daß in der Ernährungs- und Landwirt- 
schaft eine solche Umstellung nicht ohne weiteres möglich 


M ist, beweist, daß abgesehen von gewissen Einwirkungen 
der Kriegswirtschaft, die Ernährungs- und Landwirtschaft 

| | zwar in geringerem Maße in ihren Grundgeseizen durch 
I den Krieg beeinflußt wird, daß aber eben auch diese 


Grundgesetze nach dem Kriege einen raschen Aufstieg der 
Ernährungs- und Landwirtschaft verhindern. 

Aus dem vorstehend Gesagten ergibt sich, daß in der 
Ernährungs- und Landwirtschaft nach dem Kriege viel- 
leicht durch gesteigerte Fortführung der Meliorationen, 
durch vermehrten Einsatz von Handelsdünger und land- 
wirtschaftlicher Maschinen eine gewisse Erzeugungsstei- 
gerung möglich ist, daß sich aber diese FErzeugungssteige- 
*ruug gegenüber der Erzcugungssteigerung in der gewerhbli- 
chen Wirtschaft nicht so stark auswirken kann. 

Daraus ergeben sich für die Lenkung der Ernährungs- 
wirtschaft zwei wichtige Folgerungen: 


(` Die erste besagt, daß auch nach dem Kriege eine Markt- 
A ordnung in der Ernihrungswirtschaft unter allen Umstän- 
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I Marktordnung ist Wirtschaftsordnung 


Reglamentacja rynku to porządek gospodarczy 


Von Landwirischafisrat Curt Bette, Krakau 


W artykule p. t. „Gospodarka wyżywienia w gospodarce 
ogólnej*, zamieszczonym w N-rze 3/42 naszego pisma, 
wyjaśniono bliżej powody, dla których gospodarka wyży- 
wienia wraz z rolnictwem zajmuje specjalne stanowisko 
i podlega specjalnym- prawom gospodarczym, których 
zmiana leży poza obrębem ludzkiej mocy. Szczególnie tam, 
gdzie jakiś naród zdany jest na to, aby wyżywić się sa- 
modzielnie na jakimś określonym obszarze gospodarczym 
o ograniczonych możliwościach produkcyjnych, wpływ 
tych szczególnych warunków, od których — w przeci- 
wieństwie do innych gałęzi gospodarki — zależą gospo- 
darka wyżywienia i rolnictwo, uwydatnia się w całej pełni. 


Gospodarka przemysłowa a gospodarką wyżywienia 


Należy zaznaczyć tu raz jeszcze, że w czasie wojny 
również i gospodarka przemysłowa ma do przezwycie- 
żenia duże trudności z uwagi na wojenną ciasnotę surow- 
ców i na konieczne scentralizowanie sił roboczych w przed- 
sicbiorstwach pracujących w pierwszym rzędzie dla za- 
spokojenia potrzeh wojennych. Z chwilą jednak, gdy 
stan rzeczy uwarunkowany wojną ustaje, gospodarka prze- 
mysłowa odzyskuje znowu możność łatwiejszego dostoso- 
wania swej produkcji do istniejącego zapotrzebowania 
i stopniowego jej rozwoju. 

Fakt, iż w dziedzinie gospodarki wyżywienia i rolnictwa 
podobna zmiana nie jest sama przez się możliwa, dowo- 
dzi, że — pomijając niektóre objawy związane specjalnie 
z gospodarką wojenną — podstawowe prawa gospodarki 
wyżywienia i rolnictwa są wprawdzie w mniejszym stop- 
niu zależne od wojny, ale też te same prawa utrudniają 
także i po wojnie szybki rozwój gospodarki wyżywienia. 

Z porównania tego wynika, że w zakresie gospodarki 
wyżywienia i rolnictwa da się wprawdzie pomyśleć jeszcze 
pewien wzrost nasilenia produkcji po wojnie droga ener- 
gicznych melioracyj oraz wzmożonego zastosowania sztucz: 
nych nawozów i maszyn rolniczych, że jednak to zwiek- 
szenic produkcji mimo wszystko nie może mieć warunków 
tak silnego rozwoju jak gospodarka przemysłowa. 

Rozważania te prowadzą do dwóch, dla sprawy kiero- 
wania gospodarką wyżywienia nader ważnych wniosków: 


Pierwszy z nich — to bezwarunkowa konieczność utrzy- 
mania reglamentacji rynku w zakresie gospodarki wyżye 
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den erhalten bleiben muß. Die kapitalsınäßig schwächere 
Landwirtschaft muß durch Schließen der „Preisschere* 
und Sicherung eines gerechten Preiscs sowie staatliche 
Beaufsichtigung und Lenkung der Einfuhr landwirtschaft- 
licher Erzeugnisse vor dem weiteren Niedergang bewahrt 
bleiben. Dieses Ziel kann nur erreicht werden, wenn auch 
in Friedenszeiten eine straffe zentrale Lenkung der 
Ernährungswirtschaft ‘bestehen bleibt. Denn Marktordnung 
und Schutz der heimischen Landwirtschaft ohne straffe 
einheitliche Lenkung der gesamten Ernährungs- und Land- 
wirtschaft sind unmöglich. 

Der ehemalige polnische Staat hat eine Marktordnung 
im wirklichen Sinne nicht gekannt. Als die ernährungs- 
wirtschaftliche Verwaltung im Generalgouvernement ein- 
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gerichiet wurde, mußte sie sofort an einc straffe kriegs- 
mäßige öffentliche Bewirtschaftung der gesamten Nährungs- 
güter herangehen. 

Es ist aber bereits in einem Beitrag zu dieser Zeitschrift 
hervorgehoben worden, daß Marktordnung und öffentliche 
Bewirtschaftung nicht ein und dasselbe sind. Öffentliche 
Bewirtschaftung ist die Sicherstellung der notwendigen 
Versorgungsmitlel im Kriege durch zentrale saatliche 
Dienststellen. Die öffentliche Bewirtschaftung sieht in 
erster Linie das Ziel der gleichmäßigen Versorgung der 
Gesamibevólkerung und die Verhütung aller Schäden, die 
durch Wucherer und Ausbeuter vielfach in den Zeiten der 
Warenverknappung angerichtet werden können. 

Die öffentliche Bewirtschaftung schließt eine Markt- 
ordnung in sich, denn ohne Marktordnung, d h. zum min- 
desten zentrale Warenlenkung zum Zwecke des Ver- 
sorgungsausgleiches, ist eine Sicherstellung der notwen- 
digsten Nahrungsgúter für die Gesamtbevólkerung un- 
möglich. Während öffentliche Bewirtschaftung aber im 
wesentlichen eine Begleiterscheinung des Krieges ist, ist 
die Marktordnung ein Instrument des Staates, um die 
Ernährungs- und Landwirtschaft als solche zur Gesundung 
zu bringen (Erzeugerschutz) und gleichzeitig die allge- 
meine Versorgung unter Schutz des Verbrauchers sicher- 
zustellen. Die Sorge um die Sicherung des lebensnotwen- 
digsten Bedarfs tritt in Friedenszeiten zurück hinter der 
Sorge für die Gesunderhaltung der Landwirtschaft und 
auch für die Gesundung der Be- und Verarbeitungshetricbe 
und der Verteilerbetriebe in der Ernihrungswirtschaft. 


Wirtschafisstroktur des Generalgouvernementa 


Selbstverstindlich ist, daB dabci in der Lenkung der 
Marktordnung auf die Belange der Gesamiwirtschaft Riick- 
sicht genommen werden mul. Es besteht der Eindruck, 
als wenn manche Wirtschafiskreise im Generalgouverne- 
ment der Auffassung wären, die Regelung der Liefcr- 
bezichungen und des Wettbewerbs, die Aufsteliung von 
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. GOSPODARKA WYŻYWIENIA 


wienia także i po wojnie. Najpierwszym bowiem postu- 
latem jest ochrona z natury słabszego finansowo rolnio» 
twa przed upadkiem, co wymaga zwarcia się „nożyc cen" 
i utrzymania cen rolniczych na należytym poziomie, a jeď» 
nocześnie nadzoru ze strony państwa i kontroli nad przy- 
wozem produktów rolniczych. Cel ten da się wszakże 
osiągnąć tylko o tyle, o ile sprężyste, centralne kierow- 
niclwo całością gospodarki wyżywienia będzie utrzymane 
także i po wojnie. Reglamentacja rynku bowiem i ochrona 
krajowego rolnictwa nie są do pomyślenia bez sprężystego 
i jednolitego kierownictwa całością gospodarki wyZywie 
nia i rolnictwa. 

W byłym państwie polskim reglamentacja rynku w rze 
czywistym znaczeniu tego słowa była nieznana. Gdy w Ge- 
neralnym Gubernatorstwie urządzona została nowa admi 
nistracja gospodarki wyżywienia, pierwszym i nie cier 
piącym zwłoki jej zadaniem stało się zorganizowanie od- - 
powiadającej warunkom wojennym sprężystej, publicznej 
gospodarki całością dóbr spożywczych. 

Jak to już zaznaczono w jednym z artykułów zamie- 
szczonych w naszym piśmie, ceglamontacja rynku 2 pu- 
bliczna gospodarka — to bynajmniej nie jedno i to sama, 
Publiczna gospodarka jest równoznaczna z zabezpiecze- 
niem wszystkich niezbędnych dóbr spożywczych podczas 
wojny przez centralne władze państwowe. Najgłówniej- 
szym zadaniem publicznej gospodarki jest równomierne 
zaopatrzenie ogółu ludności i zapobieżenie wszelkim szko» 
dom, jakie w okresie ciasnoty towarów wyrządzić może 
wyzysk i lichwa żywnościowa. 

W pojęciu publicznej gospodarki mieści się tym samym 
pojęcie reglamentacji rynku: gdyż bez reglamentacji ryn- 
ku, t. zn. co najmniej bez cen!ralnego kierowania ruchem 
towarów w interesie równomiernego pokrycia całości za- 
potrzebowania, zabezpieczenie niezbędnych dla ogółu lud 
ności dóbr spożywczych byłoby wręcz nie do pomyślenia, 
Różnica leży w tym, że pub!'iczna gospodarka jest w grun- 
cie rzeczy tylko wtórnym objawem wojny, podczas gdy 
reglamentacja rynku jest w ręku władzy państwowej nar 
rzgdziem uzdrowienia gospodarki wyżywienia i rolnictwa 
jako takiego (ochrona producenta), a zarazem Środkiem 
zabezpieczającym zaopatrzenie. ludności w żywność przy 
jednoczesnej ochronie producenta. Troska o zabezpiecze- 
nie zapotrzebowania najkonieczniejszych dóbr gospodar 
czych, t. j. artykułów pierwszej potrzeby, ustępuje w okre- 
sie pokoju na plan drugi, na pierwsze zaś miejsce wye 
suwa się wtedy postulat utrzymania zdrowego ralnictwa 
oraz sanowania przedsiębiorstw ebróhki i przeróbki w dzie» 
dzinie gospodarki wyżywienia. 


Struktura gospodarcza G. G. 


Rozumie się samo przez sie, że czynniki kierujące re- 
glamentacją rynku muszą przy tym wszystkim mieć na 
względzie intercs ogólny gospodarki jako całości. Ma sig 
jednak wrażenie, że niektóre sfery gospodarcze w Gene- 
ralnym Gubernatorstwie patrzą na zarządzenia tego ro- 
dzaju, jak np. unonnowanie stosunków w dziedzinie do- 
stawy i konkurencji, jak wydanie przepisów dotyczących 
jakości wyrobów, jak uzależnienie zakładania i rozszerza- 
nia przedsiębiorstw od zczwolenia władzy i t. p., jedynie 
jako na wtórne objawy gospodarki wojennej, które po 
wojnie ustąpią znowu w całej rozciągłości na rzecz przy» 
wróconej swobody gospodarczej prywatnego przedsicbior- 
cy. Pogląd taki można zrozumieć, jeśli się uwzględni, Ze 
reglamentacja rynku i publiczna gospodarka wkroczyły 
do Generalnego Gb dunon nagle i niemal jednocze- 
śnie z tegoż utworzeniem. Sfery gospodarcze w Generał- 
nym Gubernatorstwie — w przeciwieństwie do .przebiegu 
tej sprawy w Rzeszy — nie miały poprostu dość czasu, 
aby oswoić się z zupełnie dla nich nowym, a odrazu i RA 
state wprowadzonym porządkiem gospodarczym. 

Ale niemniej — pogląd to mylny, Generalne Guberna» 
torstwo howien1, podobnie jęk wszystkie inne kraje podle- 
gafice dziś wladzy niemieckiej, musi otrzymać trwałą 
i zdrową strukturę gospodarczą. Stosem pacierzowym tej 
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Giitevorschriften, der Genehmigungszwang fiir die Neuer- 
richtung und Erweiterung von Betrieben seien Begleiter- 
scheinungen der Kriegswirtschaft, die nach dem Kriege der 
wirtschaftlichen Freiheit des Einzelunternehmers in vol- 
lem Umfange Platz machen würden. Diese Auffassung 
erscheint verständlich, wenn man nochmals bedenkt, daß 
mit Errichtung des Generalgouvernements Marktordnung 
und öffentliche Bewirtschaftung schlagartig einsetzten. Den 
Wirtschaftskreisen des Generalgouvernements wurde im 
Gegensatz zu den Verhältnissen im Reich keine Zeit ge- 
lassen, sich an eine neue, auf die Dauer ausgerichtete 
Wirtschafisordnung zu gewöhnen. 

Das Generalgouvernement soll aber, wie auch alle an- 
deren unter deutscher Führung stehenden Gebiete, eine 
dauerhafte gesunde Wirtschaftsstruktur erhalten. Das 

ückgrat dieser gesunden Wirtschaftsstruktur muß vor al- 
lem die Landwirtschaft sein und die Be- und Verarbeitung» 
betriebe und die Verteilerbetriebe in der Ernährungs- 
wirtschaft müssen so beschaffen sein, daß sie die ihnen 
zugedachten volkswirtschaftlichen Funktionen in vollem 

mfuuge erfüllen können. Würde mit der öffentlichen 
Bewirtschaftung auch gleichzeitig die weniger weitgehende, 
aber darum nicht weniger straffe Marktordnung verschwin- 
den, so wären die Voraussetzungen für die Schaffung 
einer derartigen gesunden Wirtschaftsstruktur hinfällig. 


Neues Wirtschaftsdenken 


Die Betätigung im wirtschaftlichen Leben des General 
gouvernements setzt daher bei allen Beteiligten voraus, 
daß sie sich in die neue Wirtschaftsordnung und damit in 
ein neues Wirtschaftsdenken einfügen, ein Wirtschafts- 
denken, das nicht so sehr den Erfolg der eigenen Tätig- 
keit nach dem Profit beurteilt, sondern nach der Art der 
Erfüllung der Aufgaben des Betriebes innerhalb des ein- 
zelnen Wirtschaftszweiges. Selbstverständlich ist, daß ein 
berechtigtes Gewinnstreben als wesentliche Antriebskraft 
zur wirtschaftlichen Betätigung anerkannt wird. Dics muß 
sich aber in den Grenzen halten, die vom Standpunkt der 
Gesamtwirtschaft und der Leistungsfähigkeit des eigenen 
Betriebes aus noch anerkannt werden kann. 

Die Marktordnung hat nicht zuletzt zur Folge, daß auch 
gewisse rechtlich überkommene Begriffe durch die neuen 
Formen der Marktordnung abgelöst werden. Die Vertrags- 
freiheit erfährt eine wesentliche Einschränkung. Nun ist 
es nicht mehr möglich, daß z. B. Verarbeitungsbetriebe in 
der Gartenbauwirtschaft mit den Erzeugern Anbau- und 
Lieferungsverträge abschließen, durch die diese rettungs- 
los der Profitgier der Betriebsinhaber ausgeliefert werden, 
weil niemand einen gerechten Ausgleich wahrnimmt und 
sie auf den Absatz ihrer Erzeugnisse an den Abnehmer- 
betricb und etwa auch noch auf die diesem gezahlten Vor 
schüsse angewiesen sind. 

Der Wettbewggb wird in geordnete Bahnen gelenkt. 
Nicht die wirtschaftliche und kapitalsmäßige Machtstellung 
eines Unternehmens entscheidet, sondern ausschließlich 
seine Leistung und das allgemeinwirtschaftliche Interesse, 
Verträge, die den zwingenden Bestimmungen der Markt- 
ordnung nicht entsprechen, sind michtig. An ihre Stelle 
treten die von der Marktordnung vorgeschriebenen Recht» 
zitze, die zum größten Teil eine allgemeinverbindliche 
normative Wirkung haben. 


Spekulation mit den Nahrungsgütern des Volkes bleibt 

ein für allemal beseitigt. Der Begriff der „Börse“ für die 
Stätte, an der Getreide und andre wichtige Nahrungsgüter 
„gehandcit* werden, bleibt verschwunden. 
Soll eine Wirtschaft ganz und gar gesunden, so wird es 
notwendig sein, daß überall dieser Wirtschaftsgeist seinen 
Einzug hält und daß jeder in der Wirtschaft tätige Unter- 
nehmer sich nach ihm ausrichtet. Wenn dies geschieht, wird 
auch die Marktordnung im Generalgouvernement das wer- 
den, was sie sein soll: Nicht das Hincinpressen der Wirt- 
schaft in ein abstraktes Schema oder in eine Zwangsjacke, 
sondern eine Ordnung des Wirtschaftslebens unter Beriick» 
sichtigung der Interessen der Gesamtheit. 
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zdrowej struktury gospodarczej musi być przede wszyst- 
kim rolnictwo, przedsiębiorstwa zaś obróbki i przeróbki 
oraz przedsiębiorstwa rozdzielcze gospodarki wyżywienia 
muszą być w ten sposób zorganizowane, uby mogły wy- 
pełniać w całej rozciągłości przekazane im funkcje gospo- 
darcze. Gdyby jednak wraz z publiczną gospodarką znik- 
nać miała jednocześnie może mniej daleko od niej idąca, 
ale niemniej od niej sprężysta reglamentacja rynku, to 
wraz z nią ruuclaby podstawa, bez której by takiej zdro- 
wej gospodarczej struktury nigdy stworzyć nie można. 


Nowy gospodarczy sposób myślenia 


Wszelki udział w gospodarczym życiu Generalnego Gu- 
hernatorstwa wymaga przeto od wszystkich interesowa- 
nych czynników i osób zupełnego zespolenia się z nowym 
porządkiem gospodarczym, a przez to i z nowym gospo- 
darczym sposobem myślenia, t. j. z tym sposobem ınysle- 
nia, który ocenia powodzenie własnej działalności gospo- 
darczej nietyle według wysokości osiągniętego zysku, ile 
według stopnia, w jakim przedsiębiorstwo zdołało wypeł- 
nić swe zadania w ramach danej gałęzi gospodarczej. Nie 
pozostaje z tym w żadnej sprzeczności fakt, iż dążność do 
uzyskania słusznego zysku uznana jest w dalszym ciygu 
za istotną pobudkę wszelkiej gospodarczej działalności. 
Dążność ta jednak obracać się musi w tych granicach, 
które dadzą się usprawiedliwić z punktu widzenia interesu 
gospodarki jako całości, a także i sprawności własnega 
przedsiębiorstwa. 

Nie ostatnim wreszcie następstwem reglamentacji rynku 
jest fakt, że cały szereg pojęć i form, wytworzonych przez 
dotychczasowe prawo ustępuje z konieczności miejsca noe 
wym pojęciom i formom, jakie przynosi reglamentacja 
rynku. Tak np. cofa się i kurczy nietykalna dawniej za- 
sada swobody zawierania umów pod wpływem czynionych 
w niej, głęboko sięgających wyłomów. Do przeszłości na- 
leży już dziś, by np. jakieś przedsiębiorstwo przeróbki plo- 
dów ogrodniczych miało możność zawarcia z ogrodnikiem- 
producentem umowy plantacyjnej, wydającej go bez ra- 
tunku na łup żądzy zysku właściciela przedsiębiorstwa, — 
ho mogło się to zdarzać tylko wtedy, gdy nie było jeszcze 
nikogo, ktoby czuwał nad sprawiedliwym wyrównaniem 
interesów i gdy ogrodnik, chcąc nie chcąc, zdany był 
jeszcze w zbycie swych produktów na łaskę i niełaskę 
przedsiębiorcy i najczęściej zależny od wypłaconej mu 
przez tegoż zaliczki. 

Zmieniła się również treść pojęcia konkurencji, ujętej 
dziś w żelazne ryzy nowego porządku rzeczy. Czynnikiem 
decydującym nie jest już dziś gospodarcza i finansowa 
przewaga jednej strony nad drugą, lecz jedynie i wyłącz- 
nie wartość osiągniętego wyniku i interes ogólno-gospo- 
darczy. Umowy, które by się sprzeciwiały bezwzględnie 
obowiązującym zasadom reglamentacji rynku, są nieważne. 
Miejsce takich dowolnie zawieranych umów zajmują dziś 
nowe, wytworzone przez reglamentację rynku zasady 
prawne, wyposażone przeważnie w ogólne obowiązującą 
skuteczność prawną o charakterze normatywnym. 

Jednym ze zjawisk gospodarczych, które uległy bezpo- 
wrotnej likwidacji, jest np. wszelka spekulacja dobrami 
spożywczymi. Pojęcie „giełdy“ jako nazwy przybytku, 
w którym odbywa się „handel* zbożem i innymi najważ- 
niejszymi produktami spożywczymi, należy raz na zawsze 
do przeszłości. 

Gospodarka, która chce być całkowicie i bez reszty uzdro- 
wiona, musi wymagać bezwzględnie, aby ożywiająca ją 
idea gospodarcza zapanowała wszędzie i wszechwładnie, 
i aby każdy czynny gospodarczo przedsiębiorca stosował 
do niej swą działalność i swe zamierzenia. Z chwilą zaś 
kiedy zapanuje ten stan rzeczy, reglamentacja rynku sta- 
nie się także i w Generalnym Gubernatorstwie tym, czym 
być chce i powinna, t. zn. nie narzędziem, wtłaczającym 
gospodarkę w jakiś abstrakcyjny schemat lub w przyniue 
sowy kaftan bezpieczeństwa, lecz powszechnym systemem 
życia gospodarczego, opartym na poszanowaniu dobrze 


zrozumianych interesów ogółu' jako na zasadzie naczelnej ` 
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Die neue Agrarordnung im Osten 
Nowa struktura rolna na Wschodzie 


Deutschland steht in dem von ihm besetzten Teile der 
Sow jetunion vor der schwierigen Aufgabe, das bolschewi- 
stische Erbe zu liquidieren und in der landwirtschaftlichen 
Erzeugung der privatwirtschaftlichen Initiative wieder Gel- 
tung zu verschaffen. Das ist das Ziel der durch einen Erlaß 


des Reichsministers für die besetzten Ostgebiete, Alfred. 


Rosenberg, bekanntgegebenen neuen Agrarordnung, die 
for das gesamte chemalige Sowjetgebiet mit Ausnahme 
derjenigen Landesteile, die erst nach 1939 der Sowjetunion 
einverleibt wurden, Gültigkeit hat. Die außerordentlichen 
Schwierigkeiten, die sich für die deutsche Verwaltung er- 
geben, liegen in der abnormen Agrarstruktur des Landes, 
d. h. in der Kollektivierung der Landwirtschaft begründet, 
in der es keine selbständigen Bauern mehr, sondern nur 
noch Kollektivwirtschaften, die sog. „Kolchose“, gibt. Da8 
diese Form der Landwirtschaft völlig ungeeignet ist, zu 
einer Hebung der Erzeugung zu führen, hat sich zur Ge- 
niige gezeigt, auf der anderen Seite kann aber auch die 
hiuerliche Einzelwirtschaft nicht mit einem Schlage wie- 
derhergestellt werden. 

Die neue Agrarordnung wählt daher eine Übergangs- 
form. in dem sie die Kolchosverfassung außer Kraft setzt 
und die Kolchosen in Gemeinwirischaften umwandelt, aus 
denen später privatwirtschaftliche Betriebsformen ent- 
wickelt werden sollen. Als letzten Rest ihrer früheren Pri- 
vatwirischaft hatten die Kolchosmifglieder das sogenannte 


„Hofland“ behalten, d. h. ein kleines Stückchen Land am: 


Gehöft in der Größe von ein bis zwei Morgen. Dieses Hof- 
land wird nun durch die neue Agrarordnung zum Privat- 
eigentum erklärt, von Steuern befreit und kann auf An- 
trag entsprechend der Leistungsfähigkeit vergrößert wer- 
den. Das frühere Rolchosvich wird der Landbevólkerung 
gegeben, wodurch ein jeder eine Grundlage für den Wie- 
deraufbau seiner eigenen Wirtschaft erhält Die Umstel- 
lung erfolgt also von der Vichwirtschaft aus, in der auch 
das Sowjetregime einen bescheidenen Rest privatwirtschaft- 
licher Betätigung hatte bestehen lassen müssen. 

Im Ackerbau ist eine völlige Umstellung von der Groß- 
hetriebsform auf den Kleinbetrieb schon infolge des völ- 
ligen Mangels an geeigneten Betriebsmitteln nicht möglich 
und würde auch nicht zu einer Steigerung der Erzeugung 
führen. Die Südgebiete mit ihren weiten ebenen Flächen 
eignen sich vorzüglich zur Anwendung von Maschinen und 
Traktoren, die auf landwirtschaftlichem Kleinbesitz gar 
nicht in wirtschaftlicher Weise eingesetzt werden können, 
jedoch soll auch hier nicht die kollektivistische Betriebs- 
form gewählt, sondern der genossenschaftliche Weg be- 
schritten werden. 

Fin Teil der Gemeinwirtschaften soll, soweit die. Mög- 
lichkeiten und Vorausetzungen hierzu vorhanden sind, 
bereits in diesem Jahre aufgelöst und auf eine genossen- 
schaftliche Grundlage gestellt werden. In geeigneten Ge- 
meinwirtschaften soll nach der Frühjahrsbestellung den 
einzelnen Gehöften bzw. den dazu gehörigen Familien ein 
Landanteil zur Bearbeitung und Nutzung zugewiesen wer- 
den. Nach der Aufteilung des Landes soll das Pflügen und 
Sien mit Hilfe moderner Landmaschinen gemeinschaftlich 
erfolgen. Die Pflege- und Erntearbeiten sollen dagegen von 
jeder Familie getrennt durchgeführt werden. | 


Aus den früheren. Gemeinwirtschaften wird nach der 
J.andzuweisung eine Landbaugenossenschaft gebildet wer- 
den, die den Anbauplan für alle Landanteile einheitlich 
regelt. Es kann jedoch auch ein Übergang zu in sich ge- 
schlossenen und völlig selbständig wirtschaftenden Ein- 
zelhöfen erfolgen, wenn die Voraussetzungen hierfür ge- 
geben und die notwendigen Betriebsmittel vorhanden sind. 
Zur Förderung des genossenschaftlichen Zusammen- 


schlusscs werden von der deutschen Verwaltung an ge- 


W nowo zajętych terenach Związku Sowieckiego Rzesza 
Niemiecka stanęłu wobec trudnego zadania zlikwidowa- 
nia spadku bolszewickiego pozostawionego w dziedzinie 
produkcji rolnej i wobec konieczności oddunia w tej dzie- 
dzinie od nowa głosu inicjatywie prywatnej. Ten cel re- 
prezentuje podane do wiadomości w obwieszczeniu minie 
stra Rzeszy dla obsudzonych terenów wschodnich, Alfreda 
Rosenberga, nowe prawo rolne, ważne na wszystkie byłe 
obszary sowieckie z wyjątkiem tych ziem, które dopiero 
po roku 1939 zostały wcielone do Związku Sowieckiego. 
Niezwykłe trudnosci, piętrzące się przed administracją 
niemiecką, tkwią w anormalnej strukturze rolnej tych 
terenów, a mianowicie w kolektywizacji rolnictwa, gdzie 
nie ma już samodzielnych rolników, a istnieją tylko go- 
spodarstwa kolektywne, t. zw. „kołchozy”. Nieprzydatność 
tego rodzaju struktury gospodarczo-rolnej dla podniesienia 
produkcji dostatecznie już została potwierdzona, z drugiej 
jednak strony niepodobna za jednym zamachem odbudo- 
wać na nowo system jednosikowej gospodarki chłopskiej. 
Z tego powodu nowe prawo rolne obrało drogę formy poe 
średniej, znosząc kolektywny ustrój „kołchozów* i prze- 
kształcając „kolchozy“ na gospodarstwa wspólne, z któ- 
rych później mają się rozwinąć formy gospodarki prywat- 
mej. Jako resztki swoich dawniejszych własnych gospo- 
darstw prywatnych zachowali sobie członkowie „kołcho- 
z6w“ tak zw. „obejście, to znaczy, małe kawałki ziemi 
tuż przy zagrodzie o obszarze od 1—2 morgów. To „obej- 
écie” uznało nowe prawo rolne za własność prywatną, 
uwolniło od podatków i przewidziało możność. ubiegania 
się właściciela o rozszerzenie „obejścia“, zależnie od stop- 
nia zdolności produkcyjnej. Dawniejszy inwentarz żywy 
„kołchozów * oddaje się ludności wiejskiej, dzięki czemu 
każdy otrzymuje podstawy do odbudowania swego wła- 
snego gospodarstwa. Przesiuwienie struktury rolnej doko- 
nywa się więc, poczynając od gospodarki inwenturzem Zy- 
wym, którego skromne resziki również i regim sowiecki 
zmuszony był zostawić pod dyspozycją prywatno-gospo- 
darczą. 


Zupelne przestawienie systemu wielkich gospodarstw 
kolektywnych na gospodarkę małorolną jest już dla tego 
w pełni niemożliwe, że brak jest odpowiednich środków 
produkcyjnych, i takie przestawienie nie prowadziłoby też 
do wzrostu produkcji. Szerokie równiny terenów pulud- 
niowych nadają się doskonale pod zastosow nie maszyn 
i traktorów, klörych celowe użycie na małej własności 
rolnej nie byłoby zgoła możliwe. Jednak i tutaj została 
wybrana nie forma przedsiębiorstwa kalcktywnego, lecz 
forma spółdzielcza. 


Część przedsiębiorstw kolektywnych ma być w miarę 
możliwości i zależnie od miejscowych warunków. jużw tym 
roku zniesione i oparte na podstawach spóadzielczych. 
W nadających się do tego gospodarstwach kolektywnych 
zostanie po ukończeniu zasiewów wiosennych przydzielo- 
na poszczególnym zagrodom wzgl. rodzinom część ziemi 
do uprawy i użytkowania. Po dokonaniu podziału roli, 
orka i zasiew bedą się odbywały wspólnie za pomocą no- 
woczesnych maszyn rolniczych. Dalsza uprawa i zbiory 
mają być natomiast dokonane osobno przez każdą rodzi- 
nę. W ten sposób ma się pobudzić w każdym rolniku za- 
interesowanie uprawioną przez niego rolą. 


Z dawnych gospodarstw kolektywnych zostunie po do- 
konanym rozdziale ziemi utworzona spółdzielnia uprawy 
roli, która bedzie repulowała plan uprawy jednolicie dla 
wszystkich działek. Jeżeli jednak będą istniały wszystkie 
xurunki, jako też i konieczne środki produkcyjne, może 
nastąpić również zupełne przestawienie na samodzielnie 


mm. _ u 


R 
4 
j 
l 


osz 


> 


DIE ERNAHRUNGSWIRTSCH AFT 


a —[ ng Z | — z m <A e RZEZ I 


eigneten Stellen sogenannte  „landwirtschaftliche Stütz- 
Punkte“ eingerichtet werden, von denen aus alle MaBnah- 
men durchgeführt und Einrichtungen geschaffen werden, 
die dem landwirtschattlichen Fortschritt dienen. 


Die deutsche Verwaltung ist sich darüber klar, daß ein 
Orgunischer Neuaufbau der Landwirtschaft in den besetz- 
ten Ostgebieten längere Zeit erfordern wird, da die Vor- 
aussetzungen für eine wirkliche bäuerliche Wirtschafts- 
Weise erst in mühsamer Arbeit wieder geschaffen werden 
Müssen. Die neue Agrarordnung arbeitet nicht nach einem 
Starren Schema, sondern nach dem Gesichtspunkt der je- 
weiligen Erfordernisse der wirtschaftlichen ZweckmaBig- 
keit. Die deutsche Verwaltung ist lediglich von dem Be- 
Streben geleitet, die Landwirtschaft der besetzten Ostye- 

iete unter Abkehr von den Methoden des Sowjetregimes 
wieder auf eine gesunde Grundlage zu stellen, die eine 
volle Ausniitzung der großen landwirtschaftlichen Erzen- 
Sungsmóglichkeiten dieses Raumes gewährleistet. 


gospodarujące zagrody jednostkowe. Dla celów zjedno- 
czenia se w spółdzielniach zostaną zorganizowane przez 
administracje niemiecką w odpowiednich miejscowościach 
L zw. „placówki rolne", które wydadzą i przeprowadzą 
zarządzenia, jako też stworzą odpowiednie urządzenia, 
służące postępowi gospodarki rolnej. 


Odbudowa gospodarki. rolnej w zajętych obszarach 
wschodnich będzie wymagała dłuższego czasu, zwłaszcza 
Że istotne warunki, konieczne dla systemu gospodarki 
chłopskiej, osiągnąć się dadzą tylko drogą mozolnej pracy. 
Nowe prawo rolne nie operuje skostniałymi formami, lecz 
dostosowuje się do każdoczesnych wymogów celowości 
gospodarczej. Administracja niemiecka ożywioną jcst je- 
dynie dążeniem do odwrotu od metod regimu sowieckiejso 
i postawienia rolnictwa zajętych obszarów wschodnich 
znowu na zdrowych podstawach, które zapewnią pełne 
wyzyskanie olbrzymich możliwości produkcyjnych tych 
obszarów. 


Die Genossenschaften im Distrikt Galizien 
Spółdzielnie w Dystrykcie Galicja 


Vor dem Kriege bestand in Galizien cin starkes Genossen- 
schattswesen, ‚welches auf dem Gebiete der Erfassung 
landwirtschaftlicher Produkte und der Verteilung von Be- 
durisartikeln an die ländliche und städtische Bevölkerung 
gegeniiber der Vorherrschaft der Juden einen schweren 
Stand hatte. Die Bolschewisten haben dieses Genossen- 
schuftswesen in seiner ursprünglichen Form zerschlagen und 
darauf ihre Kooperativeinrichtungen aufgebaut, in welchen 
die Juden vielfach maßgebend waren. Nach Übernahme 
des Landes in die deutsche Verwaltung und Ausschaltung 
der Juden aus dem Handel wurden die Genossenschaften 
zur Versorgung der Bevölkerung mit Lebensmitteln und 
Bedarfsartikeln für Haus und Hof zugelassen und bald 
du uf auch in die Erfassungsaktion eingeschaltet. Zwei- 
undzwanzig Monate Bolschewistenherrschaft waren an 
den Genossenschaften jedoch nicht spurlos vorübergrgan- 
gen. Verschleppung und Ermordung zahlreicher Leiter und 
Mitarbeiter genossenschaftlicher Einrichtungen, Mangel an 
Waren aller Art, besonders in der Provinz, Verarmung der 
Bevölkerung u. dgl. brachten es mit sich, daß die Genos- 
senschaften zunächst nur langsam anlaufen konnten. Trotz- 
dem stiegen die Umsätze von Monat zu Monat, zunächst 
nur unbeträchtlich, dann in größeren Ausmaß, nachdem 
die Zuteilung von bewirtschafteten Waren seitens der 
Landwirtschaftlichen Zentralstelle umfangreicher geworden 
ist. So haben die Genossenschaften als Verteilungsapparat 
der Distriktsverwaltung zur Versorgung der Bevölkerung 
beigetragen. Das gilt auch für die Erfassung landw. Pro- 
dukte, die größtenteills über die Genossenschaften ging. 

Auf dem landwirtschaftlichen Sektor sind gegenwärtig 
in jedem Kreise je eine landwirtschaftliche Kreishandels- 
Renossenschaft und mehrere landwirtschaftliche Bezirks- 
und Ortsgenossenschaften tätig, die in dem „Zentrosojus* 
als der Handelszentrale vereinigt sind und mit diesem, 
sowie mit der Landwirtschaftlichen Zentralstelle eng zu- 
sammenarbeiten. Die Milch- und Butteränlieferung liegt 
in den Hánden des „Maslosojus“ und der ihm angeglieder- 
ten Molkercigenossenschaften. Die Versorgung der stüdti- 
schen Bevölkerung hat die „Narodna Torhowla* mit ihrem 
Unterbau inne. Außer den ukrainischen haben auch polni- 
sche Bezirks- und Ortshandelsgenossenschaften sowie 
Molkereibetriebe die Tätigkeit für ihre Mitglieder bereits 
aufgenommen. In Lemberg ist die Verbrauchergenossen- 
schnft „Jedność“ tätig, die über einige Verkaufsstellen ver- 
fügt. Nach behördlicher Zulassung werden solche Verbrau- 
eh rgenossenschaften auch in andren Stádten entstelien. 


Przed wojną spółdzielczość była w Galicji silnie roz- 
winicta, stanowisko jej jednak w dziedzinie uchwycenia 
produkcji rolnej i rozdziału artykułów dla ludności miej- 
skiej i wiejskiej było bardzo trudne wobec prepondcrancji 
Żydowskiej. Bolszewicy rozbili spółdzielczość w dawniej- 
szej formie i rozbudowali na to miejsce swój system ko- 
operatyw, w którym w większości wypadków miarodajni 
byli żydzi. Po przejęciu terenu przez administrację nie- 
miecką i wyłączeniu żydów z handlu spółdzielnie dopu- 
szczone zostały do akcji zaopatrywania ludności w Środki 
żywnościowe oraz artvkuły domowo-gospodarcze. Wkrótce 
potem spółdzielnie zostały włączone do akcji ujęcia. 


Dwadziescia dwa miesiace panowania bolszewizmu po- 
zostawiły w spółdzielniach swoje Sladv. Wywiezienie i wy- 
mordowanie dużej liczby kierowników i współpracowników 
urządzeń spółdzielczych, brak towarów wszelkiego rodza- 
ju. zwłaszcza na prowincji, zubożenie ludności itd., spo- 
wodowaly, że spółdzielnie tylko powoli mogły się rozwijać 
na nowo. Mimo to obroty wzrastały z miesiąca na miesiąc, 
początkowo w nieznacznym stopniu. Większy wzrost 7a- 
znaczył się po otrzymaniu wydatniejszego przydziału arty- 
kułów podlegających zugospodarowaniu ze strony Central- 
nego Urzędn Rolniczego. W następstwie spółdzielnie, w cha- 
rakterze aparatu rozdzielczego władz administracyjnych 
Dystryktu, przyczyniły się w znacznym stopniu do zaopa- 


«trzenia ludności. Fo samo dotyczy gospodarki kontyngen- 


gentowej produktów rolnych, która skierowywana była 
w przeważającej części poprzez spółdzielnie. 


Na odcinku rolniczo-handlowym czynne są w chwili 
obecnej powiatowe spółdzielnie rolniczo-handlowe, po jed- 
nej w każdym powiecie, oraz pewna Bosé spółdzielni rejo- 
nowych i lokalnych, które zrzeszone są w ,Centrosojuzie” 
jako centrali handlowej i współpracują ściśle z tą ostatnią 
jak i z Centralnym Urzędem Rolniczym. Odstawianie mleka 
i masła leży w rękach „Masłosojuzu” i należących do niego 
spółdzielni mleczarskich. Zaopatrywaniem ludności miej- 
skiej zajmuje sie „Narodna Torhowla“ wraz ze swoimi 
podbudówkami. Poza wymienionymi srółdzielniami ukraiń- 
skimi podjęły również działalność potskie spółdzielnie rol- 
niczo-handlowe, rejonowe i lokalne, a także spółdzielnie 


mleczarskie. We Lwowie czynna jest spółdzielnia spożyw- 


ców „Jedność“, która dysponuje kilkıma punktami sprze- 
daży. Po uzyskaniu zezwolenia wiadz mają powstać spół- 
dzielnic spożywców również w kilku innych. miastach 
Generalnego Gubernaforstwa. 


GOSPODARKA WYŻYWIENIA. 
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Die Weltweizenernte 1940 
Światowe zbiory pszenicy w 1941 r. 


Wahrend man in der Friedenszeit fast unmittelbar nach 
dem Abschluß der Weizenernte der Welt mit einer ge- 
nauen Darstellung ihrer Ergebnisse durch das inter- 
nationale Landwirtschaftsinstitutin Rom 
rechnen und hieraus Schlüsse auf die Gestaltung des 
zwischenstaatlichen Absalzes und der Preise ziehen konnte, 
hat der die ganze Welt umfassende Krieg die Übermitt- 
lung genauer Nachrichten aus den verschiedenen Erd- 
teilen und Ländern außerordentlich stark beeinträchtigt 
und den Weltweizenmarkt vollkommen in Unordnung 
gebracht. Der wirtschaftlich natürliche Verlauf der Dinge, 
daß die Überschüsse der großen überseeischen Weizen- 
länder der Deckung des Defizits der Einfuhrländer dienen, 
ist gestört, und während sich auf der einen Seite große 
Vorräte anhäufen, besteht auf der anderen Seite ein 
großer unbefriedigter Bedarf. Eine Wiederher- 
stellung des Gleichgewichts ist erst nach dem Kriege 
möglich. Unter diesen Umständen hatte eine Untersuchung 
der Lage für Weizen in der Welt nur noch einen theore- 
tischen Wert. 

Dagegen sind die Nachrichten über die Weltweizenernte 
1941, die das Internationale Landwirtschaftsinstitut jetzt 
veröffentlicht, trotz der Unvollständigkeit und Ungenauig- 
keit der verfügbaren Statistiken von allgemeinem Inter- 
esse. Es gelıt aus ihnen hervor, daß die Weizenerzeugung 
der Welt im Jahre 1941 der Menge nach ungefähr der- 
jenigen des Jahres 1940 entspricht. 


Anbauflüche, Erzeugung und Hekturertriige von Weizen 
in der Welt (ohne die Sowjetunion und China) 


Anbaufläche Erzeugung Hektar, 

in Millionen in Millionen ertrag 

ha dz , in dz 

Jahr 1939 104,1 1150,2 11,0 
» 1940 102,7 1076,0 10,5 
© 1941 — 1090,0 — 


Ein allgemeiner Überfluß an Weizen in der Welt be- 
steht also nicht. 


Die Erzeugung der vier großen Ausfuhrländer: USA., 
Kanada, Argentinien und Australien lag, wie das In- 
stitut feststellt, zwar über dem Durchschnitt, jedoch 
hielt sich diese Zunahme in. bescheidenen Grenzen 
und ist hauptsächlich auf die überdurchschnitt- 
liche Erzeugung der USA. zurückzuführen. Argenti- 
nien, Kanada und Australien hatten nur durchschnittliche 


Ernten. Durch den Ausfall Kontinentaleuropas ist aber _ 


eine kritische Lage entstanden. In allen vier Ländern 
waren bereits zu Beginn der diesjährigen 
Ernte große unverkaufte Weizenmengen 
aus den vorangegangenen Ernten vorhanden, 
die sich infolge des ungenügenden Absatzes in den letzten 
beiden Jahren angehäuft haben. 

Die Aussichten für den Absatz dieser Überschüsse sind 
sehr ungünstig. Kanada kann allerdings in gewissem Grade 
mit dem Markt der britischen Insel rechnen. Da England 
aber gegenwärtig praktisch der einzige nennenswerie 
Käufer von Überseeweizen ist, sind die Absatzmöglich- 
keiten im Verhältnis zu den riesigen Vorräten in Kanada 
«nd. in den USA. doch nur bescheiden. Argentinien 
kann einen nicht sehr großen Teil seiner Überschüsse in 
Brasilien und auf den anderen südamerikanischen Märkten 
unterbringen. Die USA. aber, die über die stärksten 
Vorräte verfügen, haben praktisch so gut wie keine 
Absatzmöglichkeiten, sie müßten denn Kanada 
und Argentinien auf deren eigenen Märkten Konkurrenz 
bereiten. Auch für Australien ist die Lage sehr un- 
gunslig geworden, da es seit dem Ausbruch des Krieges 


Gdy w czasach pokojowych można było liczyć sie prae 
wie bezpośrednio po zakończeniu zbiorów z dokładnym 
zestawieniem wyników tychże przez Miedzynarodo- 
wy Instytut Rolniczy w Rzymie i przewidy- 
wać na tej podstawie sposób tworzenia się miedzypañ- 
stwowego zbytu oraz wysokość cen, to obecnie po roze 
szerzeniu się wojny na cały niemal świat przesyłanie do- 
kładnych wiadomości z różnych stron i krajów światą 
stało się nadzwyczaj utrudnione, co doprowadziło $wia- 
towy rynek pszenicy do zupełnego rozprzężenia. Natu- 
ralny gospodarczo bieg rzeczy, dzięki któremu nadwyżki 
wielkich zamorskich krajów produkujących pszenicę po- 
krywały niedobór krajów importujycych, uległ zakłóceniu 
i podczas gdy po jednej stronie nagromadzają się zna cz- 
ne zapasy, to po drugiej brak jest pokrycia 
dla dużej części zapotrzebowania. Przywrócenie zachwia- 
nej równowagi będzie możliwe dopiero po wojnie. W tych 
warunkach badanie Światowej sytuacji rynku pszenicy 
miałoby wartość jedynic teoretyczną. 


Natomiast wiadomości o światowych zbiorach pszenicy 
w 1941 r., ogłoszone obecnie przez Międzynarodowy In- 
stytut Rolniczy, budzą pomimo swej niezupełności i nie- 
dokładności stojących do rozporządzenia stalystyk po- 
wszechne zainteresowanie. Wynika z nich, że światowa 
produkcja pszenicy w r. 1941 odpowiada ilościowo mniej 
wiecej produkcji roku 1940. 


Światowa powierzchnia uprawy pszenicy oraz produkcja 
i zbiory z hektara (bez Unii Sowieckiej i Chin) 


Powierzchnia Produkcja Zbiór 
w milionach w milionach z hektara 
ha kwintali w kwintalach 
Rok 1939 104,1 1150,2 11,0 
„ 1940 102,7 1076,0 10,5 
„ 3941 — 1090,0 — 


Nie istnieje tedy powszechny nadmiar pszenicy na świe- 
cie. Wprawdzie, jak to stwierdza Instytut, łączna proe 
dukcja czterech krajów wywozowych, t. j. Stanów Zjedno- 
czonych, Kanady, Argentyny i Australii, jest wyższa od 
przeciętnej, nadwyżka ta jednak obraca się w skrom- 
nych granicach i pochodzi głównie z ponadprzeciętnej 
produkcji Stanów Zjednoczonych. Argentyna, Kanada 
i Australia miały zbiory zaledwie przeciętne. Wskutek od- 
padnięcia kontynentu europejskiego położenie stało się 
krytyczne. Już w momencie rozpoczęcia tego- 
rocznych żniw znajdowały się we wszystkich tych 
czterech krajach znaczne niesprzedane nad- 
wyżki pszenicy z poprzednich zbiorów, na- 
gromadzone skutkiem niedostatecznego zbytu w ostalnich 
dwóch latach. 


Widoki zbytu tych nadwyżek są bardzo niekorzystne. 
Kanada wprawdzie może liczyć w pewnej mierze na rynek 
angielski. Z uwagi jednak na to, że Anglia jest obecnie, 
praktycznie biorąc, jedynym godnym uwagi kupcem psze- 
nicy zamorskiej, możliwości zbytu w stosunku do olbrzy- 
mich zapasów Kanady i Stanów Zjednoczonych przedstu- 
wiają się bardzo skromnie. Argentyna może umieścić tylko 
niewielką część swoich nadwyżek w Brazylii i na innych 
południowo-amerykańskich rynkach. Natomiast Stany 
Zjednoczone rozporzydzajgce największymi zapasami, 
nie mają, praktycznie rzecz biorąc, prawie żadnych 
możliwości zbytu, chyba gdyby chciały konkuro- 
wać z Kanadą i Argentyną na ich własnych rynkuch. Także 
i Australia znalazła się w położeniu bardzo nieko- 
rzystnym, ponieważ od chwili wybuchu wojny na Pacy- 
fiku nie posiada ona już żadnego bliżej położonego rynku 
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im Pazifik keinen nahe gelegenen größcren Absatzmarkt 
mehr für seine Weizenüberschüsse besitzt. Die Weizen- 
vorräte der vier großen Ausfuhrländer werden sich ulso 
noch immer weiter steigern und ein Volumen erreichen, 
wie es noch niemals zu verzeichnen war. 

Von den anderen, weniger bedeutenden Ausfuhrländern 
haben die nordafrikanischen französischen Kolo- 


mien eine ziemlich reichliche, die Donauländer eine 


mäßige Weizenernte gehabt. Die Erzeugung dieser Gebiete 
bildet einen bescheidenen Beitrag zur Deckung des Bedarfs 
des europäischen Kontinents. Die Weizenernte der Einfuhr- 
länder war in diesem Jahre nur mäßig. Durch Einsparun- 
gen und Verbrauchsregelung wird der europäische Konti- 
nent in der Lage sein, seinen Weizenhaushalt auszuglei- 
chen. Die Ernte der britischen Insel dürfte etwa zu einem 
Drittel zur Deckung des Bedarfes ausreichen. Den Län- 
dern des Fernen Ostens wird es nicht schwerfullen, 
den durch den Krieg im Pazifik bedingten Ausfall der 
Weizeneinfuhr durch andere reichlich vorhandene Getreide- 
arten auszugleichen. 

Zusammenfassend stellt das Internationale Landwirt- 
schaftliche Institut fest, daß im laufenden Landwirtschafts- 
jahr dem auBerordentlichen OberfluB an ausführbaren 
Weizenmengen in den großen Assfuhrländern nur äußerst 
geringe Möglichkeiten der Überleitung in den zwischen- 
staatlichen Handel gegenüberstchen. 
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zbytu na swoje nadwyżki pczenicy. Należy zalym przewi- 
dywać, że zapasy pszenicy czicrech wielkich krajów wy- 
wozowych bcd:i nadal wzrastały i dojdą do rozmiarów, 
jakich n.gdy jeszcze nie notowano. 


Z innych krajów o mniejszym wywozie pszenicy wy- 
mienić należy północno-afrykańskie kolonie 
francuskie, które miały dość bogaly zbiór pszenicy, oraz 
kraje naddunajskie o zbiorach średnich. Produkcja 
wymienionych obszarów przyczynia się w niewielkim tylko 
stopniu do pokrycia zapotrzebowania kontynentu europej- 
skiego. Zbiory krajów importujących pszenicę były w tym 
roku zaledwie mierne. Tylko dzięki poczynionym oszczęd- 
nościom i ograniczeniu spożycia kontynent europejski 
zdoła zbilansować swój budżet pszenicy. Zbiory wyspy an- 
gielskiej powinny wystarczyć na pokrycie około jednej 
trzeciej części zapotrzebowania. Wreszcie krajom Dale- 
kiego Wschodu nie trudno przyjdzie wyrównać spo- 
wodowany wojną na Pacyfiku ubytek przywozu psze- 
nicy — innymi posiadanymi w dostatecznej obfitości ga- 
tunkami zboża. 


W konkluzji końcowej stwierdza Międzynarodowy In- 
stytut Rolniczy, że niezwykle wysokie nadwyżki wolnej do 
wywozu pszenicy, leż:yce w wielkich krajach eksporto- 
wych, mają w bieżącym roku rolniczym nader znikome 
szanse dostania się w obieg handlu międzynarodowego. 


Herstellung und Behandlung von Gemüse 
Wyrób i obchodzenie się z jarzynami 


Für die Bearbeitung von Gemüse im  Generalgou- 
vernement wird von der Hauptabteilung Ernährung 
und Landwirtschaft, Abteilung Marktordnung, die Ein- 
haltung nachstehender Richtlinien für die Hlerstel- 
lung, Verpackung, Kennzeichnung, Lagerung und Ver- 
teilung verlangt. 


Verarbeitungsbetriebe, welche die gegebenen Richtlinien 
nicht beachten, minderwertige Qualitäten dem Markt zu- 
führen oder gegebene Mischungsverhältnisse verschlech- 
WH werden nach den bestehenden Bestimmungen be 
straft. 


Trockengemiise 


Zur Trocknung dürfen nur frische, saubere, gesunde 
Gemüse verwendet werden, denen wertbestimmende Be- 
standteile über das technisch unvermeidbare Maß hinaus 
nicht entzogen sind. 


Die Gemüse sind sorgfältig zu reinigen und zu putzen. 
Zur Trocknung ungeeignete Teile, insbesondere Strünke, 
Deckblätter sowie alle sonstigen bei der küchentechnischen 
Verarbeitung üblicherweise nicht verwendeten Teile sind 
su entfernen. 


Das Gemüse ist zur Erzielung einer guten, später leicht 
zuzubereitenden Trockenware in der Regel kurz vorzu- 
kochen (abzuwellen) oder vorzudiiinpfen; diese Vorbe- 


handlung entfällt bei der Trocknung von Würzkräutern, . 


Zwiebeln und zumeist auch bei der Trocknung von Spinat. 
Frischerhaltungsmittel (Konservierungsmittel), chemische 
Bleichmittel oder sonstige Chemikalien dürfen nicht ver- 
wendet werden mit Ausnahme von Natriumbikarbonat und 
sonstigen im einzelnen zuzulassenden Stoffen als Zusatz 
zum Blanchierwasser. 


Die Trocknung muß so schonend wie möglich vorpe- 
aommen werden, wobei — unter Berücksichtigung bis- 
beriger praktischer Erfahrungen — auf Anwendung nicht 
zu hoher Temp. Insbesondere gegen Ende der Trocken- 
zeit, auf gute Lufizirkulation mad — bei verschiedenen 


W związku z fabrykacją suszonych jarzyn w Ge 
neralnym Gubernatorstwie Wydział Główny Wyżywienia 
i Rolnictwa (Wydział Reglamentacji Rynku) polecił prze- 
strzeganie niżej przytoczonych wytycznych dla wyrobu, 
opakowania, znakowania, przechowywania i rozdziału tych 
produktów. 


Wytwórnie suszonych jarzyn, nie stosujące się do poniż- 
szych dyrcktyw, wprowadzające na rynek towar gorszej 
jakości lub pogarszający przepisany stosunek części skła- 
dowych, podlegają karze stosownie do obowiązująych prze- 
pisów. 


Jarzyny suszone 


Do suszenia mogą być używane tylko jarzyny Świeże, 
czyste i zdrowe oraz nie pozbawione części istolnych dla 
ich wartości, w stopniu wyższym niż to jest technicznie 
nieuniknione. ` 


Jarzyny należy uprzednio starannie oczyścić ł umyć. 
Wszelkie części jarzyn nie nadające się do suszenia, jak 
głąby i wierzchnie liście, oraz wszelkie części nieprzydatne 
do zwyczajnego użytku kuchennego należy usunąć. 


Dla otrzymania dobrego i łatwego później do przyrzą- . 


dzenia suszonego towaru należy w ogólności jarzyny uprze- 
dnio krótko zagotować nlbo sparzyć: czynność ta odpada 
jedvnie przy suszeniu ziół korzennych i cebuli, a najczę- 
ściej także przy suszeniu szpinaku. Nie wolno używać środ- 


“ków utrwalających (konserwujących), chemicznych środ- 


ków hielących ani innych chemikaliów, prócz dwuwegla- 
nn sodowego oraz innych substancyj, które będą szczegöl- 
nymi rozporządzeniami do tego dopuszczone jako dodatek 
do wody wybielającej. 


Czynność suszenia musi być dokonywana z całą możli- 
wą ostrożnością, przyczym należy unikać — z uwagi na 
poczynione w praktyce doświadczenia — zbyt wysokich 
tempeartur, (zwłaszcza pod koniec suszenia) oraz uważać 
na dobry przewiew powietrza i — przy użyciu niektórych 
aparatów do suszenia — na umiejętne obracanie suszo- 
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Trockenanlagen — auf sachgemiiBes Wenden des Trocken- 
gutes zu achten ist. Verbrannte Teile dürfen in Trocken- 
gemüse nicht enthalten sein. 


Künstliche Färbung sowie Grünung durch 
ist verboten. 


Kupfersalz 


Bei der Herstellung der einzelnen Trockengemúsesorten 
sind im übrigen die Begriffsbestimmungen des anliegenden 
Verzeichnisses zu beachten. 


Verpuckung und Kennzeichnung 


= 
Trockengemüse sind so zu verpacken, daß eine \Wert- 
minderung nach Möglichkeit vermieden wird. Es ist zu 
unterscheiden 


lose Ware, zweckınäßizt in Papierbeuteln oder Blech- 
behúltnissen verpackt; und 

gepreßte Ware in 100- und 600—1000- Gramm- 
Packungen in Wachspapier, Zellglas, Aluminium- 
folie usw. 


Als Kennzeichnung der einzelnen Trockengemisesorten 
haben neben der Sammiclhezcichnung „Trockenge- 
müse‘ die aus den Herstellungsrichtlinien ersichtlichen 
Bezeichnungen wortgetreu Verwendung zu finden. Die 
einzelnen Worte der Sortenbezeichnung müssen unter sich 
in gleicher Schriftgröße und in unmittelbarem Zusammen- 
hang miteinander wicdergegeben werden. Die Beschriftung 
ist grundsätzlich in dentscher Sprache anxubringen. 
Doppelsprachige Bezeichnung ist "zulässig. 


Hinweise auf Qualität bzw. Verfahren der Zubereitung 
sowie Hoerkunftsbezeichnungen müssen den Tatsachen 
entsprechen: ein Nachweis hierfür muß einwandfrei er- 
bracht werden können. 


Das Gewicht des Inhaltes ist bei Kleinpackungen in 
Gramm-Zahlen zu kennzeichnen, wobei die dem Inhalt 
entsprechende Menge frischen, ungeputzten Gemüses 
gleichfalls anzugeben ist. Die Angabe hat also zu lauten: 


„Inhalt ... 


Es ist dabei das Verhältnis von getrocknetem zum Frisch- 
gemüse wie 1:10 durchweg bei allen Gemiiseurten anzu- 
geben, und zwar ohne Rücksicht darauf, daß in verschie- 
denen Fällen für die Herstellung des Trockengemiiscs cine 
größere Menge ungeputzten Gemüses benötigt wird. (Zu- 
grunde gelegt ist dabei die von zuständiger Seite getrof- 
fenc Feststellung, daß 100 g Trockengemüse die gleiche 
Menge Gemiisegericht ergeben, die von der Hausfrau 


durchschnittlich aus 1000 Gramm Frischgemüse bereitet 
wird. 


g entspricht ... g ungeputztem Frischgemiise". 


Auf den Packungen ist der Name oder die Firma sowie 
der Ort der gewerblichen Niederlassung des Herstellers in 
deutlich lesbarer deutscher Schrift anzugeben. Neben der 


deutschen rst die polnische Beschriftung zulässig. 


Jede Kleinpackung muß eine Kochvorschrift in leicht 
faBbarer Form tragen. Diese Vorschrift kann etwa fol- 


gendermaßen lauten: 


„100 g des zerkleinerten Trockengemúse in etwa 2 1] 
Wasser auf kleiner Flamme aufquellen lassen und 
garkochen — gegebenenfalls unter weiterem Wasser- 
zusatz — Kochdauer etwa 1 Stunde. Die weitere Be- 
handlung und Zubereitung wie bei frischem Gemüse.“ 


Es bleibt unbenommen, die Angaben zu erweitern und 


auf die spezielle Zubereitung einzelner Gemiisearten abzu* 
"stellen. 


Lagerung und Verteilung 


Zur Lagerung sind saubere, trockene Räume mit mög- 
Temperatur und guter Lüftungs- 
möglichkeit zu benutzen. Das lagernde Trockengemüse ist 
vor Leichteinwirkung zu schützen. Die Räume sind von 


Zelt zu Zeit zu desinfizieren. 
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nych produktów. Części spalonych nie wolno pozostawiać 
w suszonych jarzynach. 


Sztuczne farbowanie suszonych jarzyn, jak i nadawanie 


im barwy zielonej ES użyciu soli miedzi, jest wzbro 
nione. 


Przy wyrobie BANERA odminn suszonych jarzym 
należy poza tym stosować sie do definicyj zawnrtvch w ząa 
łyczonym wykazie. 


Opakowanie I znakowanie w 


duszone jarzyny należy opakowywać w taki sposób, aby 
o ile możności nie narażać ich na ubvtek AN Należy 
tu odróżnić: 


towar luzem — do opakowania nadają się tu najlepiej 
worki apierosowe lub blaszanki; 


towar prasowany w gotowych opukowaniuch po 100 
i 600—1000 gramów — opakowanie z papieru wosko- 
wanego, celofanu, folii aluminiowej Í t. p. 


Przy zuakowunin poszczególnych odmian suszonych jae 
rzyn, należy, poza ogólnym określeniem „Suszona ja 
rzyna', stosować dosłownie określenia zawarte w wy- 
tycznych dotyczących wyrobu. Poszczególne wyrazy tych 
określeń muszą być uwidocznone pismem równej wielkości 
i pozostawać ze sobą w bezpośrednim związku. Napisy 
należy umieszczać zasadniczo w jezyku niemieckim. Do- 
puszczalne są napisy dwujęzyczne. 

Uwagi dotyczące jakości towaru lub sposobu przyrządza» 
dowód prawdzi* 
wości musi być możliwy do przeprowadzeniu ber usterek. 

Ciężar towaru w opakowaniach małych należy podawać 
w pramach, przy czym należy również podać odpowiada- 
jaca danej zawartości ilość świeżej, nieoczyszczonej jurzye 
nv. Napis powinien więc brzmieć jak następuje: 

„Zawartość... g odpowiada .. g świeżej nieczyszczenej 
jarzyny“. 

Stosunek ilościowy jarzyny suszonej do jurzyny świeżej 
należy oznaczać stule, co do wszelkich gatunków jarzyn, 
: 10, nawet i w tych wypadkach, gdy do wye 
robu jarzyny suszonej musi być użyta większa ilość nie- 
czyszczonej jarzyny. (Zarządzenie to opiery «e na stwier- 
dzonym w miarodajny sposóh fakcie, że za 1M g suszonej 
jarzyny otrzymuje sie po przyrzadzeniu tę enma ilość go- 
towej do spożycia potrawy, jaką daje przeciętnie 1000 g 
świeżej jarzyny). 

Na opakowaniu należy uwidocznić czytelnym pismem 
w języku niemieckim nazwisko wzgl. firmę oraz siedzibę 
zakładu przemysłowego wytwórcy. Napis polski obok nie- 
mieckiego jest dopuszczalny. 

Na każdym małym opakowaniu musi być podany przepis 
kuchenny w jasnej i łatwo zrozumiałej formie. Przepis ten 
może brzmieć np. jak następuje: 


„100 g rozdrobnionej suchej jarzyny zalać na małym 
ogniu około 2 litrami wody, pozwolić nasiąknąć i ugo- 
tować z dodaniem więcej wody w razie potrzeby. Czas 
gotowania około 1 godziny. Dalsze przyrządzanie jak 
przy jarzynie świeżej“. 


Przepisy . takie można też uzupełniać jeszcze bliższymi 
szczegółami i sposobami przyrządzenia poszczególnych far 


.tunków jarzyn. 


Przechowywanie i rozdział 


Suszone jarzyny należy przechowywać w czystych i su» 
chych pomieszczeniach o temperaturze możliwie równoe 
miernej i o dobrym przewiewie. Podczas przechowywania 
należy je chronić od światła. Pomieszczenia składowe należy 
od czasu do czasu odkażać. 

Gotowe zapasy suszonych jarzyn muszą pozostawać 
w całości na składzie w wytwórniach, a nie w przedsichior- 
stwach handlowych. Zwolnione do sprzedaży ilości mie- 
sięczne będą każdocześnie podawane na piśmie do wiado- 
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Die gesamten fertigen Bestünde sind durch die Herstel- 
lungsbetriebe — nicht durch den Handel — auf Lager zu 
nehmen. Die jeweiligen, monatlich freizugebenden Ver- 
kaufsmengen werden durch die Regierung des GG, Haupt: 
abteilung Ernährung und Landwirtschaft, schriftlich be- 
kanntgegeben. 


Einkaufsgesuche von Dienststellen der Wehrmacht. 
Rüstungsbetrieben, anderen Großverbrauchern usw. sind un 
die Hauptabteilung Ernährung und Landwirtschaft in der 
Regierung des GG zu verweisen. 


Die wichtigsten Trockengemiwesorteu 
Verschiedene Gemüse 


Grüne Schnittbohnen (fadenlos), hergestellt aus faden- 
losen Busch- oder Stangenbohnen, feiner oder grober, 
Lang- oder Querschnitt. 


Wachsbohnen (Spargelbohnen), fadenlos. hergestellt aus 
fadenfreien Busch- oder Stangenbohnen, feiner oder grober, 
Lang- oder Querschnitt, oder in langen Hülsen. 

Spinat, hergestellt aus Spinatblättern, praktisch sandfrel. 

Grüne Erbsen, hergestellt aus nicht ausgereiften grünen 
Erbsenkernen; Sortierung nach Größe zulässig. 


Blumenkohl, hergestellt aus gerissenen Rosetten der 
Blumen, ohne Strunk. 


Wurzelgemüse 


Karotten und Möhren, geschnitlen, hergestellt aus rot- 
fleischigen Karotten und Möhren, geschnitten in Streifen, 

Rote Rüben (Bete), hergestellt aus geschälten, gesunden 
Knollen, geschnitten in Streifen. | | 

Sellerieknollen hergestellt aus geschälten, gesunden 
Sellerieknollen, geschnitten in Streifen oder Würfel. 


Petersilienwurzeln, hergestellt aus geschälten, gesunden 
Wurzeln. geschnitten in Streifen oder Würfel. 


Kohlgemüse 
Grünkohl, hergestellt aus Grünkohlblättern nach kúchen 
maBigem Verputzen. 
Rosenkohl, hergestellt aus geputzten ganzen oder halbier- 
ten „Röschen“. e 
Weißkohl, hergestellt aus Weißkohl ohne Strunk. 
Rotkohl hergestellt aus Rotkohl ohne Strunk. 


Wirsingkolil, gelb und grün, hergestellt aus Wirsingkohl 
ohne Strunk. 
Gewürzkräuter 


Zwiebeln, hergestellt aus von den äußeren verfürbten 
Schalen befreiten Zwiebeln, in dünne Scheiben geschnitten. 
Vermahlung ist zulässig. 

Porree (Lauch), hergestellt aus von Außenblättern und 
Wurzeln befrcitem Lauch, geschnitten. 


Petersilie, grün, hergestellt aus sauberen, 
Blättern, ohne Hauptstengel. 


Sellerieblätter hergestellt aus sauberen, geputzten Blüt- 
tern. ohne Hauptsten gel. | 


Reputzien 


Mischungen 


Suppengrün, eine Mischung aus mindestens 40% Karot- 
ten, 10% Weiß- und Wirsingkohl, 5% Blumenkohl, 
15% Kohlrabi, 5'Je Porree, 3°/, Zwiebeln, 10% Sellerie- 
knollen, 1% Selleriebliittern, 10% Petersiliewurzeln, 1% Pe- 
tersilielauben. 


Mischgemüse I, Mischung aus mindestens 5% Erbsen, 
in Bohnen, 35% Kohlsorten, höchstens 40% Karotten 
und Möhren, 14% anderen Wurzelgemiisen und Gewürz- 
kräutern außer roten Beten. 


Mischgemiise Il, Mischung nus mindestens 40%% Rote 


Rübe, 30°/, Kohlgemüse. 30% anderen Wurzelgemüse und 
Gewürzkräutern. 
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mości przez Rząd G. G., Wydział Główny Wyżywieniu Rob 
nielwa. 


Podania o pozwolenie zakupu dla władz wojskowych. 
zakładów zbrojeniowych i innych wielkich konsumentów 
należy kierować do Wydziału Głównego Wvzywienisfi Rob 
nictwa w Rządzie G. G. 


Najważniejsze galnnki suwaonych jarzym 
Różne 


Zielona fasolka krajana (bez włókien) sporządzona z po- 
zbawionej włókien fasoli krzuczastej lub tyezkowej; kra- 
jana drobno lub grubo, wzdłuż lub wszerz. 


Fasola szparagowa (bez włókien) sporządzona z pozba- 
wionej włókien fasoli krzaczastej lub tyczkowej, krajanej 
drobno lub grubo. podłużnie lub poprzecznie. albo w całych 
strąkach. 


Szpinak sporządzony z liści szpinaku. praktyczuie wolnveh 
od piasku. 


Groszek zielony sporządzony z niezupełnie dojrzałych. 
zielonych ziaren grochu, dopuszeznine sortowanie podług 
wielkości. 


Kalafior sporządzony z oderwanych różyczek kainftoru, 
x wyłączeniem głąbów. 


Jarzyny korzeniowe 


Marchewka i marchew krajana sporządzona z czerwonej 
marchewki lub marchwi krajanej w paski. 


Buraki (ćwikła) sporządzona ze zdrowych, obranych 
z łupiny bulw, krajanych w paski. 

Bulwy sclerów sporządzone z obłupionych zdrowych 
bulw selerów, krajanych w paski lub kostki. 


Korzenie pietruszki sporządzone z oblupionvch. zdrowych 
korzeni. krajanvch w paski lub w kostki. 


Kapusta 


Kapusta zielona sporządzona 7. liści zielonej kapusty po 
kuchennym oczyszczeniu, 


Brukselka sporządzona z oczyszczonych „różyczek" en 
łych lub przepołowionych. | 


Kapusta biaia sporządzona z biułej kapusty bez głąbówm 

Kapusta czerwona sporządzona z czerwonej kapusty bes 
glahów. 

Kapusta włosku, żółta i zielona. sporządzona z włoskiej 
kapnstv hez głabów. 


Ziołn korzenne 


Gebula sporządzana z cebul obłuskanych z zewnętrznych 
zabarwionych osłon. pociętych w cienkie krążki. Zmielenie 
jest dopuszczalne. 

Pory (czosnek) sporządzane z porów (czosukn) powbe 
wionych liści zewnętrznych i korzeni, pokrajanych. 


Pietruszka zielona sporyadzana z czystych, umytych Mäe, 
bez głównej łodygi. | 


Selery (liście) sporzadzone z. czystych, umytych kióci. bes ` 
ałównej łodygi ` 


Mieszanki 


Włoszczyzna do zupy, micszanka, złożona 2 40% mar 
chewki, 1% kapusty białej i włoskiej, 5% kalafiorów, 15% 
kalarepy, 5% porów, 3% cebuli i 1% bulw selerów, 1% 
liści selerów, 1% korzeni pietruszki, 1% liści pietruszki. 


Jarzyny mieszane l, mieszanka złożona z 5% grochu, 
6% fasoli, 35% dowolnych odmian kapusty, najwyżej 40% 
marchewki i marchwi, 14% innych jarzyn korzeniowych 
i ziół korzenuvch oprócz czerwonych huruków. 


Jarzyny mieszune If, mieszanka złożona 2 conajmniej, 
40% czerwonych buraków, 30% dowolnych odmian kapusty, 
30% innych jarzyn korzeniowych i ziół korzennych. 
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Von der Hauptabteilung Ernährung und Landwirtschaft, 
Abteilung Marktordnung, wurden folgende Richtli- 
nien für die Herstellung, Lagerung und Verpackung von 
Salzgemüse festgesetzt: 


Salzgemüse 


Zur Herstellung von Salzgemiise dürfen nur frische und 
gesunde Gemüse verwendet werden. Die Rohware ist sorg- 
taltig zu reinigen und zu putzen, wobei alle ungecigneten 
und sonstigen bei der küchenmäßigen Zubereitung von 
Gemüse üblicherweise nicht verwendeten Tele zu entfer- 
nen sind. Das Vorbereiten hat im Verarheitungsbetricbe 
unter Benutzung dazu geeigneter Maschinen zu erfolgen. 


Das Gemüse — insbesondere Grünkohl, Karotten und 
Kohlrabi — ist abzuhrühen tzu blanchieren). Bohnen kön- 
nen sowohl gebrüht als auch ungebrüht eingesalzen wer- 
den. Auf ein. ausreichendes Blanchieren des Grünkohls 
(Blattrippen) wird besonders hingewiesen. 


Die Salzung von Bohnen (Schnitt- sowie auch Brech- 
bohnen) und Grünkohl muß durch Einstreuen von trok- 
kenem Salz erfolgen: Karotten und Kohlrabi können in 
gleicher Weise oder durch Aufguß ciner Salzlösung ein- 
gesalzen werden. Die Höhe des Salzzusatzes, bezogen auf 
100 kg Rohware (ohne Aufguß), beträgt 8—12 ko 


Die zusätzliche Verwendung einer geringen Menge cines 
chemischen Konservierungsmittels ist zur Vermeidung 
einer Gärung zulässig. Die Unterbindung der milchsauren 
Gärung durch einen Salzzusatz von 15—20% gilt als un- 
zweckmäßig, da bei dieser Herstellungsart mit dem 
Wässern des übersalzenen Gemüses zuviel wertvolle Be- 
standteile verlorengehen. 


Lagerung und Verpackung 


Salzgemüse ist in sog. Lagerbottichen einzulugern (ein- 
zustanıpfen) und kurz vor dem Versand in Versandfässer 
umzupacken. Als Versandfässer dienen vornehmlich Hart, 
holzfüsser (Oxhofte und Barrele); es finden auch sog. 
Heringstonnen Verwendung. Soweit gebrauchte Fässer 
benutzt werden, dürfen dieselben vorher keine technischen 
Fette, Öle, Farben oder Därme enthalten haben, sondern 
ausschließlich Lebens- oder Genußmittel. 


Die Gebinde sind vor Gebrauch so zu behandeln (mit 
einem Reinigungsmittel auszubürsten, auszudämpfen und 
sauber nachzuspülen usw.), daß sie sauber, praktisch 
geruchfrei und dicht sind. 


Der Anteil an Lake im Versandfaß kann bei der Trok- 
kensalzung im Durchschnitt nicht über 20 Gewichtsprozent 
und bei der Verwendung einer Salzlösung durchschnittlich 
nur 30 Gewichtsprozent betragen. 


Die Lagerung der Fässer mit-Salzgemüse muß so erfol- 
gen, daß die Ware während der Lagerdauer keine un- 
günstige Veränderung durch äußere Einflüsse erfährt. 


Als Richtlinie hierfür gilt folgendes: Aufbewahrung 
möglichst in gedeckten Räumen: Oxhofte und Barrels aus 
Hartholz mit dem Spundloch nach oben lagern; sog. 
Meringstonnen zweckmäßig aufrecht stellen und mit Bohr- 
loch im Deckel versehen. Die Fässer sind in kurzen Zwi- 
schenräumen nachzuprüfen und, soweit erforderlich, 
spundvoll mit 10%iger Salzlake nachzufüllen. 


Die Verbraucher sind in geeigneter Form auf eine 
zweckmäßige Zubereitung des Salzgemüses hinzuweisen. — 
Als Richtlinie hierfür gilt: 


Salzgemüse möglichst nicht allein, sondern mit Nu- 
deln, Kartoffeln oder auch frischem Gemüse anrichten 
(um ein stärkeres Auswässern zu vermcid'n': abgebrúhte 
bzw. blanchierte Salzbohnen. Grünkohl und Kohlrabi wer- 
den vor Gebrauch nicht gewässert, sondern mit heißem, 
fließendem Wasser durchgespült: Karotten sind zweck- 


mäßig in fließendem, kaltem Wasser withrend 3—4 Stun- 
den zu wässern. 
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Wydział Główny Wyżywienia i Rolnictwa, Wydział re- 
flamentacji rynku, ustalił następujące wytyczne dla 
wyrobu, przechowywania i opakowania solonych 
jarzyn: 


Jarzyny solone 


Do 'wyrobu solonych jarzyn wolno używać tylko jarzyn 
świeżych i zdrowvch. Towar surowy należy starannie 
obmvć. odczyścić, przy czym usunąć należy wszelkie części 
niezdatne do użytku i w ogóle nie nadające się do zwyczaj- 
nego przyrządzania jarzyn w kuchni. Przygotowanie jarzyn 
do solenia powinno odbywać się w lokalu wytwórni przy 
zastosowaniu odpowiednich maszyn. 

Jarzyny — w szczególności zieloną kapustę, marchewkę 
i kalarepkę — należy poprzednio sparzyć (wvbielić). 
Fasola może być solona po sparzeniu lub bez tegoż. Zwra- 
ca się szczególną uwagę na konieczność starannego spa- 
rzenia zielonej kapusty (żeberek liści). 

Solenie fasoli (zarówno krajanej jak wyłuskanej) i zie- 
lonej kapusty musi odhvwać się przez posypywanie tych 
jarzyn suchą solą, marchewkę i kalarepę można solié bądź 


„w Sposób wyżej podany bądź przez zalanie ich roztworem 


soli. Ilość użytej soli powinna wynosić 8—12 kg na 100 kg 
surowca., 


Dodatkowe użycie niewielkiej domieszki dnewiezneno 
środka konserwującego dla zapobieżenia fermentacji jest 
doQuszęzalne Zupobieżenie fermentacji mlecznej zaponcą 
15—20-7% owej domieszki soli jest niccelowe, ponieważ spo- 
sób ten naraża przesolone jarzyny na utratę wraz z sokami 
zbvt dużej ilości cennvch składników. 


Przechowywanie i opakowanie 


Solone jarzyny należy przechowywać w używanych na 
ten cel kadziach (po ubiciu), skąd krótko przed wysyłką 
można je przekładać do beczek Do wysyłki nadają się naje 
lepiej beczki z twardego drzewa (oksefty i baryłki): można 
również używać na ten cel t. zw. beczek sledziowych. Becz- 
kami już poprzednio używanymi można posługiwać się je- 
dynie w tym wypadku. jeżeli nie zawierały one ptzed tym 
tłuszczów technicznych, olejów. farb lub jelit, lecz jedynie 
tylko środki żywności lub artykuły spożywcze. 

Beczki należy przed użyciem starannie opatrzyć (wyszo- 
rować środkiem do czyszczenia, wyparzyć i dokładnie prze- 
płukać), tak aby były czyste. bezwonne i szczelne. 


ilość solanki w beczce nie może przekraczać dla jarzyn 
solonych na sucho przeciętnie 20 procentów wagi. dla ja- 
rzyn zaś solonych roztworem Soli przeciętnic 30 procentów 
wagi. 

Beczki z solonymi jarzynami należy przechowywać w ten 
sposób. aby towar podczas przechowania nie mógł ulec 
Żudnym niekorzystnym zmianom wskutek wpływów ze” 
wnętrznych. 


Przy przechowywaniu należy się trzymać następujących 
dyrektyw’ przechowywać o ile możności w pomieszczeniach 
nakrytych dachem: oksefty i baryłki z twardego drzewa sta- 
wiać czopem do góry: t. zw. beczki śledziowe ustawiać 
prosto po wywierceniu dziury w pokrywie. Beczki należy 
sprawdzać w krótkch odstępach czasu i w razie potrzeby 
wypełniać aż po czop 10%-own solanką. 


Ronsumentom należy udzielać w odpowiedniej formie 
wskazówek dotyczących sposobu przyrządzania jarzyn so- 
lonych. W tym wzgledzie obowiązują następujące wy» 
tyczne: y 

Ile możności nie przyrządzać solonych jarzyn samych, 
lecz razem z makaronem. ziemniakami lub ze świeżymi ja- 
rzynami (dla uniknięcia zbyt silnego wypłukiwania): ja- 
rzyn sparzonvch (bielonvch). a w szczególności solonej fa- 
soli, zielonej kapustv i kalarepv nie należy przed użyciem 
moczyć, lecz tviko przepłukać bieżącą gorącą wodą: mar 
chewka powinna być moczona przez 3—4 godzin w bieżąe 
cej zimnej wodzie. 


DIE ERNAHRUNGSWIRTSCH AFY 


163 


GOSPODARKA WYŻYWIENIA 


Ooo Å q 


Die Grundzüge unserer Ernährungspolitik 
Główne cele naszej polityki żywnościowej 


Der Weg der neuen Agrarpolitik ist von vornhercin 
durch zwei Tatsachen bestimmt. 


1. Die liberalen Grundsätze der Wirtschaftspolitik der 
letzten hundert Jahre hatten sich als untauglich er- 
wiesen, die Ernährung des Volkes ausreichend zu 
sichern. Es kommt also darauf an, die Folgen der 
liberalen Entwicklung eines Jahrhunderts zu über- 
winden und die bisherige Entwicklungslinie in ihr 
Gegenteil zu verwandeln. 


2. Die Rettung des Bauern darf nicht auf Kosten des 
selbst in Not befindlichen Arbeiters durchgeführt 
werden. Der Arbeiter und der Bauer müssen also 
gleichzeitig aus ihrer Not gerettet werden. 


Angesichts dieser Lage ist es nun selbstverstandlich, 


daß sich die neue Wirtschaftspolitik vollkommen 
von den Grundsätzen abzuwenden hatte, 
die das Volk ins Elend hineingetrieben 
hatten. 


Die neue Agrarpolitik wandte sich aber nicht nur von 
diesen liberalen Grundsätzen ah, sie ging folgerichtig 
auch zuvölligneuen Methoden über. Die liberale 
Methode, eine Produktionssteigerung herbeizuführen, war 
z. B. ein bewußtes riicksichtsloses Hinauftreiben 
der Preise. Wäre die neue Agrarpolitik diesen Weg 
gegangen, so wäre die Arbeitsschlacht, die auf dem Grund- 
satz „Feste Preise — Feste Löhne“ beruhte, an dem Steigen 
der Lebensmittelpreise gescheitert. Ein ungezügeltes 
Steigen der Lebensmittelpreise würde nicht 
nur zu einer allgemeinen Steigerung der Löhne 
führen und damit die Wirkung der für die Arbeitsbeschaf- 
fung eingesetzten Mittel wesentlich vermindern. Eine solche 
Lebensmittelhausse würde auch mit großer Wahrschein- 
lichkeit den inneren Frieden und die Volksgemein- 
schaft auf das ernsteste gefährden. Eine Rettung des 
Bauern ist unter diesen Umsliinden nach Angleichung der 
Agrarpreise an das allgemeine Preisniveau nur mit 
grundsätzlich festen Preisen für land- 
wirtschaftliche Erzeugnisse und Lebensmittel 
möglich. 


Im Zusammenhang damit muß die gesamte Erniihrungs- 
wirtschaft auf die ihr dem Volk gegenüber obliegenden 
Aufgaben ausgerichtet werden. An die Stelle des bis dahin 
allein ausschlaggebenden Rentabilitatsdenkens 
wird die Pflicht gestellt, auch das wirtschaftliche Handeln 
des einzelnen den Interessen des Volkes unter- 
zuordnen. Alle Glieder der Ernáhrungswirtschaft, Bauer, 
Landwirt, Landarbeiter, Händler, Müller, Bäcker, Fleischer 
und wie sie sonst heißen mögen, werden gesetzmäßig zu 
einer großen pflicht- und volksgebunde- 
nen Leistungsgemeinschaft zusammen- 
geschlossen. Diese Grundsätze stellen einen vollstän- 
digen Bruch mit den früheren liberalen Auffassungen dar. 
Der auch im Generalgouvernement zu beobachtende Er- 
folg beweist, daß diese neuen Grundsätze richtig sind. 


In Verfolgung dieses Zieles werden nun sämtliche 
getroffenen Maßnahmen von dem Gedanken geleitet, daß 
die wirtschaftliche Not nicht nur der Bauern, sondern 
der gesamten Landwirtschaft beseitigt wird. Es 
kommt darauf an, die Landwirtschaft so schnell wie 
möglich wieder in die Lage zu versetzen, die ihr im Rah- 
men der Volkswirtschaft zufallenden Aufgaben zu erfül- 
len. Die Landwirtschaft soll wieder ein leistungsfähiger 
Abnehmer der Industrieerzeugnisse werden, 


Kierunek, w jakim zdąża nowa, narodowo-socjalistyczna 
polityka agrarna, wyznaczają z góry dwa następujące 
fakty: 


1. Zasady liberalnej polityki agrarnej ostatnich stu lat 
okazały się narzędziem niezdo.nym do wyżywienia 
ogółu ludności w wystarczającej mierze. Pierwszym 
więc celem jest opanowanie stanu rzeczy, wytworzo- 
nego stuletnim rozwojem polityki liberalnej i zamie- 
nienie dotychczasowej linii rozwojowej w jej. przeci- 
wieństwo. 


2. Nie można rutować chłopa na koszt niemniej potrze- 
bującego ratunku robotnika. I robotnika i chłopa 
trzeba więc ratować jednocześnie. 


W tym położeniu rozumie się samo przez się, iż nowa 
polityka gospodarcza musiała zerwać całkowicie 
z zasadami, które doprowadziły lud do ne 
dzy. 

Przy tyin je ‘dnak nowa polityka agrarna, odwracając się 
od tych liberalnych zasad, chwyciła się też konsek- 
wentnie także i zupełnie nowych metod. Liberalną 
metodą osiągnięcia np. wzrostu produkcji było z pełną 
świadomością i bezwzględnie przedsiębrane podbijanie 
cen w górę. Gdyby nowa polityka agrarna poszła tą 
samą drogą, to wyścig pracy, polegający na zasadzie: 
„Stałe ceny — stałe place”, musiałby być z sumego po- 
czątku udaremniony wskutek zwyżki cen środków 2yw- 
ności. Niczym nie hamowany wzrost cen środków 
żywności  doprowadziłby jednak do powszechnej 
zwyżki płac, która musiałaby oddziałać w sposób wy- 
soce szkodliwy na skuteczność środków zastosowanych dla 
zapewnienia wszystkim pracy. Zwyżka cen środków żywe 
ności stworzyłaby ponadto według wszelkiego prawdopo- 
dobieństwa groźne niebezpieczeńsiwo dla wewnętrz- 
Dei zgody społecznej. W tych warunkach ratunck 
dla chłopa nie byłby do pomyślenia inaczej, jak tylko 
przez zaprowadzenie stałych cen płodów 
rolniczych i środków Żywności, po podciągnięciu cen 
rolniczych do ogólnego poziomu cen. 


W związku z tym jasne jest, że całokształt gospodarki 
wyżywienia musi być nastawiony w sposób, odpowiadający 
zadaniom, jakie gospodarka ta ma do wypełnienia w sto- 
sunku do ogółu ludności. W micjsce wyłącznie dotąd mia- 
rodajnej zasady rentowności wstąpiła zasada obo- 
wiązkowego podporządkowania działań gospodarczych 
jednostki interesom ogółu. Wszystkie ogniwa, 
współdziałające w gospodarce wyżywienia: chłop, rolnik, 
robotnik rolny, handlarz, młynarz, piekarz, rzeźnik 
i wszyscy inni, bez względu na swą funkcję i nazwę, sta- 
nowią odtąd z woli i mocy prawa jedno wielkie 
zrzeszenie pracy, scementowane wspól- 
notą obowiązku i solidarności społecznej. 
Zasady te są oczywiście całkowitym zaprzeczeniem daw- 
niejszych. liberalistycznych kategorii myślenia. Osiggniety ` 
sukces, dający się już dziś obserwować także i w General- 
nym Gubernatorstwie, dowodzi, Że te nowe zasady są 
słuszne. 

Mając powyższy cel zasadniczy na oku, wszystkie wyda- 
wane w zakresie rolnictwa zarządzenia kierują się tą my- 
ślą przewodnią, że pomocą i opicką musi być otoczony 
nie tylko specjalnie chłop, ale w ogóle całe rolnic- 
two. Idzie bowiem dziś o to, aby umożliwić: rolnictwu 
w czasie możliwie najkrótszym należyte spełnienie jego 
właściwych zadań, przypadających mu w ramach całości 
gospodarstwa społecznego. Rolnictwo musi stać się znowu 
zasobnym w środki odbiorcą wyrobów przemy- 
słowych i w ten sposób podtrzymaé ze swej strony wy* 
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um so die Arbeitsschlacht zu unterstilzen, sie soll vor 
allem aber sich möglichst schnell befähigt werden, die 
Ernährung des Volkes zu sichern. 


Biertreber als Futtermittel 
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Scig prucy; przede wszystkim jednak musi ono, i to jak 
najrychlej, odzyskać zdolność zapewnienia całej 
ludności dostateczncgo wyżywienia. 


Wytłoki jęczmienne jako pasza 


Von Dr. K. Göpp, Berlin 


Der Xeitung „Die Landware”, Tageszeitung für 
die Landwaren-Bewegunz, -Verarbeitung und -Verwerlung, 
entnehmen wir folgende interessanten Ausführungen: 

Neben geringen Mengen Weizen für die Herstellung von 


 Spezialnieren wird bei uns fast ausschließlich Gerste für 


die Bierherstellung verwendet. Die Gerstenmenge. die 
die Landwirtschaft jährlich dem Braugewerbe zur Ver- 
fügung stellen kann, hängt vor allem im Kriege von dem 
Ausfall der Ernte ab. da Gerste nicht nur eine große Rolle 
in der Schweinchaltung spielt. sondern auch für die Her- 
stellung von Graupen und Grütze sowie von Kaffee-Ersutz 
dient. Der für die Bereitung von Kaffee-Wrsatz verwendete 
Anteil an Gerste wird mit etwa 350000 t angenommen; 
hierzu kommen noch 150000t Roggen, wobei von den 
Nährstoffen der Gerste bei dieser Verwertung nur ein ge- 
ringer Anteil ernährungsmäßig ausgenutzt wird. Der größere 
Anteil Nährstoffe wird in der Rösttrommel verbrannt 
oder verschwindet als Kaffee-Ersatz im Múllkasten, sofern 
der Kaffce-l.rsutz nicht. wie geplant, bei der Schweine- 
fütterung des Ernährungshilfswerks Verwendung findet. 


Was fällt hei Bierbereitung an? 


Anders verhält es sich mit der Ausnutzung der 
Nährstoffe der Gerste, welche das Braugewerbe 
verbraucht. Bei der Verwendung von Gerste zur Bier- 
bereitung fallen an Futtermitteln an: Ausputz- und 
Schwimingerste, Malzkeime, Biertreber, Bierhefe, Faß- 
geláger, Kühlschifftrub und schließlich von dem verwen- 
deten Hopfen auch noch Hopfentreber Nach den Unter- 
suchungen der Versuchs- und Lehranstalt für Brauerei in 
Berlin fallen mengenmäßig bei der Verarbeitung von 100 kg 
fertig hergerichteter lufttrockener Rraugerste (neben etwa 
4,2 Mektoliter 11.8prozentigem Bier) an: 


etwa 0.5 kg Schwimmgerste 
4.5 kg Malzkeime 
22.6 kg getrocknete Biertreber 
1.2 kg Trockenhefe und Fafigeliger 
0% ke Truh 


Die Untersuchungen ergaben weiter. daß von dem R oh- 
protein der Gerste etwa 93 Prozent und von den Ka- 
lorien der Gerste etwa 85 Prozent im Pier und in den 
Nehenerzeugnissen wiedererscheinen. Dabei findet sich 
über die Hälfte des Eiweiß der Gerste in den 
Biertrebern. 


Was sind und was enthalten Biertreber? 


Nachfolgend sollen die Biertreber und das bei der Trock- 
nung der nassen Biertrcher anfallende Treberpreßwasser 
in bezug auf ihre futterwirtschaftliche Bedeutung unter- 
sucht werden. Als Biertreber bezeichret man nach 
den Begriffsbestimmungen für Futtermittel die 
Rückstände aus ausgehrautem Malz Die 
frische oder nassen Riertreber bilden demnach den Rück- 
stand von der Herstellung der Bierwürze aus dem geschro- 
tenen Gerstenmalz. Sie enthalten sämtliche Spelzen des 
Malzes -ciie die von der Malzdiastase nicht aufgelösten 
oder run sich unlöslichen inneren Teile des Malzkorns, dar- 
unter nd-ch eine ansehnliche Menge stickstofffreier F.xtrakt- 


Poniżej przytaczamy następujące cickawe uwagi, zamie- 
szczone w czasopiśmie „Die Landware”, dzienniku 


poświęconym ruchowi, przeróbce i zużytkowaniu towarów 
rolniczych. 


Poza niewielką iłością pszenicy, używanej tylko do pew- 
nych specjalnych gatunków piwa, do wyrobu tego napoju 
używa się u nas prawie wyłącznie jęczmienia. llość 
jęczmienia, jakiej rolnictwo dostarczyć może corocz- 
nie przemysłowi browarnemu, zależy podczas wojny przede 
wszystkim od wyniku żniw, należy bowiem zważyć, że 
jęczmień odgrywa poza tym ważną rolę nie tylko przy 
chowie nierogacizny, ale służy jeszcze ponadto do wyrobu 
krup., kasz i namiastek kawy. Na namiastkę kawy zużywa 
się wedle oszacowania około 350 000 ton jęczmienia; do tego 
dochodzi jeszcze około 150000 t żyta, przy czym wedle 
doświadczenia tylko niewielki ułamek zostaje wyzyskany 
jako pożywienie: większa część składników pożywnych 
tych zbóż zostaje spalona w bębnie do palenia kawy albo 
zika jako namiastka kawy w kuble z odpadkami kuchen- 
nymi, o ile namiastka kawy nie znajdzie — jak jest pla- 
nowane — zastosowania jako karm dla świń w akcji po- 
mocy w wvyżywieniu. 


Produkty uboczne przy wyrobie piwa 


inaczej wygląda zagadnienie zużytkowania od- 
Żywczych składników jęczmienia idącego 
na potrzeby przemysłu browarnego. Przy użyciu bowiem ` 
jęczmienia do wyrobu piwa pozostają następujące odpadki 
nadające się na pasze: odpadki jęczmienne, kiełki słodo- 
we. wytłoki jęczmienne, słód piwny, osady z beczki, muł 
z basenu chłodniczego. a wreszcie wytłoki chmielowe. po: 
zostałe po użytym do wyrobu piwa chmielu. Wedtug prze- 
prowadzonych doświadczeń ilość odpadków pozostających 
po przeróbce 100 kg oczyszczonego suchego jęczmienia 
browarnianego (nie licząc ok. 4,2 hektolitrów 11,8-procen- 
towego piwa! przedstawia sie jak następuje: 


około 0.5 kg odpadków jęczmiennych 
45 kg kiełków słodowych 
22,6 suszonych wvtloków jeczmiennych 
1,2 kg suchych drożdży i osadu z beczek 
0.3 kg mułu 


Dalsze badania dowiodły, że piwo i jego produkty ubocz- 
ne wykazują obecność łącznie około 93 procentów zawar- 
tej w jęczmieniu surowej proteiny oraz 85 pro- 
centów reprezentowanych przez jęczmień kaloryj. Przy 
tym więcej niż połowa białka jęczmiennego 
odnajduje się w wyllokach jęczmiennych. 


Czym są wytłoki jęczmienne i eo zawierają? 


W dalszym ciągu niniejszych uwag przedstawione będą 
wyniki badań nad wartością pastewną wytloków. jeczmien- 
nych oraz wody wyciśniętej w procesie suszenia mokrych 
wytłoków jęczmiennych. Jeżeli idzie o definicję wytło- 
ków jęczmiennych jako paszy, to są one 
pozostałościami wywarzonego słodu. Świe- 
że lub mokre wytłoki jęczmienne stanowią zatem produkt 
uboczny, otrzymywany przy wyrobie brzeczki ze Śruto- 


DIE ERNAHRUNGSWIRTSCHAFT 


stoffe, ferner fast dus gesamte Fett und etwa 75 Prozent 
KiweiBstoffe des Malzes. Die frischen Biertreber sind sehr 
wasserreich. Die chemische Zusammensetzung 
ist etwa folgende: 


Wassergehalt . . 2 2 . . . 76,0% 
Rohprotein Set EAR OS 
Fett A AFFE de A der? 1,6% 
Stickstofffreie Extraktstoffe . . 11,1% 
Rohfaser ı FF, 5.0% 
Aschehestandteile „Peł 2 1,3% 


Der Gehalt an verdaulichem Eiweiß beträgt 
etwa 3,5 Prozent, der Starkewert etwa 13 kg. Das Niihr- 
stoffverhältnis beträgt demnach 1:2,7 und ist recht gün- 
stig. Die Riertrcber sind also als Kraftfultermittel anzu- 


“sprechen 


Treberarien 


Die Menge der anfallenden Biertreber 


Ast im allgemeinen um so größer, je extraktirmer das Malz 
"(st und je schlechter es ausgebeutet wird. 100 kg Malz 


geben etwa 125 bis 130 kg frische Treber. Helle Malze 
geben weniger Treber als dunkle Malze, allerdings ist der 
Futterwert der Treber aus hellem Malz meist höher als 
derjenige der Treber aus dunklem Malz. Ferner ist auch 
die Qualität der Rraugerste und die Art des 
Maischverfahrens von Einfluß auf die Zusammen- 
setzung der Treber. 

Untersuchungen der Versuchs- und Lehranstalt für Braue- 
rei in Berlin über Zusammensetzung und Futterwert von 
Riertrebern aus Suden von verschieden hohem Stamm- 
würzegehalt (Wochenschrift für Brauerei 1940 S. 215) 
ergaben. daß Wassergehalt, auswaschbarer und aufschließ- 
barer Tixtrakt von Trebern aus 6-, 9- und 12prozentigen 
Suden praktisch gleich sind und daß keine gesctz- 
mäßige Zunahme oder Abnahme des Extraktgehults be- 
steht. Auch die für die Bewertung als tutier- 
mittel übliche Analyse, welche die Bestimmung von 
Wassergehalt, Rohprotein, Rohfett, Rohfaser, Asche und 
die Berechnung der stickstofffreien Fxtrakistoffe umfaßt, 
ergab eine Gleichwertigkeit der drei Treberarten. Auch die 
Berechnung des Stiirkewerts und des Nährstoffverhältnisses 
ließ keine nennenswerten Unterschiede erkennen. 


Verfilticrung 


Die frischen Biertreber, die cin sehr bekómmliches und 
vor allem schmackhaftes Futtermittel darstellen, 
werden am besten in noch warmem Zustande 
verfüttert. In dieser Form sind sie ein besonders bevor- 
zugtes Futtermittel fürRindvieh, vor allem für Milch- 
k ühe. Dieser Gattung gibt man etwa 10—20 kg je Tag 
und Stück. und zwar gemischt mit Spreu oder lläcksel. 
Durch zahlreiche Versuche konnte nachgewiesen werden, 
daß die Biertreber eine spezifisch milchtreibende 
Wirkung ausüben. Bei der Verfütterung von Biertrebern 


Schleichhandel 
gefährdet die Versorgung! 
deshalb: Kampf dem Schleichhandell 
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‚an Milchvich ist es wichtig, daß die Biertreber laufend und 

regelmäßig bezogen werden können, weil Unregelmäßig- 
‚keiten in der Art der Fütterung erheblich eSchwankun- 
gen in der Milchergiebigkeit hervorrufen. 

Die Treber werden ferner mit gutem Erfolg an Mast- 
vich verfülterl. Auch hier können die verabreichten 
Mengen bis 20 kg je Stück und Tag betragen. Wegen des 

-doppelten Erfolges (Erzeugung von Milch- und Körperfett) 
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wego słodu jęczmiennego. Zawierają one wszystkie łuski 
z ziaren słodu oraz nie rozpuszczone w diastazie słodu lub 
też z natury nierozpuszczalne wewnetrzne cześci ziaren 
słodu, w tym jeszcze pokaźna ilość wolnych od azotu cial 
wyciągowych, nadto prawie cały tłuszcz i około 75% bint- 
kowych substancyj słodu. Świeże wvtłoki jeczmienne zu- 
wieraja bardzo wiele wody, Skład chemiczny ich 
jest mniej więcej nastepujacy: 


zuwartosé wody KA. "A0 eleng Eh CAEG 
proteina surowa . e e 2 000 . 50% 
IZ do a a NERT ri 
wolne od azotu ciała wycigkowe . . 11,1% 
włókno surowe . . . . . . . . 50% 
składniki popiolu . . . . . 13% 


Zawartość strawnego białka wynosi w przybli- 
żeniu 3,5%, wartość skrobiowa około 13 kg. Stosunek 
składników odżywczych wynosi przeto 1:2,7 i jest wcale 
korzystny. Wyvtłoki jęczmienne należy wiec uwatać za 
paszę intensywna. 


Rodzaje wytłoków 


ilosć otrzymywanych wviloków jęcz- 
miennych jest na ogół tym wieksza, im słód jest uboż- 
szy w ciała wyciągowe i im gorzej jest on wyzyskany. Ze 
100 kg słodu otrzymuje się około 125 kg do 130 kg świe- 
żych wytłoków. Jasne odmiany słodu dają mniej wy- 
tłoków niż admiany ciemne, ale za to wytłoki olrzymane 
z jasnego słodu mają najczęściej wyższą wartość 
pasltewna od wytłoków z ciemnego słodu. Skład wy- 
tłoków zależy wreszcie w pewnej mierze od jakości 
jęczmienia browarnianego i od sposohu przy- 
rządzania zacieru, 

Badania nad składem i wartością wytloków jeczmien- 
nych, uzyskanych z warck o rozmaicie wysokiej zuwarto- 
Sci brzeczki wykazały, Ze zawartosé wody, wvplu- 
kiwalny i rozpuszczalny wyciąg z wytloków uzyskanych 
z 6-, 9- i I2-procentowych warek, są w praktyce jedna- 
kowe i że nie można mówić o regularnym przyroście 
lub ubytku zawartości wyciągu według jakiegoś okreslo- 
nego prawidła. Również i analiza dokonana dla oceny: 
pastewnej wartości  wviloków, «a obejmująca 
w szczególności oznaczenie zawartości wody, surowej pro- 
teinv, surowego tluszczu, surowego włókna i popiołu oraz 
obliczenie wolnych od azotu ciał wyciągowych, wykazała 
równowartościowość wszystkich trzech rodzajów wytlo- 
ków. Podobnie obliczenie wartości skrobiowej i stosunku 
składników odżywczych nie wykazało jakichś godnych 
uwapi różnic. 

Skurmianie wytłoków 


Świeże wytłoki jęczmienne, stanowiące bardzo poży wną, 
a przede wszystkim smaczną paszę, skarmia się najko- 
rzystniej, dopóki są jeszcze ciepłe. W tej po- 
staci stanowią one paszę szczególnie wyborną dła bydła 
rogatego, w pierwszym rzędzie dla mlecznych 
krów. Dawka odpowiednia dla tej kategorii inwentarza 
wynosi 10—20 kg dziennie na sztukę. a to w postaci zmie- 
szanej z plewami lub z sieczką. W całym szeregu doświad- 
czeń zdołano stwierdzić, że wytłoki jęczmienne mają spe- 
cyficzne dzialamie mlekopędne. Przy skarmia- 
niu wytłoków jęczmiennych bydłem mlecznym jest jed- 
nak bardzo ważne zapewnić sobie stały i regularny ich 
dowóz, gdyż przerwy i nieregularności przy tym rodzaju 
karmienia wywołują silne wahania wydajności 
mlecznej. 

Wylloki skarmia się również bardzo korzystnie b y- 
diem tucznym. Dawki mogą wynosić i dla tej kate- 
gorii inwentarza do 20 kg dzieunie na sztukę. Z uwagi na 
swe podwójnie dodatnie działanie (na wydajność mleka 
i na tworzenie się tłuszczu w cicle) wylłoki cieszą się $1CZ.C- 
gólnie dużym wzięciem w gospodarstwach mleczarskich. 
Wytloki można również skarminé krowami hodow- 
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sind die Treber in Abmelkwirtschaften ganz besonders 
geschâtzt. Man kann Biertreber auch an Zuchtkiihe 
verfüttern, doch sind dann geringere Gaben ratsam, weil 
sonst Störungen des Zuchibetriebes auftreten können. Für 
Jungvieh sind die frischen Biertreber nicht besonders 
geeignet, da sie als wäßriges Futtermittel gewisse Nach- 
teile aufweisen. 

Biertreber können unter Umständen auch an Schweine 
verfüttert werden. Dabei rechnet man bis etwa 25 kg je 
1000 kg Lebendgewicht. Sehr gu* eignen sich die Treber 
als Fischfutter, namentlich als Futter für junge 
Karpfen. welche sich bei dieser Art der Fülterung beson- 
ders rohwüchsig entwickeln. Für Pferde und Schafe, 
die im allgemeinen trockene Futtermittel bevorzugen, 
kommen frische oder nasse Biertreber kaum in Betracht. 

Die Biertreber müssen am besten frisch und noch 
warm verfüttert werden. Müssen sie aufbewahrt 
werden, so werden sie unter dem «influß von Faulnis- und 
Sńuerungsbakterien leicht faul und sauer. Sie werden 
ferner leicht von Schimmel hefallen und wirken dann 
nachteilig, da sie Durchfall. verminderte Milchabsonderung 
und Verschlechterung der Milch- und Butterheschaffenheit 
zur Folge haben. 

Die Haltbarmachung 


Allerdings können die Treber, die nicht sofort verfüttert 
werden, unter Umständen dadurch konserviert wer- 
den. daß man sie entweder in Gruben einstampft und sie 
durch Deckel oder Zuwerfen mit Erde vor Luftzutritt 
schützt oder sie schichienweise mit Salz bedeckt. Die ver- 
schiedentlich empfohlene Einsäuerung dürfte kaum 
empfehlenswert sein, da bei den Gärungsvorgängen ein Teil 
der leichtverdaulichen Nährstoffe der Treber verlorengeht, 
so daß der Futterwert unter Umständen erheblich ab- 
nimmt. | 

Die beste Methode, Biertreber vor dem Verderben zu 
schützen und in eine dauerhafte Form zu bringen, ist die 
Trocknung in besonderen Apparst"n, die vielfach auch 
zusamınen mit der anfallenden bitteren Bierhefe vorge- 
nommen wird, um deren Verfütterung zu erleichtern. Bei 
sorgfältiger Trocknung der Biertreber erhält man eine 
hellfarbige Ware, die gut verdaulich ist. Werden die Bier- 
treber allerdings durch Unachtsamkeit bei der Trocknung 
geröstet, so daß sie eine dunkle Farbe annehmen, so 
leidet die Verdaulichkeit der Nährstoffe. Gut getrocknete 
Treber erinnern im Geruch an Brot. Sie dürfen nicht sauer 
oder schimmlig riechen oder Milbenbesatz aufweisen. 
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lanymi, dla tych jednak wskazane są znacznie mniej- 
sze dawki, w przeciwnym razie mogłyby wystąpić zaburze- 
nia rozwojowe. Natomiast dla młodzieży świeże wye 
tłoki nie są karmą szczególnie odpowiednią, gdyż jako pa- 
sza nader wodnista posiadają pewne strony niekorzystne. 


W razie potrzeby można też skarmiać wytłoki niero- 
gacizną. Dawkę należy w tym wypadku liczyć w sto- 
sunku do 25 kg na 1000 kg żywej wagi. Bardzo dobrze 
nadają się wytłoki na pokarm dla ryb, a zwłaszcza 
dla młodych karpi, które na tym pokarmie rozwijają się 
szczególnie żywo. Świeże lub mokre wytłoki nie wchodzą 
natomiast w rachubę jako pasza dla koni ani dlaowiee, 
zwierzęta te bowiem wolą na ogół paszę suchą. 


Najkorzystniej jest skarmiać wytłoki w stanie świeżym 
i jeszcze ciepłym. Do przechowywania pasza ta 
nie nadaje się, gdyż pod wpływem bakterii gnilnych i kwa- 
szących ulega ona łatwo zepsuciu i skwaszeniu. 
Ponadto ma ona skłonność do pleśnienia, a wtedy 
działa szkodliwie, wywołuje bowiem u zwierząt biegunkę, 
zmniejsza wydzielanie się mleka oraz pogarsza jakość mle» 
ka i masła. 

Konserwowanie wytłoków 


Wytłoki nie przeznaczone do natychmiastowego skar- 
mienia można w pewnych warunkach zakonserwo- 
wać, bądź ubijając je w dołach i chroniąc od dostępu 
powietrza za pomocą pokrywy lub przykrycia ziemią, bądź 
układając je warstwami przysypanymi solą. Należy nato» 
miast odradzić zalecanego z niejednej strony zakisza- 
nia wytłoków, gdyż w procesie fermentacji marnuje sig 
pewna część łatwo strawnych składników odżywczych, 
z dużym nieraz uszczerbkiem dla wartości pastewnej wy- 
tłoków. 


Najlepszym sposobem zabezpieczenia wytłoków słodo- 
wych od zepsucia oraz nadania im trwałości jest susz e- 
nie ich w specjalnych aparatach, dokonywane najczę- 
ściej razem z gorzkimi drożdżami piwnymi, co ułatwia ich 
skarmianie. Po starannym wysuszeniu wylłoków jęczmien- 
nych otrzymuje się paszę jasnego koloru. która odznacza 
się łatwą strawnością. Przy suszeniu należy baczyć, aby 
wytłoki przez nieuwagę wskutek przyprażenia nie 
nabrały ciemnej barwy, gdyż wpływa to ujemnie na straw- 
ność składników odżywczych. Dobrze wysuszone wytłoki 
mają zapach podobny do chleba. Nie powinny one zalatv- 
wać kwasem lub pleśnią ani też wykazywać obecności 
molika. 


ZUNDSCHAU 


PRZEGLAD $Š 


Landwirtschaftlicher Aufbau In Südosteuropa 


Beim Wiederaufbau und bei der Intensivierung der Land- 
wirtschaft in den südosteuropäischen Staaten werden die 
Grundgedanken der Marktordnung weitestgehend zur 
Grundlage genommen, besonders dort, wo die Mitwirkung 


‚Deutschlands bei den agrarischen Maßnahmen gegeben ist, 


wobei immer wieder die Eigenheiten des Landes, 
seiner Wirtschaft, seiner Kultur und seiner Bedúrfnisse 
Berücksichtigung finden. Die Erkenntnis, daß ein Volk nur 
bei artgemäßer Lebensweise glücklich sein kann und auch 
dann nur scine besten Kräfte zur Entfaltung brinct, hat 
die Reformen auf landwirtschaftlichem Gebiet in den Süd- 
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Rozwój rolnictwa w Europie południowo - wschodniej 


Przy odbudowie i intensyfikacji rolnictwa państw Euro- 
py południowo-wschodniej stosowane są w jak najszer- 
szej mierze podstawowe zasady reglamentacji ryn- 
ku. Dzieje się to zwłaszcza w tych krajach, w których 
normowanie stosunków rolniczych odbywa się przy wspól- 
działaniu Niemiec, przy czym jednak swoiste właści- 
wości każdego kraju, jego gospodarki, kultury 
i szczególnych potrzeb są odpowiednio uwzględniane. Re- 
formy rolnicze przeprowadzane w państwach południowo- 
wschodnich oparte są w jak najdalszej mierze na świado- 
mości, że narody mogą czuć się szczęśliwe tylko w wa- 
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oststaaten weitgehendst bestimmt, und auch die G esetz- 
gebung in den einzelnen Ländern hat darauf Rücksicht 
genommen mit dem Erfolg, daß heute schon die Voraus- 
setzungen für ein gutes Wirtschaftsjahr 1942 
geschaffen sind. 


Im allgemeinen wird der Ölfrucht-, Kartoffel- 
und Zuckerrübenbau eine Ausweitung erfuhren. 
Eine Verbesserung der Viehhaltung, besonders der Milch- 
wirtschaft, läßt sich nicht in Monaten durchführen, doch 
sind, auch hier Maßnahmen, die eine Mehrleistung zum 
Ziele haben, in Durchführung. Mit Rücksicht auf die man- 
gelnde Futtergrundlage wird sich die Erhöhung des Kar- 
toffelanbaues auf die Schweinezucht günstig aus- 
wirken. Vor allem in Serbien kommt der Schweinezucht 
besondere Bedeutung zu. 


Die bisherigen niedrigen Hektarerträge bei Getreide 
lassen erkennen, welche Möglichkeiten zur Leistungs- 
steigerung sich noch bieten. In den Südoststaaten wurden 
im Durchschnitt pro Hektar 12 dz Mais (gegenüber 24,8 
im Reich) geerntet. Bei einem Durchschnittshektarertrag 
von 23 dz Weizen in Deutschland betrug dieser in Bul- 
garicn 12,5, in Ungarn 14 und in Rumiinien 9,7 dz. 


Was auch auf dem Gebiete der Grünlandwirt- 
schaft noch zu leisten ist, beweist die Tatsache, daß auf 
100 ha landwirtschaftlich genutzter Fläche in Bulga- 
rien 37, in Rumänien 23 und in Ungarn 25 Rinder kommen, 
während in Deutschland auf derselben Fläche 69 Stück 
Rinder gehalten werden. Schweine entfallen in Deutschland 
auf 10 ha 81, dagegen in Bulgarien nur 22, in Rumänien 17 
und in Ungarn 41 Stück. 


Dieser kurze Überblick läßt erkennen, daß die Land- 
wirtschaft in den Südoststaaten noch viel nachzuholen hat, 
und daß gerade auch ‘in dieser Richtung die Hebung 
des Lebensniveaus ihrer Menschen zu suchen ist. 
Von ihnen wird es künftig abhängen, daß nicht nur die 
Schäden des Kriegs beseitigt werden, sondern daß sie 
durch intensive Bearbeitung der landwirtschaftlichen Be- 
triebe die zum Ziel gemachten Ertragssteigerungen er- 
reichen und so ihren Teil für den Wohlstand des eigenen 
Volkes und zur Ernährungssicherung Europas beitragen. 
Da bisher, mit Ausnahme Griechenlands, auf einem qkm 
landwirtschaftlicher Nutzfläche nur halh soviel 
Menschen lebten als im Reich, wird auch diese 
Tatsache beim Neuaufbau der Landwirtschaft in den Süd- 
oststaaten mitbestimmend sein. 


Die Versorgungspolitik In Bulgarien 


Bulgarien steht heute im Kriegszustand mit England 
und Amerika. Es hat sich wieder auf die Scite seiner alten 
Bundesbrüder aus dem Weltkrieg gestellt, um teilzuneh- 
men an dem Aufbau einer neuen Weltordnung. Selbst- 
versländlich wird es da nicht in die alten Fehler verfallen, 
die der Grund waren, daß seinerzeit Bulgarien, genau so 
wie Deutschland, den Krieg nicht militärisch, son- 
dern wirtschaftlich verlor. 


Die Ernährungslage ist in Bulgarien in 
Jeder Hinsicht gesichert worden. Dazu wa- 
ren zwei Faktoren nötig, die beide vorhunden waren: ein 
planmäßiges Vorgehen der Regierung und ein 
diszipliniertes Einfügen der Bevölkerung. 
Das bulgarische Volk nahm die Rationierung seiner wich- 
tigsten Nahrungsmittel mit der vollen Überzeugung auf, 
daß dadurch der Sieg noch schneller gesichert wird. Je- 
der Bulgare mußle sich auch in seinem Privatleben den 
Verhältnissen des Krieges anpassen, mußte seinen Teil 
beitragen zum Kampf um eine Neuordnung, die ein für 
allemal einen wirklichen Frieden sichert. 


Was für den Deutschen die Kartoffel als Volksnahrung 
bedeutet, ist für den Bulgaren das Brot. Nunmehr ist 
sine Rationierung des Brotes eingeführt worden: Je Tag 
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runkach pozwalających im zachować sposób I formy życia 
zgodne z ich natu» i charakterem i Ze tylko w tym wy- 
padku zdolne są o.e rozwinąć całą pełnię swych najlep- 
szych sit. Wzęlędy powyższe znalazły także wyraz 
iw ustawodawstwach poszczególnych krajów, co 
przyniosło ten dodatni skutek, że już dziś stworzone są wa- 
runki, zapewniające pomyślny rok 1942 

W ogólności można zauważyć, że uprawa oleistych, 
ziemniaków i buraków cukrowych dozna 
dalszego powiększenia. Chów bydła, szczególnie zwiąe 
zana z nim gospodarka mleczna, nie dają się wprawdzie 
podnieść w ciqgu iniesięcy, ale i na tym polu są już sto- 
sowane Środki mające na celu zwiększenie produkcji. 
Zwiększenie ohszaru uprawy ziemniaków, wobec braku 
dostatecznej produkcji pasz, odbije się w sposób korzyst- 
ny na chowie trzody chlewnej. 

Przy uprawie zbóż niskie dotychczas plony z hek- 
tara pozwalają ocenić, jak duże możliwości wzmożenią 
produkcji są tu jeszcze otwarte. Wystarczy nadmienić dia 
przykładu, że w państwach południowo-wschodnich zbie- 
rano kukurydzy przeciętnie 12 kwintali z hektara (w po- 
równaniu z 24,8 kwintali w Rzeszy). Podczas gdy w Nieme 
czech zbiory pszenicy dawały przeciętny plon z hektara 
23 kwintali, to plon ten wynosił w Bułgarii 12.5, na We- 
grzech 14, a w Rumunii 9,7 kwintali. 

Jak duże są jeszcze możliwości w dziedzinie zielo- 
nych użytków, ocenić można 2 tego, że na 100 ha 
użytków rolnych przypada w Bulgarii- 37, w Rumunii 23, 
a na Węgrzech 25 sztuk bydła rogatego, gdy w Niemczech 
na tej samej jednostce powierzchni chowa się przeciętnie 
69 sztuk bydła. Na 100 ha przypada np. w Niemczech 
81 sztuk trzody chlewnej, w Bułgarii zaś tylko 22, w Ru- 
munii zaledwie 17, a na Wegrzech 41 sztuk. 

Ten krótki przegląd pozwala ocenić, że rolnictwo panstw 
południowo-wschodnich ma jeszcze wiele do dogonienia 
i że właśnie na tej linii leżą największe możliwości p o d- 
niesienia stopy życiowej ludności tych państw. 
Od tej ludności zależeć będzie nie tylko naprawa szkód 
wyrządzonych wojną, ale także i doprowadzenie drogą in- 
tensywnej gospodarki rolnej do zwiększenia jej plonów. 
Tym sposobem narody te wzmocnią swój własny dobrobyt, 
A jednocześnie przyczynią się do wyżywienia całej Europy. 
Zważywszy, że w krajach tych, prócz jedynej Grecji, ży- 
wiła się z I km? użytków rolnych zaledwie połowa 
tej ilości głów co w Rzeszy, należy przewidy- 
wać, że fakt ten odegra rolę przy odbudowie rolnictwa 
państw południowo-wschodniej Europv. 


Aprowizacyjna polityka Bułgarii 


Bułgaria znajduje się dziś w stanie wojny z Anglią 
i Ameryką. Stanęła ona ponownie po stronie swego daw- 
nego sprzymierzeńca z czasu wojny Światowej, aby wziąć 
czynny udział w organizacji porządku nowego Świata. 
Rzecz jasna, Ze nie powtórzy ona już swych dawnych 
błędów, dzięki którym przegrała wówczas wojnę nie 
wojskowo, lecz gospodarczo. 


Sytuacja żywnościowa jest dziś w Bul- 
garii pod każdym względem zabezpieczo- 
n a. Złożyły się na to dwa niezbędne czynniki, z których 
żadnego nie zabrakło: przewidująca polityka 
rządu i dyscyplina społeczna ludności. Naród 
bułgarski przyjął zracjonowunie najważniejszych środków 
żywności w głębokim przekonaniu, że przyniesie ono lym 
pewnicjsze i szybsze zwycięstwo. Każdy Bułgar musiał też 
dostosować swe prywatne życie do wymagań wojennych, 
każdy musiał na swój sposób wziąć udział w tej walce 
o nowy porzadek, która raz na zawsze zapewnić ma rze- 
czywisty pokój. 


Czym dla Niemca sq ziemniaki jako środek wyżywienł 
masowego, tym dla Bułgara jest chleb. Każdy Bulgs 
otrzymuje 300 g czarnego chleba, ciężko pracujący p 
400 g. dzieci po 200 g. Chorzy i małe dzieci otrzymuj 
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erhält der Bulgare 300 g Schwarzbrot, die Schwerarbei- 
ter 400 g, die Kinder 200 g. Für Kranke und kleine Kin- 
der gibt es reines Weißbrot. Daß der Bulgare diese Ratio- 
nierung mit dem Willen zur Einschränkung und in dem 
Gedanken, daß er damit seinen Volke hilft, annahm, ist 
ein sprechender Beweis für die Einstellung des ganzen 
bulgarischen Volkes. 


Warum ist eine Rationierung des Brotes eingeführt 


worden? Weil zu Bulgarien die ehemals bulgarischen Ge- 


biete Dobrudseha, Mazedonien und Thr»- 
zien dazugekommen sind und diese Gebiete nunmehr 
auch erniihrt werden müssen. Der Feind Matte vor der 
Flucht vor den deutschen Truppen alles vernichtet, so daß 
aus diesen Gebieten zum Mutterland,kein Getreide 
eingebracht werden konnte, sondern im Gegen- 
teil das Mutterland diese Gebiete ernähren 
m u 8. 


Außer dem Brot sind folgende Artikel ratloniert worden: 
alle Fette, d. h. Butter, Fett und Öl, ferner Mehl und 
Konserven von Hülsenfrüchten. Es sind dies sicher- 
lich wichtige Artikel, es muß jedoch hervorgehoben wer- 
den, daß das bulgarische Volk mit größter 
Disziplin sich dieser Umstellung anpaBte. 


Als Neuestes ist nunmehr ein Kartoffeltag cin- 
geschaltet worden, der zweierlei Zweck zu erfüllen hat: 
erstens soll dadurch noch einmal Getreide gespart 
werden und zweitens s6ll das bulgarische Volk mehr auf 
die Kartoffeln eingestellt werden, die bisher 
noch kein richtiges Volksnahrungsmittel waren. Nach 
einem groBungelegten Anbau von Kartoffeln der Sorte 
„Binte“ will man auch die Kartoffel als wichtiges Volks- 
nahrungsmittel in Bulgarien einführen. 


Bulgarien erstrebt Selbstversorgung mit Zucker 


-Das bulgarische Landwirtschaftsministerium verabschie- 
dete ein Sofortprogramm zur Hebung von Menge und Güte 
der in Bulgarien angebauten Zuckerrübensorten. 
Mit der Durchführung dieses Programms soll in kurzer 


Zeit eine Selbstversorgung Bulgariens mit Zucker erreicht 
werden. | 


Welnrationierung in Frankreich 


Entgegen den bisherigen Verlautbarungen, daß eine 
Weinrationierung in Frankreich nicht zu erwarten sei, 
ist jetzt durch eine neue Regierungsverordnung eine 
strenge Weinrationierung für das ganze Land verfügt 
worden. Danach hat jeder Franzose nur noch das Anrecht 
auf einen Liter Wein in der Woche, der im Kleinhandel 
gegen bestimmte Abschnitte der Lebensmittelkarte abge- 
geben wird. Die Gastwirte dürfen zu jeder Mahlzeit 
höchstens noch ein fünftel Liter Wein ausschenken. Der 
Grund dieser von den Franzesen sehr unangenehm emp- 
fundenen Maßnahmen ist die schlechte diesjährige Wein- 
ernte, die sowohl im Mutterland wie in den nordafrikanie 
schen Kolonien der Menge nach stark hinter den Ergeb- 
nissen normaler Jahre znriickgcblieben ist. Die Vorräte 
an besseren Weinsorten in Frankreich sind seit 17/2 
Jahren sehr knapp geworden. 


Bodenreformpläne in der Türkel 


Die türkische Regierung hat vor kurzem angekündigt, 
daß sie eine umfassende Bodenreform vornehmen 
will. Vor allem soll die Besitzzersplitterung, 
die auch in der Türkei weit um sich gegriffen hat, beseitigt 
und ihre weitere Ausdehnung verhindert werden. Die 
große Zahl der Bauern ohne eigenen Landbesitz soll stark 


verringert werden. Die Frage, ob das erforderliche Land 


in Erbpacht gegeben oder völlig übereignet werden soll, 
ıst noch nicht entschieden. jedoch überwiegt die Ansicht, 
dal cin wirklicher Erfolg nur durch die Übereignung 
erzielt werden kann. Auch eine weitgehende finan- 
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czysty biały chleb. Fakt, iż każdy Bułgar przyjął oyranłe. 


czenia wynikające z tego systemu zracjonowania bez szem- 
rania i z mySla, że przez to pomaga swym rodakom, jest 
wymownym dowodem solidarności całego bulgarskiega 
narodu. 


Dlaczego musiano wprowadzić w Bułgarii zracjonowa- 
nie chleba? Oto dlatego, że do Bułgarii przyłączone obec- 
nie zostały dawne bułgarskie prowincje: Dobrudża, 
Macedoniai Tracja i że prowincje te również mu- 
szą być zaaprowizowane. Nieprzyjaciel zniszczył wszelkie 
zbiory, zanim rozpoczął odwrót przed niemieckimi woj- 
skami, tak że z terenów tych nie tyłko nie możną 
było dowieźć zboża do kraju macierzyste- 
go, lecz przeciwnie kraj ten musiał dbać o wyży:« 
wienie ludności owych terenów. 


Oprócz chleba zracjonowuno następujące jeszcze arty- 
kuły: wszelkie tłuszcze, t. zn. masło, tłuszcze i oliwę, 
ponadto mąkę i konserwy z roślin strączko= 
wych. Choć są to wszystko bez kwestii środki najpierw= 
szej potrzeby, niemniej naród bułgarski poddał 
się im z jak największą dyscypliną. 


Ostatnią nowość stanowi wprowadzony niedawno 
dzień ziemniaczany, który ma podwójny cel na 
oku: po pierwsze powiększenie oszczędności w za- 
pasach zboża, a po drugie spopularyzowanie 
ziemniaków wśród szerokich mas ludności, w któ. 
rych ziemniaki nie przyjęły się dotychczas jako podstae 
wowy środck żywności, Po zaprowadzeniu na dużą skalę 
uprawy ziemniaków odmiany „Binte“ s} obecnie w to. 
ku starania o rozpowszechnienie w Bułgarii ziemniaków 
jako podstawy aprowizacyjnej ludu. 


Produkcja cukru w` Bulgarii 


Bułgarskie ministerstwo rolnictwa uchwaliło z natyche 
miastową mocą obowiązującą program ilościowego i jako» 
ściowego podniesienia produkcji uprawianych w Bułgarii 
odmian burakacukrowego. Wykonanie tego proe. 
gramu ma zapewnić Bułgarii w ciągu krótkiego czasu sas 
mowystarczalność w zakresie cukru. 


Zracjonowanie wina we Francji 


Wbrew dotychczasowym wiadomościom, według któe 
rych nie należało liczyć się ze zracjonowaniem wina we 
Francji, wprowadzony został obecnie nowym rozporzą. 
dzeniem rządu system ścisłego zracjonowania wina w ca- 
łym kraju. W myśl tegoż rozporządzenia na każdego 
Francuza przypada tylko jeden litr wina tygodniowo; 
ilosc ta będzie wydawana w handlu detalicznym-na od- 
dzielne odcinki kart żywnościowych. Restauratorzy mogą: 
podawać do każdego posiłku najwyżej jedną piątą część 
litra wina. Powodem tego nader dotkliwego dla Francus 
zów zarządzenia jest tegoroczny skąpy zbiór wina, który 
zarówno w kraju macierzystym jak i w północno-afrye 
kańskich koloniach pozostał znacznie poniżej poziomy 
normalnego. 

Zapasy lepszych win we Francji zmniejszyły się od półk 
tora roku bardzo znacznie. 


Reforma własności ziemskiej w Tureli 


Rzyd turecki ogłosił niedawno, że zamierza wprowadzić 
dałeko idącą reformę rolną. Na pierwszym planie 
stoją zarządzeniu skierowane przeciwko rozdrobnie- 
niu własności ziemi, które także i w Turcji przy» 
brało szerokie rozıniary, oraz zapobieżenie dalszemu jege 
wzrastaniu. Znaczna już dzisiaj ilość bezrolnych włościan 
ulec ma poważnej redukcji. Kwestia, czy potrzebne na ten 
cel grunty oddane będą w dziedziczną dzierżawę czy ted 
całkowicie przewlaszczone, nie jest dotychczas rozstrzyg- 
nieta, przeważa jednak pogląd, że reforma osiągnąć może 
pełny skutek jedynie przez całkowite przewlaszcze- 
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Rielle Unterstützung der łandlosen Bauern, die 
Land zugewiesen erhalten, wird notwendig sein. Hierbei 

ann ınan sich bereits auf praktische Erfahrungen mit den 
zahlreichen türkischen Rückwanderern stützen. Zur Durch- 
führung einer gerechten Bodenverteilung ist auch ein Aus- 
bau des heute noch ganz unvollkommenen und liicken- 
baften Katasterwesens erforderlich. 


Geringerer rumänischer Agrarexporl 


Rumäniens Ausfuhr von Getreidearten, Hülsenfrüchten 
und Ölpflanzen ist nuch, den offiziellen Statistiken im 
Jahre 1941 gegenüber dem Jahre 1940 um nicht weniger 
als 910 705 t zurückgeblieben. Der größte Teil der 
Getreideausfuhr, 66%, ging nach Deutschland, 14% gingen 
nach Schweden und 12% nach der Schweiz, während sich 
der Rest auf Italien, das Protektorat Böhmen/Mähren, die 
Slowakei und Diinemark verteilte. 


Norwegischer Gartenbau 


Da in Norwegen infolge der klimatischen Verhältnisse 
größere Freilandgemüsekulluren nicht möglich sind, wer- 
den alle feineren Gemüse wie Gurken, Tomaten usw. sowie 
Blumen in Glashäusern gezüchtet. Nach der letzten 
amtlichen Gärtnereizählung gab cs in Norwegen eine 
Gewächshausfläche von 530 000 m* und 330 000 m* Glas- 
kästen, also eine Gesamtglasfläche von 860 000 mi, 
Diese Fläche verteilte sich auf 1500 Betriebe, in denen 
etwa 10000 Personen beschäftigt sind. Die meisten Gärt- 
nereien sind gemischts Betriebe, d. h. sie züchten Blumen 
und buuen Gemüse an. Im Jahre 1939 waren 254 310 ın? 
mit Tomaten, 65870 m” mit Gurken und 93 836 mê mit 
anderen Gewächsen und Blumen bebaut. Infolge des Krie- 
ges hat sich das Verhältnis jedoch weitgehend zugunsten 
von Gemüse verschoben. 


Der ungarische Zehnjahresplan 
In dem dem ungarischen Abgeordnetenhause vorgelegten 


Zehnjahresplan für die Steigerung der landwirtschaftli- 
chen Erträge ist vor allem die Bereitstellung großer Men- 


gen von Saatgut vorgesehen. Es sollen jährlich 24 000 t 


Weizen, 11 000 t Roggen, 6300 t Gerste,. 4000 t Hafer, 
6600 t Mais und 60 000 t Kartoftelsautgut verteilt werden. 
Ferner sollen jährlich 300000 dz Mischdünger ver- 
teilt werden, womit jährlich etwa 170000 ha Boden ver- 
bessert werden können. Die Urbarmachung von Ödland 
wird in großem Umfange durchgeführt, werden. 
42000 ha Sodaböden sollen in Ackerland umgewandelt, 
mehrere hunderttausend ha kalkarme Böden verbessert 
und jährlich 25000 bis 30000 ha Neuland durch Drai- 
nage gewonnen werden. 


Hand in Hand mit den allgemeinen MaBnahmen zur 
Hebung der Erzeugung geht der Ausbau der landwirt- 
schaftlichen Marktordnung in Ungarn. Der 
Fassungsraum der T.agerhäuser soll von gegenwärtig 6 Mil- 
lionen auf 9 Millionen dz vergrößert, auch sollen Mais- 
silos für eine weitere Million dz errichtet werden. Für 
den Bau von Maistrocknungsanlagen und Kühlhäusern so- 
wie Anlagen zur Verarbeitung von Obst sollen größere 
Mittel bereitgestellt werden. 


Fischfang In Rumänien 


Die Ergebnisse des rumänischen Fischfangs haben sich 
trotz der Störungen durch den Kriegseintritt Rumäniens 
nach den jetzt bekanntgegebenen Zahlen in der Zeit vom 


1. April bis 30. November 1941 auf 14 433 630 kg gestel- 


gert gegenüber 14052809 kg in dem gleichen Zeitraum 
des Jahres 1940. Diese Angaben beziehen sich auf den 
in staatlicher Regie erfolgten Fischfang, während 
über die Ausbeute der privaten Fischereigesellschaften 


keine genauen Statistiken vorliegen. Der weitaus größte 
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nie. Przewiduje się również potrzebę daleko idącej pe - 
mocy finansowej dla bezrolnych włościan, którzy 
otrzymają przydziały ziemi. Za podstawę posłużą tu prake 
tyczne doświadczenia poczynione z liczną rzeszą tureckich . 
rcemigrantów. W celu przeprowadzenia sprawiedliwej re- 
partycji gruntów przewidywane jest również wykończenie 
dziś jeszcze niezupełnego i niedokładnego katastru. 


Spadek eksportu rolnego Rumunii 


Rumuński wywóz zbóż oraz płodów strączkowych 
i oleistych był w roku 1941 podług oficjalnych staty: 
styk niższy nie mniej jak o 910705 ton niż w roku 1940 ` 
Przewyższającą część eksportu zboża (66%) wysłano do ` 
Niemiec, 14% do Szwecji, 12% do Szwajcarii, reszta zaś 
zboża, płodów strączkowych i oleistych przypadła Wło- 
chom, Protektoratowi (Czech i Moraw, Słowacji oraz 
Danii. 


Ogrodnictwo norweskie 


Ponieważ warunki klimatyczne Norwegii nie pozwalają 
na uprawę jarzyn w większych rozmiarach na wolnym 
powietrzu, hoduje się tam wszystkie delikatniejsze wa- 
rzywa, jak ogórki, pomidory itd., podobnie jak i kwiaty, ` 
w cieplarniach. Podług ostatniego urzędowego spisu 
cieplarnie zajmowały w Norwegii 530000 m?, szklarnie ` 
zaś 330000 m?, ogółem więc obszar kryty. 
szkłem 860000 mi Obszar ten obejmuje 1500 przed- * 
siębiorstw zatrudniających około 10000 osób. Większość 
zakładów ogrodniczych stanowią przedsiębiorstwa mie, ` 
szane, t. zn. hodujące jednocześnie kwiaty i jarzyny. 
W r. 1939 powierzchnia upruwy pomidorów wynosiła 
254 310 m’, ogórków 65870 m”, innych zaś roślin i kwia« 
tów 93838 m. Na skutek wojny stosunek ten przesunął 
się jednak znacznie na korzyść jarzyn. 


Węgierski plan dziesięcioletni 


Przedłożony węgierskiej izbic posłów dziesięcioletni 
plan powiększenia plonów rolnictwa przewiduje przede 
wszystkim przygotowanie dużych ilości materiału 
siewnego. Rocznie rozdzielonych będzie 24000 ton 
pszenicy, 11000 ton żyta, 6300 ton jęczmienia, 4 000 ton 
owsa, 6600 ton kukurydzy oraz 60000 ton sadzeniaków, 
Ponadto przeznaczono do rozdziału 300000 ton rocznie 
mieszanki nawozowej, która posłuży do polep- 
szenia około 170000 hektarów gleby rocznie. Zamierzone ` 
jest dalej doprowadzenie znacznych obszarów nieuzyte' ` 
ków: rolnych do stanu używalności. Około 42000 
ha gruntów zawierających sodę zamienionych będzie w roe- 
le, kilkaset tysięcy ha gruntów ubogich w wapno ma być 
poprawionych, a dzięki drenowaniu przybędzie rocznie 
25 000 do 30000 ha nowych użytków rolnych. l 

Ogólnym zarządzeniom dla podniesienia wydajności plo» ` 
nów towarzyszy rozbudowa rolniczej reglamenta- 
cji rynku na Wegrzech. Objętość magazynów mä 
być powiększona z dzisiejszych 6000000 do 9000006 
kwintali łącznej pojemności, nadto podjęta będzie budowa 
silosów na kukurydzę o łącznej pojemności dal- 
szego miliona kwintali. Na budowę suszarni kukurydzy. 
i chłodni oraz urządzeń do przeróbki owoców przezna 
czone będą znaczne środki pieniężne. wsz 


Rybołówstwo w Rumunii 


Pomimo przeszkód, spowodowanych przystąpieniem Ri _ 
munii do wojny, wydajność rybołówstwa rumuńskiega 
podniosła się, jak wynika z ogłoszonych niedawno danych 
cyfrowych, w okresie od 1 kwietnia do 30 listopada 1941 r.' 
do 14433630 kilogramów wobec 14052809 kilogramów 
w takimże okresie 1940 r. Daty te dotyczą jedynie rybo»- 
łówstwa w ramach administracji państwowej. 
co do wyniku bowiem połowu ryb w prywatnych towar. 
rzystwach rybackich brak jest szczegółowych cyfr siatge 
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Teil der Steigerung entfällt auf die Gegend von Tulcea, 
in der sich der Ertrag des Fischfanges in der Vergleichs- 
gelt von 8441 244 kg auf 93586086 kg erhöht hat. Die 
Steigerung Ist um so bemerkenswerter, als der Fischfang 
Im Gebiete des Donaudeltas infolge der Kriegshandlungen 
nahezu zwei Monate lang unterbrochen war und auch 
unter dem Mangel an Arhri'skräften zu leiden hatte. Die 
Ertragsfähiskeit der rumänischen Gewässer ist also im ver- 
gangenen Jahre besonders groB gewesen, jedoch hat auch 
die Einführung moderner Arbeitsmethoden 
und Hilfsm'ttel zu dem günstigen Ergebnis beigetragen. 
Die rumänische Regierung wird den heimischen Fischfang, 
dem man bereits in den letzten Jahren erhöhte Auf- 
merksamkeit zugewandt hatte, auch in Zukunft durch ge- 
eignete Maßnahmen besonders fördern. 


Die Landwirtschaft In Mazedonlen 


Unter den neuen Gebieten. die eine starke Bereicherung 
der Landwirtschaft Bulgariens darstellen, steht die früher 
zu Jugoslawien gehörige mazedonische Banschaft 
Wardar an erster Stelle. Die landwirtschaftlichen 
Erzeugunesmóglichkeiten dieses Gebictes. das her einem 
Flácheninha!t von 368 720 km? rund 650000 Tinwohner 
zählt, sind noch bei weitem nicht völlig ausgenutzt. Von 
den anbaufähigen Ackerflächen standen nach der letzten 
Statistik vom Jahre 1938 etwa 1,9 Mill. ha, das sind nur 
etwas mehr als die Hälfte der gesamten 
Bodenfläche, unter Kultur. Es wird zudem noch mit 
sehr primitiven Methoden gearbeitet, so daß bei Anwen- 
dung moderner Arbcitsmethoden eine starke Steigerung 
der Erzeugung ohne Schwierigkeiten möglich ist. Das 
gleiche gilt von der ebenfalls.noch sehr primitiven Vieh- 
zucht der Banschaft Wardar. Für eine moderne Vich- 
zucht sind sehr günstige Vorbedingungen gegeben, da 
umfangreiches Weideland vorhanden ist. Nach der letzten 
Statistik wurden in der Banschaft Wardar 1.3 Millionen 
Schafe, 650 000 Ziegen, 410 000 Ochsen, 164 000 Schweine, 
113 000 Pferde und 62000 Büffel gezählt. Dieser Bestand 
läßt sich nreh erheblich steigern. 


Das Reisland Birma 


Die im Zusammenhang mit den Kriegshandlungen Ja- 
pans jetzt oft genannte indische Provinz Birma (nach 
englischem Sprachgebrauch Burma) hat auf einer Fläche 
von rund 600 000 qkm etwa 15 Millionen Einwohner und 
ist als eines der größten Reisländer der 


` Welt bekannt. Auf einer Anbaufläche von mehr als 


5 Millionen ha werden im Jahresdurchschnitt weit über 
80 Millionen dz Reis geerntet, wovon ungefähr die 
Hälfte zur Ausfuhr gelangt. Damit ist Birma für einen 
großen Teil Asiens ein wichtiger Reislieferant, denn ob- 
wohl in Indien selbst sowie in Japan, Hinterindien und 
Insulinde ein intensiver Reisbau betrieben wird, können 
diese Länder, in denen der Reis die Stelle des Brotes als 
Volksnahrungsmittel einnimmt, doch die Einfuhr von 
Birmareis nicht entbehren. Die Stadt Rangun, der größte 
Handelshafen Birmas, ist zugleich der größte Reis- 
handelsplatz der Welt überhaupt. 


Weitere wichtige Erzeugnisse der Landwirtschaft Birmas 
sind Sesam, Erdnüsse und Baumwolle. Aus 
dem Sesamsamen wird ein in den tropischen Ländern sehr 
geschätzts Speisedl gewonnen, das auch in der euro- 
päischen Margarineindustrie verwendet wurde. Die Sesam- 
anbaufliche in Birma beträgt über 540000 ha, während 
Erdnüsse auf einer Fläche von mehr als 340000 ha und 
Baumwolle auf rund 160 000 ha gewonnen werden. Die 
Viehzucht Birmas erstreckt sich hauptsächlich auf die 
Haltung von Rindern, deren Zahl mit etwa 5 Millionen 
Stück angegeben wird, spielt aber gegenüber dem Reis- 


a als Erwerbszweig nur eine verhältnismäßig geringe 
n e. 
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stycznych. Lwia część tej nadwyżki przypada na okolice 
Tulcei, gdzie wynik połowu ryb podniósł się z 8 941 244 
kg na 9356606 kg. Nadwyżka ta jest tym bardziej godna 
uwagi, że połów ryb na obszarach delty Dunaju wstrzy- 
many był wskutek działań wojennych przez przeciąg pra- 
wie 2 miesięcy, oraz że ucierpiał on skutkiem braku sił 
roboczych. Wydajność wód rumuńskich była więc w roku 
ubiegłym wyjątkowo wysoka, choć do tego pomyślnego 
wyniku przyczyniło się również zastosowanie nowocze- 
snych metod pracy i środków pomocniczych. Rząd 
rumuński zdecydowany jest popierać krajowe rybołów- 
stwo, któremu w ciągu ostatnich lat poświęca baczniejszą 


uwagę, również i w przyszłości drogą odpowiednich za- 
rządzeń. 


Rolnictwo w Macedonii 


Z pomiędzy nowo przyłączonych obszarów, wzbogacają- 
cych w dużym stopniu rolnictwo Bułgarii, na pierwszym 
miejscu stoi macedoński banat Wardar, do niedawna 
jeszcze prowincja jugosłowiańska. Rolnicze możliwości 
wytwórcze tego terenu, liczącego na obszarze 366 700 kilo- 
metrów kwadratowych okrągło 650000 mieszkańców, są 
jeszcze dalekie od pełnego wykorzystania pod względem 
rolniczym. Według ostatniej statystyki z 1938 r. z łącznego 
obszaru nadającej się do uprawy ziemi znajdowało się 
pod uprawą około 1.9 miliona hektarów, a więc zaledwie 
coś ponad połowę ogólnej powierzchni 
W dodatku praca na tym obszarze dokonywa się bardzo 
prymitywnymi sposobami, tak że przy zastosowaniu no- 
woczesnych metod pracy nie byłoby trudno zwiększyć 
znacznie rozmiary produkcji. To samo da się powicdzieć 
o niemniej prymitywnym chowie bydła w banacie 
Wardar. Dla zaprowadzenia nowoczesnego chowu bydła 
obszar ten posiada bardzo dobre warunki naturalne, 
a w szczególności rozległe pastwiska. Podług ostatniej sta- 
tystyki liczono w banacie Wardar 1,3 miliona - owiec, 
650 000 kóz, 410000 wołów, 164000 świń, 113000 koni 
i 62 000 bawołów. Pogłowie to dałoby się jeszcze powiększyć, 


Birma kraj ryżu 


Prowincja indyjska Birma (po angielsku „Burmą”), 
ostatnio często wymieniana w związku z wojennymi dzia- 
łaniami Japonii, posiada na obszarze okrągło 600 000 
kilometrów kwadratowych okole 15 milionów mieszkań- 
ców i znana jest jako jeden z największych na 
świecie terenów produkcji ryżu. Na obsza- 
rze uprawnym powyżej 5000000 hcktarów przeciętny 
roczny zbiór wynosi znacznie ponad 80000000 kwintali 
ryżu, z czego prawie połowa jest eksportowana. Birma 
jest zatem dla wielkiej części Azji poważnym dostawcą 
ryżu, gdyż choć i inne kraje, t. zn. zarówno same Indie 
jak Japonia, Indochiny i wyspy archipelagu indyjskiego 
uprawiają ryż intensywnie, to jednak kraje te, w których 
ryż jako główny środek wyżyżwienia mas ludności zaj- 
muje miejsce chlcba, nie mogą obejść się bcz przywozu 
ryżu birmańskiego. Miasto Rangoon, największy port 
Birmy dla handlu ryżem, jest równocześnie najwick- 
szym w ogóle rynkiem ryżowym świata. 


Do dalszych ważnych produktów rolnictwa Birmy na- 
leżą: sezam, orzechy ziemne i bawełna. Z na- 
sion sezamu wydobywa się ceniony bardzo w krajach 
zwrotnikowych olej jadalny, stosowany również 
w europejskim przemyśle margarynowym. Ohszar uprawy 
sezamu w Birmie obejmuje ponad 54 000 hektarów, pod- 
czas gdy orzechy ziemne zbierane są z powierzchni 340 000 
hektarów, a bawełna z okrągło 160000 hektarów. Chów 
bydła w Birmie obejmuje głównie bydło rogate, którego 
ilość podawana jest na 6 milionów sztuk, co jednak jako 
gałąź dochodowa gra stosunkowo nie wielką rolę w po- 
równaniu z uprawą ryżu. 
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Die Steuervergiinstigungen für Genossenschaften 


Wie alle übrigen juristischen Personen, sind auch die 
Genossenschaften verpflichtet, bis spätestens 1. Mai 
1942 die Steuererklarungen sowohl für die Einkommen- 
steuer als auch für die Umsatzsteuer, bei dem nach dem 
Sitz der Genossenschaft örtlich, zuständigen Steueramt 
einzureichen. In diesem Zusammenhang erscheint es an- 
gebracht, auf die Art der Berechnung und das Ausmaß der 
Steuererleichterungen, die eine Genossenschaft 
im GG. genießen kann, hinzuweisen. 


Voraussetzungen 


Das Gesetz macht die Gewährung von Steuererleichterun- 
gen vom Bestehen einiger Tatbestände abhängig. Insbeson- 
dere ist für Erleichterungen bei der Einkommensteuer und 
der Umsatzsteuer erforderlich: 


1. daß es sich um eine Genossenschaft handelt, die auf 
Grund des Genossenschaftsgesetzes vom 29. Oktober 
1920, in der Fassung vom 16. Juni 1934 G. Bl. R. P. 
Nr. 55, Pos. 495) tätig ist; 

2. daß die Genossenschaft einem Revisions- 
verband im Sinne des Art. 68 des Genossenschafts- 
gesetzes angehórt; 

8. daß die Genossenschaft — falls ihre Tatigkeit satzungs- 
gemäß auf ihre Mitglieder beschränkt ist — 
tatsächlich ihren Geschäftsbetrieb nur auf ihre Mit- 
glieder ausdehnt, oder 

4. falls sie, nicht der Satzung zuwider (Hinwels auf 
Art. 36 des Genossenschaftsgesetzes), ihre Tätigkeit 
im Bereich des Hauptgegenstandes ihres Unter- 
nehmens, auch auf Nichtmitglieder ausdehnt, 
daß sie die auf Nichtmitglieder entfallenden Zu- 
zahlungen und Riickerstattungen (praktisch: den 
Teil des Bilanzüberschusses [des Bilanz- 
gewinns] der nach Abzug der gemäß Art. 57 


Abs. 3 Genossenschaftsgesetzes zur Abteilung gelan- ` 
des 


genden Dividende — Hinweis auf Entsch. 
Obersten Verwaltungsgerichts v. 27. 5. 38 Reg. 
Nr. 2469/36 — verbleibt und der verhänıtnis- 
mäßig auf die Umsätze mit Nichtmite- 
gliedern entfällt) in voller Höhe den Fonds zu- 
führt, die nach Gesetz — Hinweis auf Art. 56 Genossen- 
schaftsgesetzes oder nach der Satzung nicht der 
Verteilung unter die Mitglieder unter 
liegen. 
Ausschließungsgründe 


Eine Genossenschaft, die nur unter Nichtmite- 
gliedern wirkt, kann keine Steuererleichterungen bean- 
spruchen (Entsch. OVGez. v. 8. 9. 30 Reg. Nr. 3538/28). 

Eine Genossenschaft, die den aus den Umsätzen mit 
Nichtmitgliedern herrührenden Gewinn in irgendeiner 
Form (z. B. durch Gewährung eines höheren Abnahme- 
preises an die Mitglieder oder eines niedrigeren Verkaufs- 
preises, als Preise, die Nichtmitgliedern gewährt werden) 
den Mitgliedern überweist. genießt keine Erleich- 
terungen (Entsch. OVGez. v. 28. 9. 33 Reg. Nr. 3987/30). 

Findet entgegen der Satzung eine Ausdehnung 
des Geschäftsbetriebes einer Genossenschaft auf Nicht- 
mitglieder statt. so hat dns nicht nur den Verlust jedes 
Anspruchs auf Steucrerleichterungen, sondern auch Be- 
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Ulgi podatkowe dla spółdzielni 


Podobnie jak wszystkie inne osoby prawne, tak i spół 
dzielnie obowiązane są złożyć najpóźniej do dnią 
i maja 1942r. zeznania podatkowe zarówno do podatku 
dochodowego, jak do podatku obrotowego, w urzędzie po- 
datkowym właściwym miejscowo podług siedziby spółdziel- 
ni. W związku z tym pożyteczne będzie przypomnieć, jaką 
jest wysokość i sposób obliczenia ulg podatkowych, 
przysługujących spółdzielniom w Generalnym Gubernator- 
stwie, 

Wymogi przyznania ulg 


Ustawa uzależnia przyznanie ulg podatkowych od Istnie 
nia niektórych okoliczności faktycznych. W szczególności 
dla przyznania ulg w podatku dochodowym i w podatku 
obrotowym wymagane jest: 


1. aby spółdzielnia była czynna w rozumieniu ustawy 
o spółdzielniach z dnia 29 październiku 1920 r. 
w brzmieniu z dnia 16 czerwca 1934 r. (Dz. Ust. R. P. 
Nr. 55, poz. 495); 


2. aby spółdzielnia należała do jednego ze związków 
rewizyjnych w rozumieniu art. 68 ustawy o spół 
dzielniach; 


3. aby zakres interesów spółdzielni — o ile działalność jej 
egraniczona jest statutowo tylko do członków — obej- 
mował w rzeczywistości tylko jejczłonków, lub 


4. o ile działalność spółdzielni w zakresie głównego przed- 
miotu przedsiębiorstwa obejmuje zgodnie ze statutem 
(por. art. 36 ust. o spółdzielniach) także i nieczłon- 
ków, — aby przypadające na nieczłonków dopłaty 
izwroty (praktycznie: taczęśćnadwyżkibilan- 
sowej, t. j. zysku bilansowego, jaka po potrące- 
niu przypadającej w myśl art. 57 ust. 3 ust. o spół- 
dzielniach do wypłacenia dywidendv — por. orze" 
czenie Najwyższego Trybunału Administracyjnego 
z dn. 27. 5. 38 Nr Rej. 2469/36 — pozostaje wolna 
iodpowiada stosunkowo obrotom z nie 
ezlonkami) przelewane były w pełnej wysokości 
do takich funduszów, które z mocy ustawy — por. art. 
56 ust. o spółdzielniach — lub z mocy statutu nie 
podlegają rodzdzieleniu między człon 
k ó w. 

Powody wykluczające ulgę 


Spółdzielnie, pracujące wyłącznie z nieczłonka: 
mi, nie korzystają z żadnych ulg podatkowych (orzecz. 
Najw. Tryb. Adm. z dn. 8. 9. 30 Nr. rej. 3538/28). . 


Również i spółdzielniom, które zysk pochodzący z obro- 
tów z nieczłonkami rozdzielają w jakiejkolwiek formie 
pomiędzy swycùà członków (np. drogą przyznania 
członkom wyższych «:n nabywczych lub niższych cen 
sprzedażnych), nie p. vsługuje prawo do ulg podatkowych 
(orzecz. Najw. Tryb. Adm. z dnia 28. 9. 33 Nr, rej. 3987/30). 


Jeżeli spółdzielnia rozszerza wbrew stat utowi swą 
działalność na nieczłonkó6w, wówczas następuje nie- 
tylko utrnta wszelkich ulg podatkowych. ale ponadto 
członkowie zarządu spółdzielni podlegają 
karze w myśl art. 123 ust. o spółdzielniach (orzecz. Najw. 
Tryb. Adm. z dn. 7, 6. 34 Nr. rej. 2007/33). 
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strafung der Vorstundsmitglieder gemäß 
Art. 123 Genossenschaftsgesetzes, zur Folge. (Entsch. OVGez. 
e? 6. 34 Reg. Nr. 2007/33.) i 

Genossenschaften, die Handelsgeschäfte nur — 
also ausschließlich — als Kommissionár aus- 
führen, genießen keine Steucrerlcichterungen (Rogge, „Die 
Steuern des Generalgouvernenients“, Nr. 18. Scite 26). 
A contrario — eine Genossenschaft, die neben ihrer 
eigentlichen Tätigkeit auch als Kommissionär 
(Art. 581 ff. HGB) oder als Agent (Art. 568 ff. HGB) 
auftritt. verliert den Anspruch deswegen nicht. 

Dabei ist aber zu beachten, daß nach dem Poln. UStGes. 
die Provision (und andere Vergütungen eines Kom- 


missionärs grundsätzlich nur dann der Berechnuug 
der Umsatzsteuer zugrunde gelegt werden, wenn die 


Tätigkeit des Kommissionärs auf den Verkauf von 
Waren (auch Wertpapieren) für Rechnung eines 
anderen (des Kommittenten) gerichtet ist und sonstige 
Voraussetzungen des Art. 6 Ziffer 4 UStGes. gegeben sind. 

Kauft der Kommissionár die Ware (auch Wert- 
papiere für die Rechnung eines anderen, so ist 
er — trotz Bestehens eines Kommissionsverháltnisses im 
Sinne HGB. — doch mit dem Gesamtwert der eingekauften 
Waren (auch Wertpapiere) umsatzsteuerpflichtig. 


vergünstigungen in der Einkommensteuer 


bewegt sich die Tätigkeit einer Genossenschaft sonst in 
Rahmen, die vom Gesetz, auch in der Satzung, vor: 
geschrieben sind, und sind die obenbezeichneien Voraus- 
setzungen gegeben. so beruhen die Steuererleichterungen auf 
dem Gebiete der Einkommensteuer auf 

a) Befreiung des Bilanzüberschusses (des Bilanz- 
gewinns) einschließlich der Dividende — Ilin- 
weis auf Entsch. OVGez. v. 14. 12. 33 Reg. Nr. 6198/31 — 
einer Genossenschaft, die satzungsgemäß und tatsächlich 
ihre Tätigkeit nur auf ihre Mitglieder beschränkt, oder 

») falls die Genossenschaft nicht der Satzung zuwider, 
ihre Tätigkeit auch auf Nichtmitglieder ausdehnt — 
Befreiung des Teils des Bilanzüberschusses 
(Bilanzgwinns), der verhältnismäsig auf die Um- 
sälze mit Mitgliedern der Genossenschaft entfällt. 


Vergünstigungen in der Umsatzsteuer 


Auf dem Gebiete der Umsatzsteuer beruhen die Erlcich- 
terungen, die eine Genossenschaft, deren Tätigkeit auf dem 
Verkauf von zu diesem Zweck erworbenen oder erzeugten 
Waren an die Mitglieder berubl (s. g. Handelsgenossen- 
schaft) genießt, auf der Befrelung des mit den Mit- 
gliedern getätigten Umsatzes — Hinweis auf 
Art. 11 Ziffer 3 UStGes. 

Bei einer Genossenschaft, deren Titiykcit auf dem Ver- 
kauf der von ihren Mitgliedern gelieferten eigenen land- 
wirtschaftlichen Erzeugnisse beruht (s.g. Landwirt- 
schaftliche Produzentengenossenschaft) — 
Jlinweis auf Art. 11 Ziffer 4 UStGes. — beruht die Steuer- 
erleichterung auf Befreiung des auf die Mitglieder entfal- 
lenden Umsatzes, soweit er erzielt wurde aus: 

a) dem Verkauf landwirtschaftlicher Erzeugnisse in 
unverarbeitetem Zustand; 

b) dem Verkauf von Erzeugnissen der, Tierzucht, von 
Brotgetreide, Früchten, Lein, Hanf, Heilkräutern und Pilzen 
nach deren Verarbeitung; 

c) dem Verkauf anderer landwirtschaftlicher Erzeugnisse 
nach ihrer Verarbeitung, wenn die Verarbeitung keinen 
fabriksmäßigen Charakter aufweist, d. h. wenn 
sic nicht in dafür bestimmten offenen oder geschlossenen 
Räumen unter Anwendung von Maschinen sowie mecha- 
nischem Wasser- oder Windantrieb ausgeübt wird (Hin- 
weis auf, Art. 11 Ziffer 4 Absatz c UStGes. in Verbindung 
mit $ 65 und $ 13 UStGes. A V). 


Steurrunschädliche Verarbeitung 


Als steuerschädliche Verarbeitung gelten nicht Tätig- 
keiten jeglicher Art, die dıe Reinigung, Sortierung, 
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Spółdzielnie prowadzące czynuości handłowe tyl- 
ko — a wicc wyłącznie — w charakterze kom isa n- 
ta, nie korzystają z ulg podatkowych (Rogge „Die Steuern 
des Generalgouvernements” No 18, str. 26). Wynika stąd 
a contrario, że spółdzielnia działająca poza swym wła- 
ściwym zakresem działania w charakterze ko 
misanta (art. 581 nn. Kod. Handl.) lub ajenta (art. 
568 nn. Kod. Handl.) nie traci przez to prawa do ulg po- 
datkowych. 

Należy tu jednak uwzględnić, że w myśl polskiej usta- 
wy o pod, obr. prowizja (i wszelkie inne wynagrodze- 
nia) komisanta stanowi tylko wówczas podstawę dla wy- 
miaru podatku obrotowego, jeżeli czynności komisanta 
polegają na sprzedaży towarów (nie wyłączając pa- 
pierów wartościowych) na rachunek innej osoby 
(komitenta), a jednocześnie zachodzą i inne wymagi prze- 
widziane w art. 6 liczba 4 ust. o pod. obr. 

Jeżeli komisant trudni się zakupem towarów (nie 
wyłączając papierów wartościowych) na cudzy rachu- 
nek wówczas podlega on jednak podatkowi 
obrotowema — pomimo, iż zachodzi umowa komiso- 
wa w myśl K. H. — w rozmiarach odpowiadających łącz- 
nej wartości zakupionych towarów (nie wyłączając papie- 
rów wartościowych). 


Ulgi od podatku dochodowego 


Jeżeli działalność spółdzielni nie przekracza poza tym 
ram zakreślonych ustawą i statutem, a przy tym zachodzą 
wyżej wspomniane wymogi, wówczas przysługuje jej pra- 
wo do następujących ulg od podatku dochodowego: 

a) zwolnienie od podatku nadwyżki hilansowej 
(zysku bilansowego) włącznie zdywidendą — por. 
orzecz. Najw. Trvb. Adm. z dn. 14. 12. 33 Nr. rej. 6198/31 
o ile spółdzielnia zgodnie ze swvm statulem ogranicza rze- 
czywiście działalność swą tylko do swoich człon- 
k ów, lub 

b) o ile spółdzielnia, zgodnie ze swym statutem, rozciaga 
swą działalność także i na nieczłonków — zwolnienie 
od podatku takiej części nadwyżki bilansowej 
(zysku bilansowego), jaka odpowiada stosunkowo 
ohrotom z nieczłonkami spółdzielni. | 

eo 


Ulgi od podatku obrotowego 


Ulga od podatku ohrotowego przysługuje tym spółdziel- 
niom, których działalność polega na sprzedawaniu człon- 
kom towarów w tvmże celu zakupionych lub wytwarza- 
nych (t. zw. spółdzielnie handlowe); ulga ta po- 
lega na zwolnieniu od podatku obrotu zczłonkami 
spółdzielni — por. art. 11 liczba 3 ust. o pod. obr. 

Spółdzielnie, których działalność polega na zhvwaniu 
dostarczonych jej przez członków płodów rolniczych wła- 
snej wytwórczości (t. zw. spółdzielnie wytwór- 
czo-rolnicze) — por. art. 11 liczba 4 ust. o pod. 
obr. korzystają z ulgi podatkowej w postaci zwolnienia od 
podatku obrolu uskutecznionego z członkami, o ile obrót 
ten uzyskano: © 


a) ze zbytu płodów rolniczych w stanie nieprzero- 
bionym; 

b) ze zbytu produktów zwierzęcych, zbóż chlebowych, 
nwocöw, Inu, konopi, ziół leczniczych lub grzybów — po 
tychże przerobieniu; 

c) ze zbytu innych płodów rolniczych po ich przerobie- 
niu, o ile przeróbka nie miała charakteru fahrvez- 
nego, t. zn. jeśli nie była dokonana w przeznaczonych na 
ten cel otwartych lub zamkniętych pomieszczeniach przy 
zastosowaniu pracy maszyn oraz popędu mechanicznego, 
albo siły wody lub wiatru (por. art. 11 liczba 4 ust. c usta- 
wy o pod. obr. w związku z $ 65 i $ 13 rozp. wyk. do ust. 
o pod. doch.). ` 


Przeróbki nie wyłączające ulgi 


Nie uważa się za przeróbkę wyłączającą ulgę podatko> 
wą wszelkiego rodzaju czynności mających na celu 
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Lüftung und Zerteilung betreffen, selbst wenn sie 
unter Anwendung von Maschinen oder mechanischem 
Antrieb ausgeübt werden, falls die zu diesem Zweck dienen- 
den Räume sich im Bereich des landwirt- 
schaftlichen Betriebs befinden. 


1. das Herrichten von Lebensmitteln zum 
Verbrauch ohne Veränderung ihrer wesentlichen Figen- 
schaften und Bestandteile und ohne Hinzufügung anderer 
Stoffe (wie z. B. das Kaffeerósten — nicht aber das Bren- 
nen von Gelreide, um es als Kaffec-Ersatz zu verwenden — 
die Pasteurisierung der Milch, dus Verdünnen von Essig 
und Essigsäure usw.); 


2. das Aussortieren, Trocknen, Schneiden, Mahlen, Ver- 
dünnen und ähnliche Tätigkeiten, die für eine richtige 
Vermischung der Waren notwendig sind und ohne 
Benutzung von komplizierten mechanischen l:inrichtun- 
gen und ohne Anwendung mechanischer Antriebskraft aus- 
gefiihrt werden: 


3. dus Verpacken, Umfüllen, Abfüllen in Flaschen, das 
Lackieren, Zusammensetzen, Zusammenrollen, Auszeichnen 
der Waren und ähnliche Tätigkeiten, die den Zweck einer 
rutionellen Verkaufsform oder Reklame 
hahen, selbst wenn bei dieser Tätigkeit komplizierlere F.in- 
richtungen, sowie mechanische Antriebskraft angewandt 
werden usw. usw. 


Bei Genossenschaften, die sowohl Handels- 
genossenschaft im Sinne Ziffer 3, als auch landwirt- 
schaftliche Produzenten gesellschaft in Sinne Zif- 
fer 4 sind, gilt als Umsatz mit Mitgliedern der Umsatz, der 
sich aus dem Verkauf (an Mitglieder oder auch an 
Nichtmitglieder) von Erzeugnissen ergibt, die von Mit- 
gliedern geliefert wurden — siche oben Art. 11 
Ziffer 4 a b c — wie auch aus dem Verkauf von Waren, 
bzw. Erzeugnissen, die zwar nicht von Mitgliedern geliefert 
wurden, aher an die Mitglieder der Genossenschaft ver- 
kauft werden. 


Verbotene Handlungen 


Aus dem Grundsatz, daß eine strafbare Handlung auch 
steuerlich nicht begünstigt werden darf, ergibt sich. daß 
eine Genossenschaft, deren satzungsgemäße Tätigkeit auf 


dem Ankauf von landwirtschaftlichen Erzeugnissen 
beruht, den Anspruch auf jegliche Steuer- 
erleichterungen verliert, wenn ihr — auf Grund 


der einschlägigen marktordnerischen Anordnungen — 7 
Ankauf von landwirtschaftlichen Erzeug- 
nissen vom Distriktschef (Abteilung Ernährung und 
Landwirtschaft) nicht besonders gestatiet ist. 


Auch eine Umgehung oder ein Nichtbeachten 
der Bestimmungen der Verordnung über den Erwerb. 
von gewerblichen Unternehmen, Betrieben und Anteils- 
rechten im Generalgouvernement vom 23. April 1940 (VBI. 
GG. IS. 171), z. B. eine ohne behördliche Genehmigung 
vorgenomniene Erweiterung des Betriebes, Errichtung von 
Zweigbetrieben und Filialen, die Wiederaufnahme nicht nur 
vorübergehend atiligelegter Unternehmen und Beiriebe, 
muß grundsätzlich den Verlust des Anspruchs auf Steuer- 
erleichterungen zur Folge haben. 


Wenn Handelsbücher unredlich geführt 
werden, bilden sie keine Grundlage für die Steuer- 
veranlagung (Art. 80 StO). ‚Ein Anspruch auf Steuer- 
erleichterungen kann je nach der Gesamilage des Tatbestan- 
des verlorengehen. Dagegen ist das Recht zu Steuer- 
erleichterungen nicht von der Führung ordnungsmäßi- 
ger Handelshücher abhängig, (Fnisch. OVGez. 
v. 3. 9. 36 Reg. Nr. 2271/34), vorausgesetzt, daß die Fest- 
stellung von steuerlich wichtigen Tatbeständen ander- 
weitig möglich wird. 


Auch ist das Recht zu Steuererleichterungen nicht davon 
abhängig, daß die Umsätze mit Nichtmitglicdern über- 
wiegen — Hinweis auf $ 59 Absatz 3 UStGes. AV. 


PE. 
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czyszczenie, sortowanie, 
i rozdrabnianie, nawet jeśli si one wykonywane 
przy zastosowariu maszyn lub popędu mechanicznego, 
o ile używane do tego celu pomieszczenia znajdują się 
w obrębiegospodarstwa rolnego. 

Za przeróbkę nie wyłączając ulgi podalkowej uważa 
się m. i: 


przesiewanie 


1 sporządzanie środków żywności dla ce- 
lów konsumcji, bez zmiany istotnych właściwości lub 
składników tychże i bez dodania innych substancyj (jak 
np. palenie kawy — a'e nie palenie zboża w celu użycia 


Handel pokątny utrudnia zaopatrzenie 
ludności w żywność 


` - 


ko na namiastkę kawy — pasteryzację mleka, rozcieńcza- 
nie octu lub kwasu octowego i t. p.); 

2. sortowanie, suszenie, krajanie, przemiał, rozcieńcza- 
nie i iym podobne czynności, potrzebne dla należy tc- 
go zmieszania lowaru, a ile nie są one wykonywa- 
ne przy pomocy skomplikowanych urządzeń mechanicz- 
nych lub przy użyciu mechanicznej siły popędowej; 

3. opukowanie, przelewanie, rozlewanie we flaszki, la- 
kierowanie, składanie, zwijanie i oznaczanie towaru oraz 
tym podobne czynności, mające na celu bądź nadanie im 
odpowiedniej postaci w sprzedaży, hądź 
reklamę, nawet wtedy, gdy czynności wykonywane sa 
przy pomocy bardziej skomplikowanych urządzeń oraz 
przy użyciu mechanicznej siłv popędowej it. d. it. a. 

Odnośnie do tych Spółdzielni, które są jednocześnie spół- 
dzielniami handlowymi w myśl liczby 3 i spółdziel- 
niami wvtwórczo-rolniczymi w myśl liczby 4 — 
jako obrót z członkami przyjmuje się obrót, wynikajacy 
ze sprzedaży (członkom albo i nieczłonkom) produk- 
tów dostarczonych przez członków — p. wv- 
Żej art. 11 liczba 4 a) b) c) — oraz ze sprzedaży towarów 
lub produktów, nie dostarczonych wprawdzie przez człon- 
ków, ale sprzedawanych członkom spół- 
dzielni. 
Czynności zabronione 


„z 


Z zasady, Że czynność podlegająca karze i podatkowo 
nie może być uprzywilcjowana, wynika, że spółdzielnia, 
której statutowa działalność polega na zakupywaniu pło- 
dów rolniczych, traci prawo do wszelkich ulg 
podatkowych, jeżeli nie posiada ona — zgodnie 
z obowiązującymi zarzadzeniami reglamentacji rynku — 
wyraźnego upoważnienia od Szefa Okręgu (Wydział 
Wyżywienia i Rolnictwa) do zakupu płodów rolni- 
czych. - | 

Także i wszelkie olre jŚcie lub naruszenie przepi- 
sów rozporządzenia o nabywaniu przemysłowych 
przedsiębiorstw, zakładów i praw udziałowych w General- 
nym Gubernatorstwie z dnia 23 kwietnia 1940 r. (Dz. Rozp. 
G. G. I str. 171), jak np. dokonane bez zezwolenia władzy 
rozszerzenie przedsiębiorstwa, założenie oddziału lub filii, 
wznowienie ruchu nie czasowo jedynie nieczynnego przed- 
siębiorstwa lub zakładu i t. p., pociąga za sobą zasadniczo 
utratę prawa do ulg podatkowych. 

Nierzetelnie prowadzone księgi han- 
dlowe nie mogą nigdy stać sie podstawą wymiaru po- 
datku (art. 80 ord. pod.). Prawo do otrzymania ulgi podat- 
kowej może w tym wypadku ulec zgasnieciu, zależnie od 
całokształtu zachodzących okoliczności. Prawo do ulgi po- 
datkowej nie zależy nstomiast od prowadzenia praw i- 
dłowych ksiąg handlowych (orzecz. Najw. Tryb. 
Adm. z d. 3. 9. 36 Nr. rej. 2271/34), o ile stan rzeczy mia- 
rodajny z podatkowego punktu widzenia daje się w inny 
sposób ustalić. 

Prawo do ulgi posatkowej nie jest również zależne od 
tego, że w ogólnym obręcie przeważały obroly z nie 
członkami (por. 8 59 sst. 3 rozp. wyk. do ust. o pod. obr.) 
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ANORDNUNGEN u.VERORDNUNGEN 
IROZPORZADZENIA i ZARZADZENIA 


Zur Bekämpfung des Schleichhandels 


Auf Grund des Erlasses des Herrn Generalgouverneurs 
über die Bekämpfung des Schleichhandels vom 27. Mai 
1941 (Az. 1/42) wird im Einvernehmen mit der Hauptab- 
teilung Er" """ung und Landwirtschaft. zur besseren Ver- 
sorgung der Bevölkerung mit Kartoffeln bis zur ncuen 
Ernte mit sofortiger Wirkung folgendes angeordnet: 

Das Mitführen von Kartoffeln ist nur gestattet, 
diese 


wenn 


a) mit amtlicher Erlaubnis, 


b) zum Zwecke der Ablieferung an die Erfassungsstellen 
transportiert werden. Personen, die behaupten, zwecks Ab- 
lieferung von Kartoffeln auf dem Wege zur Erfassungs- 
stelle zu sein, sind nach den gleichen Richtlinien des 
Durchführungserlasses Nr. 1 vom 23. August 1941 unter 
H b durchzulassen (Begleitscheinsystem). 


Bei der Durchführung von Kontrollen ist gegen das Mit- 
führen von Kartoffeln bis zu 10 kg nichts einzuwenden. 


Lemberger Sühwarenfabriken 


In emer Arbeitsbesprechung, bei der auch Vertreter der 
Regierung und des Distrikts Galizien zugegen waren, wur- 
den in diesen Tagen die Lemberger Süßwarenbetriebe in 
die Betreuung durch den Hauptverband der Zucker- und 
Süßwarenwirtschaft im Generalgouvernement cinbezogen. 

Der zuständige Referent in der Regierung, Alwer- 
mann, und der stellvertretende Geschäftsführer des 
Hauptverbandes, Krafft, machten bei dieser Gelegen- 
heit eingehende Ausführungen über die Aufgabe des 
Hauptverbandes, über die augenblickliche und künftige 
Rohstofizuteilung für die Süßwarenindustrie und die Ver- 
teilung der Fertigerzeugnisse. Gleichzeitig wurden die be- 
stehenden Herstellungsvorschriften erläutert. 


Kartoffelpreise im Distrikt Galizien 


Die Kartoffelpreise im Distrikt Galizien sind durch fol- 
gende Anordnung geregelt worden: 


8 1. Für Speisekartoffeln werden bei Abgabe durch den 
Erzeuger frei Verladestation folgende Richtpreise fest- 
gesetzt: 


ab 15. September 194] 
ab 15. Februar 1942 


6,— Zloty je 100 kg 
7,— Zloty je 100 kg 


Für Kartoffeln, die weisungsgemäß in erzeugercigenen 
Mieten gelagert werden, erhöht sich der Erzeugerpreis auf 
7,50 Zloty je 100 kg. 

8 2. Die Preisspanne des Versandvertcilers bei Lieferung 
In das Preisgebiet I beträgt bis 14. Februar 1942 höchstens 
1,50 Zloty je 100 kg einschließlich des Beitrages für den 
Hauptverband der Kartoffelwirtschaft im General- 
gouvernement und des Beitrages zur Rücklage für die Er- 
stattung von Frachten und Verlusten. Die Spanne erhöht 
sich ab 15. Februar 1942 um 50 Zloty je 100 kg außer 
für solche Kartoffeln, die weisungsgemäß in erzeuger- 
eigenen Mieten gelagert sind. In den Preisgebieten II und 
III ist der Beitrag für den Hauptverband und der Beitrag 
zur Rücklage in der Gesamtspanne eingeschlossen. 

$ 3. Für Abgabe vos Speisckartoffeln an den Ver- 
bruucher werden folgende Höchstpreise je 100 kg fest- 
gesetzt: 


O zwalczaniu handlu pokąfnego 


Na podstawie zarządzenia Pana Generalnego Guberna- 
tora o zwalczaniu handlu pokątnego z 27 maja 1941 (Zn.: 
1/42) zarządza się w porozumieniu z Głównym Oddzia- 
łem Wyżywienia i Rolnictwa celem wydajniejszego zae- 
patrzenia, ludności w ziemniaki aż do nowych zbiorów 
z skutkiem natychmiastowym co następuje: 

Zabieranie ziemniaków z sobą dozwolone jest tylko wten= 
czas, o ile je się przewozi 


a) za urzędowym zezwoleniem, 


b) celem oddania w placówce ujęcia (Erfassungsstelle). 
Osoby, które twierdzą. Że znajdują się w drodze do pla- 
cówki ujęcia celem oddania ziemniaków, należy przcpu- 
$cié według tych samych zasad wytycznych, jakie zawie- 
ra Zarządzenic Wykonawcze nr. 1 z 23 sierpnia 1941 pod 
II b (system poświadczeń przewozowych). 


Przy wykonywaniu kontroli jest zabieranie z sobą ziem 
niaków w ilości do 10 kg dozwolone. 


Lwowskie fabryki słodyczy 


Na jednej z konferencyj pracy, na której obecny był 
także przedstawiciel Rządu oraz Dystryktu Galicja, prze- 
szły w tych dniach lwowskie fabryki wyrobów cukier 
niczych pod opiekę Głównego Związku gospodarki cukrem 
i wyrobami cukierniczymi w Generalnym Guhernalorstwie. 

Odnośny referent w Rządzie, Alvermann, jak i za- 
stępca kierownika Głównego Związku Krafft, omówił 
przy tej sposobności w obszernym wywodzie zadania Głów- 
nego Związku w teraźniejszym i przyszłym rozdziale su- 
rowców dla przemysłu cukierniczego oraz w rozdziałe 
gotowych już produktów. Równocześnie objaśniono prze- 
pisy dotyczące sposobu wyrabiania. 


Ceny ziemniaków w Okręgu Galicji 


Ceny ziemniaków w Okręgu Galicji zostały ustalone ni- 
żej przytoczonym zarządzeniem: 


$ 1. Za ziemniaki jadalne ustala się przy oddaniu przes 
producenta franco stacja załadowania następujące ceny za- 
sadnicze: 


od dnia 15 września 1941 r. 
od dnia 15 lutego 1942 r. 


6,— zł za każde 100 kg 
7,— zł za każde 100 kg 


Za ziemniaki, które stosownie do zlecenia magazynuje 
się we własnych kopcach producenta, cena dla producenta 
podwyższa się na 7,50 zł. za każde 100 kg. 

8 2. Rozpiętość cen rozdzielcy wysyłającego przy dosta” 
wie do dzielnicy cen I wynosi do dnia 14 lutego 1942 r. 
najwyżej 1.50 zł za każde 100 kę łącznie ze składką dla 
Centralnego Związku Gospodarki Ziemniaczanej w Gene- 
ralnym Gubernatorstwie i ze skłudką na fundusz zapasowy 
na zwrot kosztów przewozu i strat. Rozpiętość zwiększa sig 
od dnia 15 lutego 1942 r. o 0,50 zł za każde 100 kg-z wyim- 
kiem takich ziemniaków, które stosownie do zlecenia za- 
magazynowane są we własnych kopcach producenta. 
W dzielnicach cen II ; III skłudka dla Centralnego Związ- 
ku i składka na fundusz zapasowy objęte są ogólną roz- 
pietoScia. 

8 3. Za oddanie ziemniaków jadalnych konsumentowi 
ustala się następujące ceny maksymalne za każde 100 kg: 
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1. Bei Abgabe von mindestens 50 kg Preisgebiet 

ah Hof oder Verkaufsstelle des Erzeu- 111 nm 

gers oder Händlers Zloty 
ab 15. Sept. 1941 si cd 4 7,20 8.20 10,— 
ab 1. Dezember 1941 SA u 8,20 9,20 11,— 


ab 15. Februar 1942 ... P 8,70 9,70 11,50 


2. Bei Lieferung von mindestens 
50 kę durch den Erzeuger oder 
Händler frei Verbraucher 


ab 15 September 1941 . . e 8— 9.20 
ab 1. Dezember 1941 e e o 9,— 
ab 15. Februar 1942 PERI fg 9,50 10,70 12,50 
3. Bei Abgabe unter 25 kg (Aus: 

wiegen) an den Verbraucher ab Ver- 

p Bycie des Erzeugers oder Händ- 

ers 


ab 15. September 1941 PEDRA 9— 11.20 13,— 
ab 1. Dezember 1941. . . +. 10— 1220 14, — 
ab 15. Februar 1942 e oe > 10,50 12.70 14.50 


8 4. Zu Preisgebiet | gehören: die Städte Lemberg Tarno- 
pol, Stanislau, Stryj und Kalusch sowie der Kreis Droho- 
bitsch. 

Zu Preisgebict Il gehören: 


a) alle sonstigen Orte über 10000 Einwohner, 
b) alle Orte, welche auf Waggonversand angewiesen sind. 


Zu Preisgebiet 111 gehören alle übrigen. Städte und Ge- 
meinden 

8 6. Der Erzeuger darf bei Verkauf ab Hof unmittelbar 
an den Verbraucher bei Abgabe unter 25 kg (Auswiegen) 
einen Zuschlag bis zu 1 Zloty je 100 kg zu den in $ 3 
Abs. 1 genannten Preisen erheben. 

$ 6. Bei Abqabe von Waggonladungen ist ein angemes- 
sener Abschlag zu gewähren. 

8 7 Fabrikkartoffeln dürfen höchstens als Speisekartof- 
feln frei Anladestelle der Fubrik bezahlt werden. 


Preise für Milch und Butter 


Für die Preise von Milch und Butter sind Bestimmungen 
getroffen worden, aus denen wir nachstehendes entnehmen: 

Für Trinkmilch, entrahmte Frischm''rh und „Marken- 
milch“ (das ist Milch, die nach den Gütevorschriften der 
Regierung des Generalgouvernements — Hauptabteilung 
Ernährung und Landwirtschaft — hergestellt wird und 
unter der Bezeichnung „Markenmilch“ in den Handel ge- 
langt) werden folgende Höchstpreise je Liter festgesetzt: 

I Trinkmilch (lose) 

Einkaufspreis des Kleinhändlers frei Laden 

a) im Generalgouvernement mit Ausnahme 


der Stadt Warschau . . . . . . . 0.36 Zloty 
b) in der Stadt Warschau . . . > . 0,38 Zloty 
Verbraucherpreis 
a) im Generalgouvernement mit Ausnahme 

der Stadt Warschau . . . >. > . +. 0,40 Zloty 
b) in der Stadt Warschau . . . . . 0,44 Zloty 
II. Markenmilch* 
Einkaufspreis des Kleinhändlers frei Laden 
a) im Generalgouvernement mit Ausnahme 

der Stadt Warschau . : ... > >. +. 0,38 Zloty 
b) in der Stadt Warschan e. o  „  „ 0,46 Zloty 
Verbraucherpreis 
a) im Generalgouvernement mit Ausnahme 

der Stadt Warschau . . . > > . +. 0,42 Zloty 
b) in der Stadt Warschau . . . . . 0.52 Zloty 


Bei einem Verkauf von Milch in Flaschen ist ein Zu- 
schlag von 0,04 Zloty je Liter zulässig. Für die Zustellung 
von Milch frei Haus darf ein Zuschlag von höchstens 
0.04 Zloty je Liter erhoben werden. 

III Bei der Abgabe von entrahmter Frischmilch, 
Ruttermilch und geschlagener Butter 


milch ab Hof, ah Molkerei oder ab Laden an den Ver- _ 


braucher darf höchstens ein Preis gefordert werden, der 
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1. przy oddaniu najmniej 50 kg Dzielnica cen 
loco dwór luh miejsce sprzedaży pro- II T I 


ducenta luh handlarza złotvch 
od 15 września 1941 r. . . . 7,20 820 10— 
od I grudnia 1941 r. SILKSZ ` e, 8,20 9.20 11,— 
od 15 lutego 1942 r. - o. 2 8,70 98,70 11,50 
2. przy dostawie najr.niej 50 kg 

przez producenta lub handlarza tran- 

co konsumeni 
od 15 września 1941 r. Ó e a 8, — 9.10 11,— 
od 1 grudnia 1941 r.. . . .  9— 1020 12— 
od 15 lutego 1942 da i wali 9,50 10,70 12,50 
3. przy Oddaniu poniżej 25 kg 

(sprzeda2 po odwazeniu konsumen- 

towi loco mie'sce sprzedaży produ- > 

centa lub handlarza) 
od 15 września 1941 r. o. ‘a . 9,— 11,20 13,— 
od 1 grudnia 1941 r. ` s e 10,— 12,20 14,— 
od 15 lutego 1942 r. . «+ œ . 10,50 12.70 14,50 


8 4. Do dzielnicy cen I należą miasta: Lemberg (Lwów), 
Tarnopol, Stanislau (Stanisławów), Stryj i Kalusch (Kałusz), 
jak również powiat Drohohitsch (Drohobycz). 


Do dzielnicy cen II należą: 


a) wszystkie inne miejscowości ponad 10 000 mieszk., 

b) wszystkie inne miejscowości. które zdane an na wysyk 
kę wagonową. 

Do dzielnicy III należą pozostałe miasta i gminy. 

85. Przy sprzedaży loco dwór bezpośrednio konsumen- 
towi wolno producentowi przy oddaniu poniżej 25 kg. 
(sprzedaż po odważeniu) pobierać dodatek do cen wymie- 
nionych w $ 3 ust. I do wysokości 1.— zł za każde 100 kę. 

8 6. Przy oddaniu ładunków wagonowych należy przy» 
znać odpowiedni rabat. 

8 7. Za ziemniaki fabryczne wolno płacić najwyżej cenę 
zn ziemniaki jadulne franco miejsce załadowania fabryki. 


Ceny mleka I masła 


Ceny micka i masła zostały unormowane specjalnym 
zarządzeniem. z którego przylaczamy co następuje: 

Za mleko pełne, pitne, zbierane mleko świeże i „mleko 
uszlachetnione'* (Markenmilch) (to jest mleko. które wy» 
twarza się według przepisów Rządu Generalnego Gubernae 
torstwa — Głównego Wydziału Wvżywienia i Rolnictwa — 
o jakości. i które ukazuje się w handlu pod nazwą „mleko 
uszlachetnione') ustala się następujące ceny maksymalne 
za każdy litr: 

I. mleko pełne (nie w naczyniach) 

cena zakupu detalisty franco sklep 

a) w Generalnym Gubernatorstwie z wyjątkiem 
miasta Warszawv e o ma e e O ZAJ 

b) w mieście Wariat as Té SEI b le UBER 

cena konsumcyjna 

a) w Generalnyin Gubernatorstwie z wyjątkiem 
miasta w Warszawy ao TW "we lx [TW odzew] STE 

b) w mieście Warszawie . . . . , > 0,44 zł. 

II. „mleko uszlachetnione"” 

cena zukupu detalisty franco sklep 

a) w Generalnvm Gubernatoratwie z wyjątkiem 
miasta Warszawv Daria de "EPE e 

b) w mieście Warszawie . . . e o e 0.46 zł, 

cena konsumcy jna 

a) w Generalnvm Gubernatarstwie z wyjątkiem k 
miasta Warszawy ' dE Aug z. 0,42 zł. 

b) w mieście Warszawie - „Al wa a zm gez 


Przy sprzedaży mleka w butelkach dozwolony jest do- 
datek w wysokości 0,04 zł. za każdy litr. Za dostarczenie 
mleka franco dom, można pobierać dodatek najwyżej 
0,04 zł. za każdy litr. i 

III. Przy sprzedaży zbieranego mleka śŚwiełega 
maślanki i bitej maślanki loco gospodarstwo, 
loco mleczarnia lub loco sklep konsumentowi wolno żądać 
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anı 0,16 Zloty je Liter unter dem jeweils geltenden Trink- 
milchpreis liegt. 

Für Molkereibutter und „Feine Molkereibutter‘ (das ist 
| Butter, die nach den Giitevorschriften der Regierung des 


ST erhements — Hauptabteilung Ernährung und 


Landwirtschaft — hergestellt wird und unter der Bezeich- 
nung „Feine Molkereibutter“ in den Handel gelangt) wer- 
den folgende Hóchstpreise je Kilogramm festgesetzt: 


I. Molkereibutter 


Einkaufspreis des Größverteilers ab Molkerei 5,20 Zloty 

Verbraucherpreis 

a) im Generalgouvernement mit Ausnahme 1 
der Stadt Warschau . 20. Dec Zloty 

b) in der Stadt Warschau . 6,50 Zloty . 


I. „Feine Molkereibutter” 


-Einkaufspreis des Großverteilers ab Molkerei 5,60 Zloty 


_Verbraucherpreis 
a) im Generalgouvernement mit Ausnahme 

der Stadt Warschau. . . . +. . +. 6,60 Zloty 
bi in der Stadt Warschau . . E 6,80 Zloty 


Gütevorschriften für Milch und Butier 


- Zur Förderung der Qualität von Milch und Butter ist 
nachstehende Anordnung erlassen worden: 


8 1 
(1) Molkereibetricbe dürfen Trinkmilch, die nach der 
Vorschrift des $ 2 behandelt ist, mit Genehmigung des 
Gouverneurs des Distrikts unter der Bezeichnung „Mar- 
kenmilch* in Verkehr bringen. Die Genehmignng ist je- 
derzeit widerruflich. 
(2) Für andere Milch darf die Bezeichnung „Marken- 
milch“ nicht verwendet werden. 
(3) Trinkmilch im Sinne dieser Anordnung ist unver- 
fälschte, genuBtaugliche und kochfähige Kuhmilch. 
: go 
(1) ,¿Markenmilch* muß in Apparaten, die von der Re- 
gierung des Generalgouvernements (Hauptabteilung Er- 
náhrung und Landwirtschaft) hierfür anerkannt sind, 
vorschriftsmäßig erhitzt und unmittelbar anschließend 
tiefgeckühlt werden. 
(2) Als vorschriftsmäßige Erhitzung gelten: 
-4) Hocherhitzung auf mindestens 85° C, 
b) Kurzzeiterhitzung auf 71 bis 74° C in Diinnschicht- 
erhitzungsapparaten, 
c) Daucrerhitzung auf 62 bis 65% C während mindestens 
einer halben Stunde in hierfiir gecigneten Apparaten. 
(3) Bei der Tiefkühlung ist die Milch auf eine geringere 
Temperatur als 5° C, aber nicht unter 0° C, abzukühlen. 
83 
(1) Molkereibetriebe dürfen Butter, die nach den Min- 
destanforderungen des $ 4 hergestellt und behandelt ist 
und nach dem- Ergebnis amtlicher Prüfungen regelmäßig 
eine besonders gute Beschaffenheit aufweist, mit Ge- 
nehmigung des Gouverneurs des Distrikts unter der Be- 
zeichnung „Feine Molkereibutter‘ in Verkehr bringen. Die 
Genehmigung ist jederzeit widerruflich. 


(2) Für andere Butter dart die Bezeichnung „Feine Mol- 
Xercibutter* nicht verwendet werden, 


84 
(1) Der Erzcugerbetrieb für ‚Feine Molkereibutter‘‘ muß 
Fvgienisch und technisch neuzeitlich eingerichtet und von 
einem befähigten, Fachmann geleitet sein. 


(2) Zur Herstellung „Feiner Molkereibutter“ darf nur 


| Rahm verwendet werden, der bei der Anlirferung höchstens 
24 Stunden alt ist und nach einem anerkannten Erhitzungs- 
en gemüß $ 2 Buchst. a) und b) behandelt und mit 


Säurewecker- Reinkultur angesäuert ist ` 
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jedynie ceny, która o 0,16 zł. za każdy litr jest niższa od 
każdorazowej ceny za mleko pełne. 

Za masło Smielankowe i „wyborowe masło Sınletankuwe“ 
(to jest masło wyrabiane według przepisów Rządu General- 
nego Gubernatorstwa — Głównego Wydziału Wyżywienia 
i Rolnictwa — o jakości, i które ukazuje się w handlu pod 
nazwą „wyborowe masło śmietankowe*) ustala się nastę 
pujące ceny maksymalne za każdy kg: 


I Masło Ssmietankowe 
cena zakupu ORA Ne or 


loco mleczarnia ._. | 5,20 zł. 
a) w Generalnym Gubernatorstwie: z wyjatkiem 

miasta Warszawy , e 6— zł 
b) w mieście Warszawie - ! 6,50 zł 
II wyborowe masło smietankowoe” 
cena zakupu rozdziclcy-hurtownika 
loco mleczarmiń «- ' E « a T 5,60 A 
cena konsumcyjna 
a) w Generalnym Gubernatorstwie z wyjątkiem 

miasta Warszawy f A te 60. zt: 
b) w mieście Warszawie rt uż 6807 8 


Unormowanie jakości mleka i masła 


W celu podniesienia jakości mleka i masła wydane zo 
stało następujace zarządzenie: 


e 

(1) Zakładom mleczarskim wolno mleko do picia, które 
poddano dzialaniom według przepisu 8 2, wprowadzić do 
obrotu za zezwoleniem Gubernatora Okręgu pod nazwą 
„mleko uszlachetnione” (Markenmilch). Zezwolenie jest 
każdocześnie odwołalne. 

(2) Dla innego mleka nie wolno używać nazwy „mleko 
uszlachelnione“, 

(3) Pewnym mlekiem w rozumieniu niniejszego zarzą- 
dzenia jest mleko krowie nietałszowane. nadające sie do 
spożvcia i zdatne do gotowania. 


52 

(1) „Mleko uszlachctnione” musi być przepisowo paste- 
Tyzuwane w uparutach, które Rząd Generalnego Guberna- 
torstwa (Główny Wydział Wyżywienia i Rolnictwa) do te- 
go celu uzna, i bezpośrednio potem ochłodzone do niskiej 
temperatury. 

(2) Za pasteryzację przepisową uważu sie: 

a) pasteryzacje do najmniej 85° C, 

. b) pasteryzucję krótkotrwałą od 71 do 74° Ć w a 
do pasteryzacji w cienkiej warstwie, 

c) pasteryzację długotrwałą od 82° C do 65° C w ciygu 
conajmniej pół godziny w zdatnych do tego aparatach. 

(3) Przy oziębieniu należy mleko ochłodzić do tempera 
tury niższej niż 5° C, lecz nie poniżej 0° C. 


83 
(1) Zakładom mleczarskim wolno zu zezwoleniem Gu: 
bernatora Okręgu wprowadzać od obrotu pod nazwą „wy- 
borowe masło śmietankowe' masło wyrabiane i poddane 
działaniu według minimalnych wymogów § 4, a które we- 
dług wyników urzędowego badania regularnie wykazuje 
szczególnie dohrą jakość. Zezwolenie jest każdocześnie od- 
wołalne. 
(2) Dla innego masło nie wolno używać nazwy ..wvboro- 
ve masło $Smietankowe“. 
84 


(1) Zakład wvtwórczy „wyborowego masła Smietanko- 
wego“ musi być pod względem higienicznym i technicznym 
nowocześnie urządzony oraz kierowany przez wykwalifi- 
kowanego zawodowca. 

(2) Do wyrabiania „wyborowego masłu śmietankowego” 
wolno używać tylko śmietanki, która ma najwyżej 24 go 
dzin i którę poddano działaniom według uznanego postę- 
powania pasteryzacji stosownie do $ 2 lit. a) i b) i zakwa- 
szono zapomoca czystych kultur kwasotwórczych, 


e 
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(3) „Feine Molkereibutter“ ist bis zur Auslieferung iu 
einem Kühlraum oder Kühlschrank aufzubewahren und 
darf nur in einwandfreien Buttertonnen oder in Packun- 
gen bis zu einen Gewicht von 1000 g in Pergament mit dem 
Aufdruck „Feine Molkereibutter‘ aufbewahrt und in Ver- 
kehr gebracht werden. e 

5 

(1) Amtliche Prüfungen nach $ 3 werden durch Heuuf- 
tragte der Regierung des Gencralgouvernements (Haupt- 
abteilung Ernährung und Landwirtschaft) vorgenommen. 
Erzeugerbetriebe für „Feine Molkereibutter‘ haben auf An- 
forderung Butterproben von 1 kg für Zwecke der Prüfung 
kostenlos nn die Untersuchungsstelle zu liefern. 


(2) Die Prüfung der „Feinen Molkereibutter” erfolg! 
regelmäßig frisch und nach einer Lugerung von 10 Tagen 
bei einer Temperatur von 15 bis 18° C. Gibt die Güte der 
Butter bei drei aufeinanderfolgenden Prüfungen zu Be- 
anstandungen Anlaß, so wird die Genchmigung nach § 3 
widerrufen. 


” (3) „Feine Molkercibutter'", die lünger als 30 Tage einge- 
lagert war, darf nur nach besonderer Untersuchung in 
Verkehr gebracht werden. 


SÄI 
Zuwiderhandlungen gegen die Anordnung werden nach 
den Verordnungen zur ‚Ergänzung der Verordnung vom 
23. November 1939 über die Ernálrungs- und Landwirt- 
schaft im Generalgouvernement vom 15. Januar 1940 
(VBIGG. I S. 8) und vom 24. Juli 1940 (VBIGG. I S. 228) 
hestraft. | 
57 
Diese Anordnung tritt am 1. Januar 1942 in Kralt. Sie 
gilt nicht für den Distrikt Galizien, 


Bierstammwiirzegehal! 


Bier mit einem Stammwürzegehalt von 9— 10,3 v. H. 
darf nur noch bis zum 31. März 1942 in den Verkehr ge- 
bracht werden. 

Ab 1. April 1942 dart Bier nur mit einen Stammwiirze- 
gehalt von 8,2—9,5 v. H. in den Verkehr gebracht werden. 

Bier mit cinem anderen als dem festgesetzten Stamm- 
wiirzegchnit (8,2—9,5 v. H.) darf nicht mehr hergestellt 
werden. 

Ausnahmen von vorstehenden Bestimmungen zuzulassen, 
behält sich der Leiter der Hauptabteilung Ernährung und 
Landwirtschaft in der Regierung des Generalgouverne- 
ments vor. 

Die Anordnung über den Stammwürzegehalt von Bier 
vom 3. September 1940 (VBIGG. II S. 470) tritt außer Kraft. 
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(34 „Wyborowe masło Śmietankowe'* należy aż do odda- 
nia przechowywać w chłodni lub w lodowni szafkowej 
i wolno je wprowadzać do obrotu tylko w nienagannvch 
beczkach do masła lub w opakowaniu do wagi 1000 g 
w pergaminie z nadrukiem „Wyborowe masło $mietan- 
kowe". 

85 

(1) Urzędowych badań według $ 3 dvukonywują pelno- 
mocnicy Rządu Generalnego Gubernatorstwa (Wydziału 
Głównego Wyżywienia i Rolnictwa). Zakładv wytwórcze 
„wyborowego masła smielankowego“ winny na Żądanie 
dostarczyć bezpłatnie Stacji Badań prób masła o wadze 
I kg celem badania. 

(2) Budanie „wyborowego masła smietankowego' odby- 
wa Się w stanie świeżym i po magazynowaniu 10-dniowym 
przy temperaturze 15 do 18° C. Jeżeli jakość masła daje 
przy trzech po sobie nastepujących badaniach powód de 
zakwestionowania, to odwołuje się zezwolenie według $ 3. 

(3) „Wyborowe masło śmietankowe', które było zuma- 
gazynowane dłużej niż 30 dni wolno wprowadzić de obro- 
tu tylko po szczególnym badaniu. 


36 
Wykroczenia przeciw zarz: adzeniu podlegają karze 
w mysl rozporządzenia dla uzupełnienia rozporządzenia 
z dnia 23 listopada 1939 r. o gospodarce wyżywienia i rol- 
nictwie w Generalnym (Gubernatorstwie z dnia 15 stycznia 
1940 r. (Dz. Rozp. G.-G. I str. 8), oraz z dnia 24 lipca 1940 


(Dz. Rozp. G. G. I str. 228). 
S7 
Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie z dniem 1 stvez- 
nia 1942 r. Nie obowiązuje ono dla Okręgu Galizien (Ga- 
lie jan: 


Zawartość brzeczki w piwie 


Piwo o zawartości brzeczki 9--10,3% wolno puszczać 
w obrót tylko jeszcze do dnia 31 marca 1942. 


Od dnia 1 kwietnia 1942 wolno puszczać w obrót piwo 
tylko o zawartości brzeczki 8,2--9,5%. 


Piwa o innej zawartości brzeczki od ustalonej (8,2— 
9,5%) nie wolno wyrabiać. 

kierownik Głównego Wydziału Wyżywienia i Rolnictwa 
w Rządzie Generalnego (Gubernatorstwa zastrzega sobie 


udzielenie zezwolenia na wyjątki od powyższych przepi- 
sów. 


Zarządzenie o zuwartości brzeczki w piwie z dnia 3 
str. 470) traci moe 


września 1940 r. (Dz. Rozp. G. G. H. 
obowiązującą. 


Fr | i zZ. : 
AAAA | IN ZWANA an MAW UNI I | vm dia MI d ZADNA 


Genossenschaftlicher Ackerbau 


Fragc: Ist der genossenschaftliche Ackerbau in Südost- 


europa bekannt? 


Antwort: Aus verschiedenen Ländern kommen 
Nachrichten über eine geplante genossenschaftliche Be- 
arbeitung des Ackers, um in diesem Frühjahr jeden Fleck 
landwirtschaftlichen Bodens ausnützen zu können. Am wei- 
testen scheint dieser Gedanke in Bulgarien gediehen 
zu sein, wo der Ministerrat bereits die Möglichkeiten einer 


Spółdzielcza uprawa roli 


Pytanie: Czy spółdzielcza uprawa roli jest znana 
w południowo-wschodniej Europie? 

Odpowiedź: Z różnych krajów Europy  wycho- 
dzą wiadomości o planowanej spółdzielczej uprawie 
soll, co ma umożliwić wykorzystanie już z wiosną tego 
roku każdego kawałka ziemi ornej. Jak sie zdaje, myśl ta 
najbardziej dojrzała do wykonania w Bułgarii, gdzie 
rada ministrów bada już możliwości upółdzielczej uprawy 


en 
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genossenschaftliczen Bearbeitung des Bodens untersucht. 
Wie der bulgarische Landwirtschafisminister erxlirte, hat 
dieser Plan mit der Kolchosenwirtschaft 
SowjciruBlands nichts zu tun, vielmehr ist 
diese Methode in gewissen Gegenden des l.andes, z. B. im 
Obst- und Gartenbau, bereits üblich. Auch Felder werden 
schon genossenschaftlich bearbeitet, besonders dort, wo 
es sich um zerstückellen Besitz handelt. Ungeführ 25% 
des gesamten Bodens sollen auf diese Art und Weise 
bebaut werden, was zu einer bedeutenden Ertragssteige- 
rung führen würde. 


In Kroatien ist eine Wirtschaftsgemein- 
schaft der kroatischen Bauern gegründet 
worden, die dem Lande die weitere Ernährung sichern 
soll. Sie wird in diesem Frühjahr Gelegenheit haben, ihren 
ersten Befähigungsnachweis zu erbringen. Etwas anders 
sind die Pläne in Serbien. das In desem Jahre zum 
ersten Male seit Jahrzehnten vor der Aufgabe Steht, sich 
in jeder Beziehung selbst zu ernähren. Es gibt in 
Serbien viele Bauern mit zu wenig, aber auch solche mit 
viel Boden. Es ist daher der Vorschlag gemacht worden, 
daß Bauern, die auf ihrem geringen Bodenbesitz nicht 
ausreichend beschäftigt sind, ihre Arbeitskraft den Be- 
sitzern größerer Bodenflächen verdingen, denen es 
an Arbeitskräften fehlt. Die Frage der Ertragssteigerung 
des Weizenbaus ist in erster Linie eine solche der 
Arbeitskräfte. Nach amtlichen Mitteilungen stehen einem 
Bedarf von 690000 t Weizen in Serbien Produktions- 
möglichkeiten von nur 670000 t gegenüber. Dieser Unter- 
schied würde sich durch eine bessere Verteilung und Aus- 
nützung der Arbeitskräfte ausgleichen lassen. Die Trak- 
toren, die das serbische Landwirtschaftsministerium 
schon vor einiger Zeit aus dem Auslande bezogen hat, 
können nur auf größeren Flächen in wirtschaftlicher 
Weise eingesetzt werden. Damit kommt man bereits dem 
Gedanken einer genossenschaftlichen Bearbeitung des 
Bodens nahe. So besteht in den genannten drei Ländern 
eine gewisse Ähnlichkeit der Probleme und Pläne, die auf 
einen Ausbau des genossenschaftlichen Ackerbaus hin- 
„zielen. | 
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roli. Według oświadczenia bułgarskicgo ministra rolnictwa 
plan ten nie ma nic wspólnego z gospodarką 
sowieckich kołchozów, gdyż metoda ta jest już 
zwyczajowo przyjęta w pewnych okolicach kraju, np. 
w sadownictwie i ogrodnictwie. Nawet i pola orne bywają 
już gdzie niegdzie uprawiane spółdzielczo, zwłaszcza tam, 
gdzie zachodzi zbytnie rozdrobnienie ziemi. Powyższy spo- 
sób uprawy ma objąć około 25% całej uprawnej po- 
wierzchni, co powinno doprowadzić do znacznego zwick- 
szenia wydajności. 


W Chorwacji powstało zjednoczenie gospo- 
darcze chorwackich chłopów, które ma zapew- 
nić krajowi dalsze wyżywienie. Już z nadejściem tej wio- 
sny organizacja ta będzie miała sposobność pokazać, czy 
jest zdolna spełnić to zadanie. Nieco inaczej wyglądają 
plany rolnicze Serbii, która w bieżącym roku stanie po 
raz pierwszy od dziesiątków lat przed zadaniem wyżywie- 
nia się pod każdym względem samodzielnie. W Serbii 
jest mnóstwo chłopów posiadających za mało ziemi, nie 
brak jednak i takich, którzy posiadaj} jej dużo. Pojawił 
się przeto projekt, by chłopi małorolni, którzy na swoich 
drobnych gospodarstwach nie są dostatecznie zatrudnieni, 
wynajmowali swą pracę właścicielom większych 
obszarów, odczuwającym brak sił roboczych. M. i. sprawa 
podniesienia wydajności uprawy pszenicy jest 
w pierwszym rzędzie właśnie kwestią sił roboczych. We- 
dług urzędowych informacji zapotrzebowanie Serbii na 
pszenicę wynosi 690 000 ton, podczas gdy jej możliwości 
produkcyjne dochodzą zaledwie do 670000 ton. Różnica 
ta dałaby się jednak wyrównać w drodze lepszego roz- 
działu i racjonalnego wyzyskania sił roboczych. Tak np. 
traktory, sprowadzone już przed pewnym czasem z zu- 
granicy przez serbskie ministerstwo rolnictwa, dadzą sią 
zastosować w sposób opłacalny jedynie na większych oh- 
szarach. Już choćby ten tylko fakt nasuwa myśl spół- 
dzielczej uprawy roli. Jak widać z tego, w wymienionych 
trzech krajach zachodzi pewne podobieństwo zagadnień ` 


| planów, mających na celu rozbudowę spółdzielczości 
w rolnictwie. 


lesen wir? 


E, 


Die Organisation der deutschen Ergährungswirtschaft. 
Von Dr. J. Müllenbusch. Herausgegeben durch den 
Reichsnährstandsverlag, Berlin. Zu beziehen durch den 


Agrarverlag, Krakau, Núrnbergstrade 5a. 103 Seiten mit 


10 Abbildungen, Preis ZI. 3.00. 


Diese in deutscher Sprache erschienene Schrift gibt uns 
einen klaren, kurzgefaßten Überblick über alles Wesent- 
liche und Wissenswerte in der deutschen Ernährungswirt- 
schaft. Sie schildert nicht nur ihre organisatorischen 
Grundlagen biu in alle Einzelheiten, sondern auch ihre 
Aufgaben und Sachgebiete sowie ihre Entwicklung. Im 
besonderen wird die Kriegsernährungswirtschaft und ihr 
ungeheuer großcs Aufgabengebiet behandelt. Durch eine 
Menge sehr anschaulicher Skizzen werden dem Leser der 
Aufbau des Reichsnährstandes, das deutsche Genossen- 
schaftswesen, die ernahrungswirtschaftliche Marktorgani- 
salion, die Fachschaften und vieles andere näher erläutert. 
Jedem, der sich mii diesem Gebiet beschäftigt, wird diese 
Broschüre auf viele Fragen Antwort erteilen können, ins- 


besondere dadurch, daß die Darstellung auf dem neuesten 
organisationsrechtlichen Stand beruht und alle durch den 
Krieg hervorgerufenen Änderungen des Reichsnährstandes 
berücksichtigt wurden. 


Die Organisution der deutschen Ernährungswirtschaft 
(Organizacja niemieckiej gospodarki wyżywienia). Dr. J. 
Müllenbusch. Wydane przez Reichsnährstand-Verlag, 
Berlin. Do nabycia tylko w języku niemieckim w Wydaw- 
nictwie Rolniczym, Krakau, Nürnbergstr. 5a, tel. 116 79/80. 
103 strony, 10 rycin, cena zł. 3.00. 


Ta w języku niemieckim wydana broszura daje nam 
jasny i krótki przegląd o rzeczach istotnych I godnych 
poznania z dziedziny niemieckiej gospodarki wyżywienia. 
Omawia ona nie tylko jej podstawy organizacyjne we 
wszystkich szczegółach, ale także jej zadania i resorty jak 
i jej rozwój. W szczególności zaś zajmuje się ta broszura 
wojenną gospodarką wyżywienia i jej ogromnymi zada- 
niami. Przy pomocy całego mnóstwą doskonałych szkiców 
zapoznają się czytelnicy z organizacją Reichsniihrststand'u, 
z niemiecką spółdzielczością, organizacją rynku w gospo- 
darce żywnościowej, związkami zawodowymi oraz wielo- 
ma innymi rzeczami. Każdemu, kto tymi sprawami bliżej 
się interesuje, da ta broszurka odpowiedź na wiele pytań, 
szczególnie dlatego, że opiera się ona na najnowszych 
prawno-organizacyjnych podstawach i uwzględnia wszyst- 
kie przez wojnę wywołane zmiany Reichsnibrstand'u 
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DIE ERNAHRUNGSWIRTSCHAFT 


WALTER ALBERT 


„Die Ernahrungswirischaff 
im Generalgouvernement 


In der Vortragsreihe der Volksbildungsstätte 
Krakau sprach am 28. November 1941 


Landwirischafisrat Albert 


Leiter des Hauptarbellsgebieles Agrar- 
politik im Arbeitsbereich Generalgou- 
vernement der NSDAP. und stellv. Leb 
ter der Haupiabieilung Ernährung und 
Landwirischalt in der Regierung des 
Generalgouvernements 
über die Ernährungswirtschaft im Generalgouver- 
nement. Seine Ausführungen ließen wohl bei allen 
Hörern den Wunsch aufkommen diese interessante 
Darlegung über das gesprochene Wort hinaus in 
Broschürenform zu besitzen. 

In der Schriftenreihe der Volksbildungsstätte 
Krakau ist nun das Manuskript des Vortrages als 
Broschüre veröffentlicht worden. Damit ist auch 
denjenigen, die an der Veranstaltung der Volks- 
bildungsstätte nicht teilnehmen konnten, Gelegen- 
heit gegeben, diesen aufschlußreichen Vortrag 
kennenzulernen. 


— hier abirennen 


— andj- - nn = c an — ns 


An den 
Agrarverlag 


Krakau 
Nirnbergstr. 5a 


Hiermit bestelle ich 


Ró CO Te Expl. der Broschüre: Die Ernährungs- 
wirtschait im GG. von Walter Albert 
zum Preis von ZI. 1.80 zuzügl. Nachnahmespesen 
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| NASK 


ZNANE ZE SW boa 
DOBREJ JAKOSCI 
OGRODOWE-PASTEW- 
NE, ROLNE, KRAJOWE, 
ZAGRANICZNE AL 
SELEKCYJNEMJ 
POLECA FIRMA: Y 


an 


WARSZAWA, HALE MIROWSKIE 
TELEFON 216-29, 256-77 
KUPNO - SPRZEDAZ | 
CENNIKI I OFERTY NA ZADANIE BEZPLATNIE 


Mieszanka jarzynowa 


(jarzyny solone) 


jesł zalecana jako najbardziej 
ekonomiczny i gwarantowany 
sposób przechowania zapasóro 
warzyw na okres zimomo-wio- 
Senny. 


„KRESY” 


WARSZAWA 
Grzybowska 65. tel. 500-61, 308-18 


WARSCHAUER MÜHLE „PRAGA“ 


EWALD BEUSLER 


Romnianditgesellschalt 


WARSCHAU, SCHEROKASTRASSE 22 
TEL. 10-43-56 


WARSZAWSKI MŁYN „PRAGA“ 


EWALD BEHSLER 


Spółka Komandylowa 


WARSZAWA, ULICA SZEROKA 22 
TFL. 10-43-56 


— MM —— 
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WSZYSCY GRAMY c~a 2 Zr niekać a S EES 
W LOTTO LICZBOWE ý de 


Lotto-ciggnienie odbywa siq dwa razy 
w tygodniu (w Krakowie i w Warsza- 
Już od kilku miasięcy gra ludność Ge- wie), jest więc okazja do częstego 
neralnego Gubernatorstwa, a zwiaszcza grania i wygrywania. 
mieszkańcy większych miast, jak Kra- Spośród liczb od 1—90 wybiera się 
kowa, Warszawy, Lublina, Lwowa, Ra- jedną liczbę, na którą stawia się staw- 
domia, z zapałem i z wielkim zainie- 
sowaniem w Lotto Liczbowe. Z za- 


j kę. Grać można nie tylko na Jedną. 
ale także na 2, 3, 4, lub 5 liczb (nu- 

parlym oddechem- oczekują szerokie 

'masy grających na wynik ciągnienia 


merów). 

Przy odgadnięciu jednego numeru wy- 
w nadziei, że ta wpłacona stawka 
1.— zl. przyniesie im setki a nawet 


płaca się przy wygranej 10-kroing 

stawkę, 50-krotng stawkę wygrać moż- 

tysiące złotych wygranych. W licznych na, jeżeli oprócz numeru odgadnie 
Lotło-Kolekturach zjawiają się chelni 

i ze wszystkich prawie warstw społecz- 


się i kolejność jego wylosowania. 
Przy odgadnięciu 2 numerów wygrywa 
nych i sławiają na numery, które nieraz 


się 180-kroing stawkę — gdy zaś od- 


à im się w snach objawily, lub które wycaylali w sennikach. gadnie się wszysikie trzy numery, wysokoté wygranej wynosi 
=) Każdy grajacy olrzymuje jako potwierdzenie slawki (od 50 gr.  3.600-krotną stawkę. 

3 wzwyż) specjalne pokwitowanie (kupon), na podstawie któ- Wysokie wygrane (w tym także powyżej 10 tysięcy 
AN rego wyplaca się w razie wygranej wielokrolność stawki. Im zlotych) powtarzały się w oslalnich tygodniach często. 


większa stawka, lym wyższa wygrana; im bardziej różnorodne 
MINN 0688800000298 8100040000001 000000068 E CAROD MA 991181034080 Ag 


Blizszych- informacji o umowach gry, SE siawek i lieg gry udziela kaida LOTTO- KOLEKTURA 
lut żuł ill ah | | I TRL RAM NEL ESO E) HT 


„HAW U“ DOMY — WILLE — PLACE 


sprzedaje 
WARSCHAUER VERNURGUNUSGKOSSHANDLUNG, „KONJUNKTURA” Dr. praw J. Zuniaka 
G. m. b, H. WARSZAWA, Marszałkowska iO! m. 9 
i e elefon i 6-57-31 
WARSCHAU, POSTSTRASSE 15 a 


Hipoteki sprawdzone — Intormacje listowne 


TELEGRAMMADNESSE: „HAWE — WARSCHAU 
TEL. /FNTUALE 56:-90 


Grosdhandlung für x 


Żale, Pueker, Faudoffel und Bunnholz Ein gas Forschr ¡tt! 

| I Sofor!-Feuchligkeitsbestimmung 
bei 

WARSZAWSKA IURTOWNIA APROWIZACYJNA am Getreide, Mahlprodukien usw. 


ge. Se 8 | wasze | in 9 bis 2 Minuten auf 
| W AN SZAW A, WARECKA 15 | ES Ee NW elektrischen Wege durch 
i ADRES TELEGRAFICZNY : „MAWE“ — WARSZAWA BET sf, H y dro p hon 


TIL. CENTRALA 562-90 ern. Kein e een, aa 


, Auttownia l MULENCHEMIE FRANKFURT M/1 
soli, eukru, ziemniaków i deeuva opatomego CARL GRUNIG 


Siesmayerstrasse 2—4 


DIE ERNAHRUNGSWIRTSCHAFT 


Es wärmt 


die Sonne im Sammer 
ein Serajberofen im Winter 


OFEN- und HERDFABRIK 


SZRAJBEROFEN c. m.» n. 


PIECE SZRAJBERA Sp. z o.o. 


WARSCHAU WARSZAWA 


WERK: SREBRNASTRASSE 16 FABRYKA: LL. SREBRNA 16 
RUF 5-36-86, 2-71-91 TEL. 5-36-86, 2-71-91 
ORDENSTRASSE 11, Ruf 9-20-33 BRACKA 11, TELEFON 9-20-33 


Fruchtöle | Olejki 


Aromas ID Zuckerwaren, Ge- smaki do cukierków, pieczywa, 
„ back, Kunsthonig. Limonaden, | marmolad, miodu szlucznego, 
Liköre, Kosmelikos, Seilen, Gili- lemoniad, lodów, likierów, 


i alejki do perium | mydeł, 
faie DELE” lieler? barwniki iip. poleca w najlep- 
raeiswer 


szej jakołci 


DÉI 
„Domarom 


Warschau Warszawa 
Postplay 1 (ac Pocztowy 1 


Holztasser 


zu sämtlichen Zwecken in verschiedenen Grössen 
verkauft nur an Wiederverkäufer 


Firma „BEHOMA” 


(Feliks Ruehmielowski 


WARSCHAU, SENATORSKASTR. 10 
RUF 237-27 
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WW 


"WARSZAWSKA GÓRZELNIA KONIAKÓW: 


Liefere allerbasie Ferkel und Liwierschwelne zur Zuch 
und Masi. Oarantiere für gesunde Ankunli 10 Tage 
nach Emplang. Preise: 

6 Wochen all AA 27.— xl. 54.— 

bs TT 62.— 
37.— DI? 74.— 
Zucht- und Mastelesrkelversand Garh. Biinkhus. 
Schapen I. Hann., 0. Salrbeıgen. 


Beczki drewniane 


dla wszelkrego rodzaju celów, różnvch rozmiarów 


sprzedaje tylko hurtowo 


Firma „BEHOMA“ 


(Feliks Ruehmielowski 


WARSZAWA, UL, SENATORSKA 10 
TELEFON 237-27 
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m: LE a 


į NORZEDZIO OGRODNICZE | 


Rok żałożenia. 1805 


TRALA-WARSZ KR ADNE: RK 
CEGLANA 11. TH CEBULKI - ROSLINY | ©: 


Jel .:50860 INE $ MES O Guik borp batue 
HURTOWNIG ROZDŽIELCZO OWOCOW WARZYW A 
I-GO HALO MIROWSKO: - TEL.609-56 


Iskra i Karmański 


Fabryka w Krakowie 
Założona w roku 1894 
PRODUKUJE: - 
Farby akwarelowe i olejne dla ar- 
tystów-malarzy 1 celów szkolnych 
Atramenty e Tusze e laki « Olówki 
grafitowe, kopiowe i kolorowe oraz 
różne przybory biurowe i szkolne 


Maeław. Łącki 


Branntwein- u. Likörlabrik — Fabryka Wódek i Likierów 


f N 


„REDUTA” 


WARSCHAU-PRAGA — WARSZAWA-PRAGA 


Folwarcznastr. 7 — ul. Folwarczna 7 
Fernrul 40-04-84 Telefon 


Największa fabryka lej branży w Generalnym Gubernatorstwie 


KZ Käl ew, 


herbei, die Saatkrähen, sobald das Ge- | dee 
(reide keimt. Wie eine schwarze Wolke RT 

fallen sie in die junge Saat ein, rupfen 
die zarigrúinen Halme aus dem Acker, 
boden und lassen sich das weiche 
Saatkorn schmecken. Dagegen gibt es 
ein Mittel, nämlich die Vergällung des 
Saatgetreides mił dem »Boyer« aj 


` Halle o. S tulder Straße 68 
BAYER ce m LA 
E LO EBOR pe E A 
PFLANZENSCHUTZ-ABTEILUNG ` LEVERKUSEN 


Zu beziehen durch die Distrikistellen der Landwirtschaftllichen Zentralstelle 
Krakau, die Landwirtschaftlichen Genossenschalten a, den elnschlegigen Handel 


»Ratinin« 


und 
»Meerzwiebel- 
makronen« 


Amtlih geprüfte und 
zugelassene Próparote 
Gesellschaft ft Erzeugungs- 
und Vorratsschulz m, 9. H. 


»Gervos« 


sun 4 


a 


OIE ERNAHRUNGSWIRTSCHAFT We 
Y MU 


ee 
ITEIGWARENFABRIK 


>M A ZOLI 


O. m. b. H 
KRAKAU, KOPERNIKUSSTRASSE 2. 


Vel. Ne. 201-10, 


d 
f 


Konserven- 
und Nährmittel - Fabrik 


a 


WARSCHAU 


Olejki, Esencje owocowe, 


cukiernicze do marmelad, 
limoniad, win, kawy, herbaty, 
miodu, wódek. Półsurowce 
cukiernicze, barwiki, pasty 
owocowe, olejki perłumeryjne. 
Poleca: Laboratorium „Aris'! 


ARTYMIŃSKIEGO 
Warszawa, Żabia 3. Teleton 3-32-23 


s WA NIDA 


Bracia Pakulsey 


GOSPODARKA WYŻYWIENIA 


Fabryka Konserw 
i przetworów spożywczych 


WARSZAWA 


D/H i Hodowla nasion 


R. T. FIJAŁKOWSKI 


WARSZAWA, UL. CZACKIEGO 9 


Naziona zbóż i tBAFZYLW. 
©zęieci raparowe do mazzyn rolniczych 
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